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Ειςαγωγή 

 

    Η «Παρακλητικὴ, ἤτοι  Ὀκτώηχος ἡ Μεγάλη», είναι λειτουργικό βιβλίο της 

Ορθοδόξου Καθολικής Εκκλησίας· το οποίο περιέχει την ασματογραφία του 

εβδομαδιαίου υμνολογικού κύκλου, των οχτώ ήχων της αρμονικής κλίμακας. 

Σην επιγραφή, «Ὀκτώηχος ἡ Μεγάλη», τη βρίσκουμε σε έντυπες εκδόσεις μετά 

το 1837 και εξής. Παλαιότερα και μέχρι τον 14ο αιώνα, έφερε την επιγραφή 

«Παρακλητικὴ» (βίβλος), επειδή κατά κύριο λόγο περιείχε ύμνους με 

παρακλητικό χαρακτήρα· ενώ αρχαιότερα βρίσκουμε την επιγραφή «Ὀκτώηχος» 

ή «Ὁκτάηχος».1   

  Θεωρείται, ότι αυθεντική είναι η επιγραφή «Ὀκτάηχος», διότι επί των χρόνων 

του Αγίου Ιωάννη του Δαμασκηνού και των Αγιοσαββιτών Πατέρων, Οκτώηχος 

θεωρείτο το βιβλίο που χρησιμοποιούσαν οι μονοφυσίτες κατά τη λειτουργική 

τους τάξη. Επιπλέον, ο Ιωσήφ ο υμνογράφος χρησιμοποιεί την επιγραφή 

«Ὀκτάηχον Νέαν» για να ονομάσει την δική του βίβλο, κάνοντας φανερό ότι η 

παλαιότερη βίβλος του Δαμασκηνού ονομαζόταν «Ὀκτάηχος».2  Γνωρίζουμε 

επίσης από την μουσικολογική έρευνα, ότι η συστηματοποίηση των οχτώ ήχων 

υπήρχε και πριν το 750 μ. Φ.3 

   Κατά τον 8ο αιώνα ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός  κατάφερε να αποσαφηνίσει 

τη δογματική διδασκαλία της Ορθοδόξου Εκκλησίας και ανεδείχθη ο 

συστηματικότερος όλων των Πατέρων της Εκκλησίας. Λόγω της ποιητικής του 

ικανότητας, κατόρθωσε να εδραιώσει το ορθό δόγμα έναντι των κακοδοξιών, 

μέσα από τους ύμνους και τις προσευχές σε σχέση με το σχέδιο της Θείας 

Οικονομίας· κατά το οποίο αποκαταστάθηκε η κοινωνία μεταξύ Θεού και 

ανθρώπου.4 Ο Άγιος Ιωάννης με τους σκοπούς αυτούς, δε χρησιμοποίησε το 

αφηγηματικό ύφος και τη μονότονη μελωδία του κοντακίου, που άκμαζε εκείνη 

την εποχή, αλλά κατέφυγε σε αρχαιότερο είδος της υμνογραφίας, αυτό του 

τροπαρίου. Σο τροπάριο εκείνη την εποχή βρίσκεται σε πλήρη εξέλιξη και 

προήλθαν νέες μορφές ύμνων. Σα ποιητικά  έργα του Αγίου Ιωάννη υπήρξαν 

πάρα πολλά, σε διάφορες μορφές και είδη,  με αποτέλεσμα να επικρατήσουν στη 

λατρεία. 5  

   Ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός συνέταξε με τους στίχους των ψαλμών  

εφύμνια στιχηρά τροπάρια, που εξυμνούν το σωτήριο έργο της θείας οικονομίας. 

Οικοδόμησε και άλλα στιχηρά που αναφέρονται στη Θεοτόκο, τα οποία 

                                                           
1 Θξεζθεπηηθή Ζζηθή Δγθπθινπαίδεηα, ζει. 28. 
2 ΘΖΔ, ζει. 28. 
3 Παξαθιεηηθή, ζει. 9. 
4 ΘΖΔ, ζει. 28. 
5 ΘΖΔ, ζει.28. 
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ονομάζουμε «θεοτοκία». Επίσης, μοναδικά διατύπωσε με σαφήνεια τη δογματική 

διδασκαλία για το πρόσωπο της Θεοτόκου, στα λεγόμενα «δογματικά». Υυσικά, 

διατυπώνει για την τιμή των Αγίων, των Μαρτύρων και Ιεραρχών στιχηρά και 

κανόνες. ΢υνθέτει επίσης ιδιόμελα στιχηρά για την παρηγοριά των συγγενών 

και των φίλων, κατά την κοίμηση κάποιου προσφιλούς προσώπου, τα γνωστά 

«νεκρώσιμα».6 

  Για τον Άγιο Ιωάννη τον Δαμασκηνό, πέρα από την ποιητική και υμνογραφική 

του δεινότητα, είναι γνωστή και η ικανότητα του ως μελωδός. Διαρρύθμισε σε 

απλούστερη μορφή την προ αυτού ψαλμωδία, προκειμένου να βοηθήσει την 

πνευματική «ακοή» των πιστών οδηγώντας τους προς την ευσέβεια.7  

        Πολλοί , βέβαια, πέρα από τον Άγιο Ιωάννη εργάστηκαν για τον 

εμπλουτισμό των ύμνων.8 Μετά την εικονομαχία, λόγω της καταστροφής 

πολλών ιερών κειμένων και λειτουργικών βιβλίων, παρατηρήθηκε συγγραφή 

ύμνων από πολλούς ποιητές· κυρίως από την Μονή του Αγίου ΢άββα της 

΢ιωνίτιδος Εκκλησίας. Σελικός οργανωτής της Παρακλητικής φαίνεται να είναι ο 

Ιωσήφ ο υμνογράφος.9 Λόγω της ποικιλίας και της πληθώρας των ύμνων της 

Παρακλητικής, έχει καταστεί το βασικό λειτουργικό βιβλίο για τις ακολουθίες 

του όρθρου και του εσπερινού.10 

   Η παρούσα εργασία θα ασχοληθεί με το πρόσωπο της Παναγίας στο 

λειτουργικό βιβλίο της Παρακλητικής. Όσον αφορά το πρόσωπο της Θεοτόκου 

Μαρίας, της μητέρας του Ιησού Φριστού, του Τιού και Λόγου του Θεού, είναι 

λίγες οι μαρτυρίες που έχουμε από τα βιβλία της Καινής Διαθήκης και από την 

εκκλησιαστική συνείδηση. Ήδη από την αποστολική εποχή έχουμε στοιχεία, 

μέσω των ιουδαϊκών κύκλων και συγκεκριμένα από τους Ιερούς Ευαγγελιστές, 

Ματθαίο και Λουκά.11 Μαρτυρίες για το πρόσωπο και τον βίο της Θεοτόκου 

λαμβάνουμε επίσης από απόκρυφα βιβλία· όπως το Πρωτευαγγέλιον του 

Ιακώβου. 12   

       Με στήριγμα τις πληροφορίες της Αγίας Γραφής και την διαβεβαίωση των 

πρώτων αποστολικών και μεταποστολικών χρόνων, για την Αποκάλυψη και την 

δράση της Θεοτόκου στο σχέδιο της θείας οικονομίας, παρέδωσε η Εκκλησία 

επίσημη δογματική έκφραση της πίστεως αυτής. 13 Η αλήθεια περί της γέννησης 

του Τιού και Λόγου του Θεού από την Θεοτόκο εκ Πνεύματος Αγίου, ομολογείται 

                                                           
6 ΘΖΔ, ζει. 29. 
7 ΘΖΔ, ζει.29. 
8 Παξαθιεηηθή, ζει. 9. 
9 Παξαθιεηηθή, ζει 10. 
10 Παξαθιεηηθή, ζει. 11. 
11 ΘΖΔ, ζει. 649. 
12 ΘΖΔ, ζει. 649. 
13 ΘΖΔ, ζει. 670. 
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ήδη από τα βαπτιστήρια σύμβολα του Β’ αιώνα. Διατυπώνεται επισήμως στο 

΢ύμβολο των Οικουμενικών ΢υνόδων Νικαίας- Κωνσταντινουπόλεως: « τὸν δι’ 

ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ ταὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα ἐκ τῶν 

οὐρανῶν καὶ σαρκωθέντα ἐκ Πνεύματος Ἁγίου καὶ Μαρίας τ῅ς Παρθένου καὶ 

ἐναθρωπήσαντα». 14Αυτή η δογματική αλήθεια διατυπώνει το βάθος της θείας 

οικονομίας για την σωτηρία του ανθρώπου με την συνδρομή της Παναγίας. 

      Ο Τιός και Λόγος του Θεού σαρκώθηκε λαμβάνοντας την ανθρώπινη φύση 

(σώμα και λογική ψυχή) από την Θεοτόκο Μαρία. Αυτό διακηρύχθηκε λόγω της 

αρειανικής κακοδοξίας, στην οποία διεκύρηξε ότι ο Λόγος του Θεού έλαβε μόνο 

ανθρώπινο σώμα κι όχι ανθρώπινη ψυχή.15 ΢τη συνέχεια οι ιδιότητα της 

Παναγίας ως Θεοτόκου διασαφηνίστηκε κατά τον Ε’ αιώνα, όταν ο Νεστόριος 

διατύπωσε την κακοδοξία του. Ο Νεστόριος δεν μπορούσε να δεχθεί δύο 

γεννήσεις στον Τιό και Λόγο του Θεού. Επομένως,  απέρριπτε την πραγματική 

γέννηση από την Παναγία και θεωρούσε ότι γέννησε μόνο τον άνθρωπο Φριστό, 

γι΄ αυτό και αποδοκίμαζε τον όρο «Θεοτόκος».16 Η κρίση αυτή αντιμετωπίστηκε 

με την διδασκαλία του Αγίου Κυρίλλου Αλεξανδρείας κατά την Γ’ Οικουμενική 

΢ύνοδο (431), όπου διακηρύχθηκε ότι η Παναγία είναι «Θεοτόκος»· καθώς ο Τιός 

και Λόγος του Θεού ενοίκησε στην κοιλία της Αειπαρθένου. Με την εξ άκρας 

συλλήψεως ένωση των δύο φύσεων στον Φριστό και την μετέπειτα γέννηση του 

από την Παναγία, λαμβάνει την ονομασία «Θεοτόκος».   

       Ο όρος «Θεοτόκος» στηρίζεται στην υποστατική ένωση των δύο φύσεων και 

της αρχής της αντιδώσεως των ιδιωμάτων. Η αρχή αυτή είναι αρχέγονη και 

καινοδιαθηκική, αλλά χρησιμοποιείται και στην εκκλησιαστική γραμματεία. 17 

΢την κάθε φύση του Φριστού, αποδίδονται τα δικά της ιδιώματα. Για 

παράδειγμα, η πέινα,η δίψα, ο πόνος,η θλίψη,ο θάνατος αποδίδονται στην 

ανθρώπινη φύση, ενώ ιδιώματα όπως η αθανασία,η παγγνωσία και η πανταχού 

παρουσία στη θεική. Σα ιδιώματα της κάθε φύσης δεν κοινοποιούνται και δεν 

αποδίδονται στην άλλη, αλλά στο ένα πρόσωπο του Τιού και Λόγου του Θεού.18 

΢ύμφωνα, λοιπόν, με την αρχή της αντιδώσεως των ιδιωμάτων, καθίσταται 

δυνατή η σύλληψη, η κύηση και η γέννηση του Κυρίου. Επομένως, είναι ορθός ο 

χαρακτηρισμός της Παναγίας, ως «Θεοτόκου».19  

                                                           
14 ΘΖΔ, ζει. 670. 
15 Β. Γηαλλόπνπινπ, Ηζηνξία θαη Θενινγία ησλ Οηθνπκεληθώλ ΢πλόδσλ, ΔΛΛΟΗΑ, Αζήλα 2011, 
ζει. 150. 
16 Β. Φεηδά, Δθθιεζηαζηηθή Ηζηνξία Α’, Αζήλαη 2002, ζει.596. 
17 ΘΖΔ, ζει. 670. 
18 Β. Γηαλλόπνπινπ, Ηζηνξία θαη Θενινγία ησλ Οηθνπκεληθώλ ΢πλόδσλ, ΔΛΛΟΗΑ, Αζήλα 2011, 
ζει. 185-186. 
19 ΘΖΔ, ζει.671. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1ο 

Ενότητα 1η: Ανακαίνιση του κόσμου μέσω της Θεοτόκου 

 

       Ο Θεός ως πάνσοφος και πανάγαθος προνοεί για το δημιουργήματα Σου και 

παρεμβαίνει στην ιστορία του ανθρώπου κατευθύνοντας προς την εν Φριστώ 

θεία οικονομία.20 Η Θεοτόκος διαδραμάτισε σημαντικό ρόλο στο σχέδιο αυτό. Ο 

άκτιστος Θεός  έλαβε τη φθαρτή  φύση των ανθρώπων και την αναμόρφωσε 

στην κοιλία της Θεοτόκου: «Ὁ φύσει ἄκτιστος, Θεὸς ἀἸδιος, τὴν κτιστὴν τῶν 

ἀνθρώπων προσειληφώς, φύσιν ἀνεμόρφωσεν, ἐν τῆ ἁγίᾳ σου γαστρί, Θεοτόκε 

ἀειπάρθενε»21.  Ο Θεός δανείστηκε την ανθρώπινη φύση από τα σπλάχνα της 

Θεοτόκου και την ανάπλασε: «ἐξ ἀχράντου σου μήτρας σάρκα δανείζεται, 

ἄνωθεν αὐτήν, ἀναπλάσαι βουλόμενος»22 . Με την κυοφορία του Λόγου από την 

Παρθένο Μαρία μπόρεσε να γίνει η παλαιά φύση καινούρια: «Νέον ἡμῖν, βρέφος 

ἀπεκύησας, τὸν παλαιὸν ἡμερῶν, νέας ἐπὶ γ῅ς,  τρίβους ὑποδεικνύοντα, καὶ τὴν 

παλαιωθεῖσαν φύσιν καινουργοῦντα»23.Εάν οι ειδωλολάτρες τιμούσαν με κάθε 

τρόπο τις γεννήσεις των Θεών τους, πόσο παραπάνω θα πρέπει οι χριστιανοί να 

τιμήσουν την Θεοτόκο για την γέννηση του Θεού, που μεταμόρφωσε ολόκληρο 

το ανθρώπινο γένος.24 Ανακαινίστηκε ολόκληρος ο κόσμος με την κυοφορία του 

Θεού Λόγου: «Ἀνεκαινίσθη ὁ κόσμος ἐν τῆ κυήσει σου, θεοκυ῅τορ Κόρη»25.   

          Με την κυοφορία του Φριστού από την Θεοτόκο έγινε η ανάπλαση του 

ανθρωπίνου γένους: «Θέον ἀπεκύησας, παιδίον Πανάμωμε, Φριστὸν τὴν 

ἀνάπλασιν, ἡμῶν ἐργαζόμενον»26. Ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός αναφέρει ότι 

για τη σωτηρία του κόσμου ο Θεός δεν έστειλε έναν άγγελο, ούτε κάποιο άλλο 

δημιούργημα, αλλά ο ίδιος ο Θεός όπως έπλασε τον άνθρωπο την πρώτη φορά, 

εργάστηκε πάλι ο ίδιος για την ανάπλαση του.27 Πλέον η ανθρωπότητα γνωρίζει 

μία νέα ζωή, μία δεύτερη ζωή μέσω της Παναγίας: « Ἀνάπλασιν καὶ ζωήν, διὰ 

                                                           
20 Π. Σξεκπέια, Γνγκαηηθή ηεο Οξζνδόμνπ Δθθιεζίαο ηόκνο Β’, Ο ΢ΧΣΖΡ, Αζήλαη 2003, ζει. 
20.  
21 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 579. 
22 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 593, «ηὴλ θαηαθζαξεῖζαλ γὰξ 

ἀλαπιάζαη θύζηλ βνπιεζείο, ηὴλ κήηξαλ ζνπ ᾤθεζελ Ἁγλή», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο 

Γεπηέξαο, ζει. 606, «ἐθ ηῆο λεδύνο ζνπ, ζάξθα πξνζιαβὼλ ἀλέπιαζελ», Θαλώλ ηεο Θεν 
ηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 657. 
23 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 621, «Ἀζπόξνπ ζπιιήςεσο, ὁ ηόθνο 

ἀλεξκήλεπηνο, Κεηξὸο ἀλάλδξνπ, ἄζπνξνο ἡ θύεζηο. Θενῦ γὰξ ἡ γέλλεζηο θαηλνπνηεῖ ηάο 
θύζεηο», Χδή δ-Δηξκόο, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 622.  
24 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 661C. 
25 ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 16. 
26 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο ηξίηεο, ζει. 509, «Ὁ ζπλππάξρσλ Παηξί, ὁ ζπλαΐδηνο Τἱόο, 

ἐπ' ἐζράησλ βνπιεζείο, θαηῴθεζε ηὴλ κήηξαλ ζνπ, εἰο ἡκῶλ Θενηόθε, ηῶλ πηζηῶλ 

ἀλαγέλλεζηλ· ὅζελ ὑκλνῦκέλ ζε», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 644. 
27 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 668D. 
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σοῦ δευτέραν γινώσκομεν, ἄχραντε Μαρία, τ῅ς ἀνθρωπίνης φύσεως»28. 

«Μεγάλης διὰ σοῦ, εὐεργεσίας Ἄχραντε»29, κατά τον υμνογράφο δέχθηκε το 

ανθρώπινο γένος, διότι μέσω του τόκου της Παναγίας έγινε η ανάπλαση των 

ανθρώπου: «τὸν καταξιώσαντα ἐκ μήτρας σου τεχθ῅ναι, δι' ἄκραν 

εὐσπλαγχνίαν, καὶ ἀναπλάσαντα, τῶν ἀνθρώπων τὸ γένος»30.  Με την 

μεσολάβηση λοιπόν της Παναγίας ο Θεός ξαναέπλασε προς το καλύτερο 

ολόκληρο τον κόσμο, με την ανθρώπινη φύση του Φριστού.  Αφού ο δημιουργικός 

Λόγος του Θεού έγινε ένα με τον άνθρωπο, ενώθηκε συνάμα με ολόκληρη την 

πλάση.  Κι έτσι η Θεοτόκος χάρισε όλο αυτό το θησαυρό των αγαθών στον 

κόσμο.31 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
28 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 242.  
29 Θενηνθόλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Θπξηαθήο, ζει. 263. 
30 Θενηνθόλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Θπξηαθήο, ζει. 263, «θύζηλ ηῶλ βξνηῶλ, ηὴλ 

ζπγθερσζκέλελ ηνῖο πάζεζηλ εὑξώλ, ὡο Θεὸο ἀλέπιαζελ. Δὐινγεκέλνο Πάλαγλε, ὁ θαξπόο 

ηῆο θνηιίαο ζνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 342, «ἐθ γῆο ἀλπςώζεκελ, ηὴλ 

θζνξὰλ ηνῦ ζαλάηνπ ἐθηηλάμαληεο», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 675, «ἐλ 

ζνὶ ζθελώζαο, δη' εὐζπιαγρλίαλ ἀλέπιαζε, ηὴλ θύζηλ ηῶλ ἀλζξώπσλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. 

Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 791, «Σνῦ Ἀδὰκ Παξζέλε, ηνῦ παξαπεζόληνο κὲλ ὤθζεο 

Θπγάηεξ, ηνῦ Θενῦ δὲ Κήηεξ, ηνῦ ἀλαθαηλίζαληόο κνπ ηὴλ νὐζίαλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, 
Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 805, «Λόκνη ἐλ ζνί, θεθαηλνηόκεληαη θύζεσο· ὏πὲξ θύζηλ Ιόγνλ γὰξ 
ἐθύεζαο», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 845. 
31 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96,  661C. 
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Ενότητα 2η: Ανάληψη της φθαρτής φύσεως της Θεοτόκου από τον Υιό και 

Λόγο του Θεού 

 

             Ο Τιός και Λόγος του Θεού για την ανακαίνιση ολόκληρου του κόσμου, 

έλαβε την ανθρώπινη φύση από την Θεοτόκο, κατά τη σύλληψη Σου την ημέρα 

του Ευαγγελισμού.  Με σκοπό την ένωση με τον άνθρωπο, πήρε σάρκα ο Κύριος 

από τα αγνά σπλάγχνα της Θεοτόκου: «΢αρκοῦται, ἐξ ἁγνῶν αἱμάτων σου, 

ἀνθρώποις ἑνοῦται θέλων ὁ Κύριος, Ἄχραντε»32.  Κατασκήνωσε λοιπόν στη 

μήτρα της Θεοτόκου και προσέλαβε σάρκα: «ὁ ἐν μήτρᾳ τῆ σῆ, κατασκηνώσας 

Θεὸς Λόγος, σάρκα προσλαβών»33. Έτσι, η Θεοτόκος δάνεισε την σάρκα Σης στον 

Φριστό: «΢άρκα ἐξ αἱμάτων σου, Φριστ῵ δανείσασα»34.΢υγκαταβατικά ο Κύριος, 

ο οποίος ήταν αχώρητος, δέχθηκε να κατοικίσει στη μήτρα της Θεοτόκου: «Ὁ 

ἀχώρητος παντί, ἀστενοχωρήτως κατῴκησε, τὴν ἁγίαν σου νηδύν, Θεογενν῅τορ 

Ἄχραντε Δέσποινα»35. Οι άνθρωποι αξιώθηκαν του μεγαλύτερου και πιο 

σπουδαίου έργου σε όλη την ιστορία του κόσμου, το οποίο δεν είναι άλλο από 

την ανάληψη την ανθρώπινης φύσεως από τον ίδιο τον Θεό και τη γέννηση του 

από μητέρα, την Παναγία.36 Ο Λόγος του Θεού έλαβε την ίδια μορφή με τους 

ανθρώπους μέσω της Θεοτόκου: «μορφῆ τῆ καθ΄ἡμᾶς, ἐκ σοῦ ὠράθη, Παρθένε 

Θεοκυ῅τορ»37. Με μυστικό τρόπο βέβαια έλαβε ο Φριστός ολόκληρο τον  

άνθρωπο από την Παρθένο Μαρία: «Ἀπορρήτως Παρθένε ὁ Ὕψιστος, ἄνθρωπος 

ἐγένετο ἐκ σοῦ τὸν ἄνθρωπον, ὁλικῶς ἐνδυσάμενος»38.  

               Η ανθρώπινη φύση που έλαβε ο Θεός, τονίζει ο υμνογράφος, είναι αυτή 

της Θεοτόκου, από τον προπάτορα της Αδάμ. Η Θεοτόκος έχει το ίδιο «κώδιον», 

δηλαδή την ίδια προβιά με τον προπάτορα της Αδάμ. Από την προβιά αυτή 

προήλθε ο «Ποιμήν» ο οποίος ντύθηκε όλον τον άνθρωπο: «Φαῖρε ΢εμνή, τοῦ 

Ἀδὰμ τὸ κώδιον, ἐκ σοῦ προ῅λθεν ὁ Ποιμήν, ἐνδυσάμενος ἀληθῶς, ὁ 

                                                           
32 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 161, «΢άξθα ἐθ η῅ο ζ῅ο, γαζηξὸο ιακβάλεη 
ζέισλ», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 194, «΢ὺ κόλε Θεόλπκθε, ηὸλ ἐλ 
὏ςίζηνηο θαζήκελνλ, ἀγθάιαηο ἐβάζηαζαο, ζάξθα γελόκελνλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, 
Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 436. 
33 Πξνζόκηα ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Κηθξόο Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 242. 
34 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 522, «΢άξθα δη' ἡκᾶο, ἐθ ζνῦ 
Θεὸο θνξέζαο, ἁγλὴλ ζὲ Παλάκσκνλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 539. 
35 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’,  Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 446 . 
36 «Ζ Θενκήησξ, Σξείο Θενκεηνξηθέο νκηιίεο», Αγίνπ Ληθνιάνπ Θαβάζηια, Απνζηνιηθή 
Γηαθνλία, 2010, ζει. 45. 
37 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 63, «἖θάλε ἐπὶ η῅ο γ῅ο, γελόκελνο ἄλζξσπνο, ὁ 
Παληνπξγὸο ἀγαζνπξεπ῵ο, ἐθ παξζεληθ῅ο θαὶ ἀρξάληνπ ζνπ γαζηξόο», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, 
Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 248, «ζαξθνύκελνο ηὸ θαζ' ἡκᾶο, ζὲ Θενκ῅ηνξ παλάκσκε», Θαλώλ 
ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 478. 
38 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 141, «Γύλακηο ηνῦ Ὑςίζηνπ, Ὑπόζηαζηο 
ηειεία, Θενῦ ΢νθία, ζσκαησζεῖζα Ἄρξαληε ἐθ ζνῦ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο 
Θπξηαθήο, ζει. 146, «Ὅιελ ἀλαιαβὼλ ηὴλ ἐκήλ, κνξθὴλ ὁ πιάζηεο θαὶ Θεὸο ἐλεδύζαην, 
κνξθ῵ζαη ηὴλ πξὶλ πεζνῦζαλ κνξθὴλ Ἀδὰκ βνπιεζείο», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι.Α’, 
Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 543. 
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ὑπερυψούμενος ὅλον με τὸν ἄνθρωπον»39. Η Θεοτόκος ως θυγατέρα του Αδάμ 

αποτελεί τη λοχεύτρια του Δημιουργού για τη σωτηρία του ανθρώπου και την 

ανάπλαση του: «ὅτι θυγάτηρ χοϊκοῦ, τοῦ πεπτωκότος μὲν Ἀδάμ, Θεοῦ 

ἐχρημάτισε, τοῦ ἑαυτ῅ς Δημιουργοῦ τε λοχεύτρια, εἰς σωτηρίαν ἡμῶν καὶ 

ἀνάπλασιν»40. Ο Αδάμ κι η Εύα άφησαν ως κληρονομιά στην Θεοτόκο φθαρτό 

σώμα, κι Εκείνη μέσα στα σπλάγχνα Σης ετοίμασε το ρούχο της αφθαρσίας.41 Ο 

Κύριος αναμόρφωσε την προ της παραβάσεως ανθρώπινη φύση την οποία έλαβε 

από τη Θεοτόκο, σύμφωνα με τον υμνογράφο: «΢ωματωθέντα τὸν κτίστην τῶν 

ἁπάντων, ἔσχες ἐν τῆ μήτρᾳ σου θεομακάριστε, ἀναμορφοῦντα τὸν ἄνθρωπον, 

τὸν πρὶν πεσόντα, τῆ παραβάσει διὰ τοῦ ὄφεως· Θεὸν γάρ γεγέννηκας, σαρκὶ 

ἀφράστως ἡμῶν»42.  

                  Ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός σημειώνει ότι ο Θεός Λόγος έλαβε την 

πιο έξοχη μορφή της ανθρώπινης φύσης από τα πάναγνα και αμόλυντα 

σπλάγχνα της Παναγίας, χωρίς να σταματήσει να είναι ομοούσιος με τον Θεό 

Πατέρα.43 ΢ημειώνει ο υμνογράφος, ότι ο Κύριος έλαβε την ίδια μορφή με εμάς, 

από τη Θεοτόκο χωρίς να υπάρξει τροπή στην θεϊκή φύση του Λόγου: 

«Μορφοῦται τὸ καθ' ἡμᾶς, ἐκ τ῅ς ἀκηράτου Κόρης, ὁ σχήματι ἄμοιρος, σχήματι 

ὑπάρξας καὶ πράγματι,μὴ τραπεὶς τὴν Θεότητα ἄνθρωπος»44. Ο Τιός του Θεού 

και Τιός της Παρθένου, είναι ίσος με τον Πατέρα, μία υπόσταση με δύο τέλειες 

φύσεις, την θεϊκή και την ανθρώπινη: «Ἴσος Πατρί, ὁ Τἱὸς τ῅ς Παρθένου,Λόγος 

Θεοῦ, ὑπόστασις τελεία,ἐν δύο φύσεσιν,Ἰησοῦς ὁ Κύριος, Θεὸς τέλειος καὶ 

ἄνθρωπος»45. Η Θεοτόκος εντάσσεται στο σχέδιο της Θείας Οικονομίας και 

λαμβάνει τη σημαντική θέση που της ταιριάζει. Ψς εκ τουτου, γίνεται μητέρα του 

Θεού και παραχωρεί την ανθρώπινη φύση στην υπόσταση του Λόγου. Η 

ανθρώπινη φύση, δηλαδή, κατά το Ματσούκα, που προσφέρει η Θεοτόκος είναι η 

μοναδική κτιστή πραγματικότητα που ενώνεται κατ΄ουσίαν με το Θεό.46 Η 

                                                           
39 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 35.   
40 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 31. 
41 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Β’, PG96, 
733C. 
42 Πξνζόκηα ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Κηθξόο εζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 348, «ζσκαησζεὶο ὡο 
ἄλζξσπνο ἐθ ζνῦ Θενηόθε», Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 453. 
43 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Α’, PG96, 
704B. 
44 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 255, «Ὅινλ εἴιεθελ ἐθ ζνῦ, 
ἀλειιηπ῵ο ηὸλ ἄλζξσπνλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 267, «Ὁ θηίζηεο η῵λ 
ἁπάλησλ, θαὶ ὏πέξζενο Θύξηνο, πξνζιαβὼλ ηὸ θαζ' ἡκᾶο ἐθ ζνῦ Παλύκλεηε», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 328. 
45 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 254, «Ὑπεδέμαην ἐλ ὕιῃ, ἡ 
Παξζέλνο ηὸλ ἄϋινλ, ἐλ κεζέμεη ὕιεο, βξέθνο ἐμ α὎η῅ο ρξεκαηίζαληα· ὅζελ ἐλ δύν ν὎ζίαηο εἷο 
γλσξίδεηαη»,Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 362, «΢πλέιαβεο, ἐλ 
γαζηξὶ Θενκ῅ηνξ ηὸλ ἄλαξρνλ, Θεὸλ Ιόγνλ, δη' ἡκᾶο ηνὺο ἀλζξώπνπο γελόκελνλ, θαζ' ἡκᾶο 
ἀηξέπησο, ἐλ δπζὶ γλσξηδόκελνλ θύζεζηλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ΄, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 440, «ζαξθὶ θαζ' ὏πόζηαζηλ, ἡλώζε ὡο εὔζπιαγρλνο, ἐλ ζνὶ ηῆ Παλαγίᾳ», 
Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 479.  
46 Λ. Καηζνύθα, Γνγκαηηθή θαη ΢πκβνιηθή Θενινγία Β’, ΘΤΡΗΑΘΗΓΖ, ζει. 294- 295. 
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Θεοτόκος δεν κυοφόρησε Θεό ασώματο, ούτε άνθρωπο ψιλό, αλλά τέλειο Θεό 

και τέλειο άνθρωπο: «Οὐ Θεὸν ἀσώματον, οὐδὲ πάλιν ἄνθρωπον ψιλόν, 

προήγαγεν ἡ ἁγνή, Κόρη καὶ σεμνή, ἀλλ' ἄνθρωπον τέλειον, καὶ ἀψευδ῅, τέλειον 

Θεόν»47. 

          Ο άναρχος Θεός  που είναι ασώματος και άυλος, παίρνει το σώμα του από 

μία γυναίκα, τη Θεοτόκο· παρόλο που είναι Θεός γίνεται άνθρωπος.48 Ο 

Δημιουργός του χρόνου έλαβε αρχή από την Παναγία: «΢υνέλαβες Ἄχραντε, τὸν 

τῶν ὅλων κτίστην καὶ Θεόν»49. Έγινε παιδί από την Θεοτόκο ο Άχρονος Λόγος: 

«ὅτι παιδίον δέδοται ὁ  ὑπάρχων πρὸ τῶν αἰώνων, ἐκ τ῅ς Παρθένου σαρκωθεὶς 

Θεὸς ἡμῶν»50, βρέφος έγινε ο Κύριος: «ἐκ σοῦ Παρθένε ἑκών, βρέφος 

πεπλαστούργηται»51Η Θεοτόκος έτυχε της μοναδικής τιμής της κυήσεως ενός 

από τα τρία πρόσωπα της Αγίας Σριάδος: «σὺ γὰρ τὸν ἕνα ἀπεκύησας, τ῅ς 

Σριάδος σεσαρκωμένον»52. Είναι η μόνη που μπόρεσε να κυοφορήσει τον 

σαρκωμένο Λόγο του Θεού: «Ἡ μόνη τὸν ἄχρονον, Τἱὸν ἐν χρόνῳ, τεκοῦσα 

σαρκούμενον, Παναγία Δέσποινα»53.  

          Ο Θεός πήρε την ανθρώπινη φύση από την Θεοτόκο και έτσι θεώθηκε το 

ανθρώπινο γένος: «Θεὸν σωματώσασα παρθενικῶν σου, αἱμάτων ἐθέωσας, 

Παρθένε τὸ ἀνθρώπινον»54. Ο άναρχος Λόγος  σαρκώθηκε από τη Θεοτόκο και 

φώτισε μ’ αυτό τον τρόπο τα σκοτισμένα: «Ἀνάρχου Γεννήτορος, Τἱὸς Θεὸς καὶ 

Κύριος,σαρκωθεὶς ἐκ Παρθένου ἡμῖν ἐπέφανε, τὰ ἐσκοτισμένα φωτίσαι»55. Με 

                                                           
47 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 481.  
48 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο εκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 664D. 
49Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει.493 «Ἀξρὴλ ὏πὸ ρξόλνλ εἰιεθώο, πηζηεύεηαη 
ἐθ ζνῦ, ὁ ρξόλσλ δεκηνπξγόο, Κήηεξ ἀεηπάξζελε «,Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, 
ζει. 161, «Σὸλ ρξόλσλ ἐπέθεηλα, θαὶ πξὸ αἰώλσλ Θεόλ,ἐλ ρξόλῳ ἐθύεζαο, ὏πεξθπ῵ο ἐλ ζαξθί, 
ζεάλζξσπνλ Ἄρξαληε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 255, «ἐθ ζνῦ 
Γέζπνηλα, θηηζηὸο θαὶ ὏πὸ ρξόλνλ, ὡο ἄλζξσπνο γίλεηαη, ζῴδσλ ηόλ ἄλζξσπνλ», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 435, ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο 
Γεπηέξαο, ζει.493. 
50 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 148. 
51 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 147, «Λένλ ὡο βξέθνο ἡκῖλ, ηὸλ 
πξναηώληνλ Τἱὸλ ηέηνθαο», Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 162. 
52 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 152, «Κίαλ κὲλ ὏πόζηαζηλ, ἐλ δπζὶ 
ηαῖο θύζεζη, Παλάκσκε ηέηνθαο, Θεῶ ὃλ ζσκαηνύκελνλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, ζει. 479. 
53 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 61, «ηὴλ ηὸλ πξναηώληνλ, Ιόγνλ θαὶ ἀΐδηνλ, δη' 
ε὎ζπιαγρλίαλ ἄθαηνλ, ἐλαλζξσπήζαληα», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 442. 
54 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο  Σεηάξηεο, ζει. 193, «΢άξθα ἐμ αἵκαηνο παξζεληθνῦ, 
εἴιεθαο Υξηζηέ, ἄζπνξνλ ἄρξαληνλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 
364, «Σὸλ Ιόγνλ ηνῦ Παηξόο, Υξηζηὸλ ηὸλ Θεὸλ ἡκ῵λ, ἐθ ζνῦ ζαξθσζέληα ἔγλσκελ, Θενηόθε 
Παξζέλε»,Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 390, «Σὸλ ΢ση῅ξα θαὶ Θεόλ, θαὶ 
Ιπηξσηὴλ θαὶ Γεζπόηελ, ζαξθὶ ηεθνῦζα, Πάλαγλε Γέζπνηλα», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
Σξίηεο, ζει. 397. 
55 Χδή ζ- Δηξκόο, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 208 , «ἐθ η῅ο ζ῅ο παξζελίαο ζεζάξθσηαη,  
ὁ η῵λ ἁπάλησλ Θύξηνο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 368, 
«Ῥεπζηὴλ πξνζιαβόκελνο, βξνηείαλ θύζηλ,  ἐθ η῅ο ζ῅ο Παλάκσκε, γαζηξὸο ὁ ἄθζαξηνο», 
Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 369. 
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την ανάληψη της ανθρώπινης φύσεως από την Θεοτόκο ανύψωσε τους 

ανθρώπους στον ουρανό και τους απάλλαξε από την παλιά φθορά : «Ὕψωσεν 

εἰς οὐρανοὺς τὴν τῶν ἀνθρώπων, προσλαβόμενος φύσιν ἀτρέπτως, ὁ Τἱός σου 

πάναγνε Θεοτόκε, ὑπερβολῆ ἀγαθότητος, ὆υσάμενος τ῅ς πάλαι φθορᾶς»56. Ο 

Θεός έλαβε την ίδια μορφή με εμάς, την ανάπλασε κατασκηνώνοντας στην 

Θεοτόκο: «ἐν σοὶ γὰρ ὁ θεῖος Λόγος, τὴν ἡμετέραν μορφήν, ἀναπλάσαι θέλων 

κατεσκήνωσε, καὶ σοῦ ἐξελήλυθε, σαρκοφόρος ὡς εὔσπλαγχνος»57.Με τη 

σύλληψη του Λόγου του Θεού δέχθηκε τη σωτηρία ο κόσμος: «Σὸν ἱλασμὸν τῶν 

ψυχῶν ἡμῶν, ἐν νηδύϊ συλλαβοῦσα Ἁγνή, σωτηρίαν τέτοκας»58.   

             Ήλθε ο Θεός και κατοίκησε στην καθαρή κοιλία της Θεοτόκου κι έτσι 

έσωσε το ανθρώπινο γένος: «Ὅτε πρὸς ἡμᾶς, ὁ Θεὸς ἐλθεῖν κατηξίωσε, τότε σου 

Πάναγνε, τὴν καθαρωτάτην νηδὺν ἐγκατῴκησε, καὶ ἔσωσε διὰ σοῦ τῶν 

ἀνθρώπων τὸ φύραμα»59.  Ο Θεός Λόγος φόρεσε όλο τον άνθρωπο και δώρισε 

την αφθαρσία στους ανθρώπους: «Υορέσας με τὸν ἄνθρωπον, ἐκ γαστρός σου 

πρόεισιν, ὁ ποιητὴς Πανάχραντε, ἀφθαρσίας στολὴν δωρούμενος»60. Η κοιλία 

της Θεοτόκου αναδείχθηκε ο σωρός, στον οποίο κατοίκισε ο σίτος που έφερε ζωή 

στους ανθρώπου: «Ἡ κοιλία σου Πανάμωμε, θημωνία σεπτ῅ς ἅλωνος, ἐδείχθη 

κόσμῳ, σῖτον φέρουσα ζω῅ς, τὸν τρέφοντα τὰ πάντα»61.   Ο Κύριος, θέλωντας να 

σώσει τον άνθρωπο λοιπόν, βρήκε καθαρή τη γαστέρα της Θεοτόκου και έτσι 

κατοίκισε εντός Σης, για να καθαρίσει την ανθρώπινη φύση: «ἐν γαστρί σου, 

καθαρῶς ὁ Δεσπότης ἐσκήνωσεν, ἐκκαθάραι θέλων, τῶν ἀνθρώπων Παρθένε τὸ 

φύραμα»62. 

 

 

 

 

                                                           
56 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 23. 
57 ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 514.  
58 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 109. 
59 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 139, «Ὁ Θύξηνο ἐλ ζνί, θαηνηθήζαο 
Παλάρξαληε», Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 453 . 
60 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο  Σεηάξηεο, ζει. 189, «ζαξθσζεὶο ὁ Ὕςηζηνο, ἐθ 
γαζηξόο ζνπ Κεηξνπάξζελε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 439, 
«ἀλαιαβὼλ ὁ πιαζηνπξγόο, ἐθ ζνῦ ηῶ θόζκῳ δηέπλεπζε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, 
Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 521. 
61 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 398. 
62 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ΄, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 440, «Ο὎ξάλσζαο, γεσζεῖζαλ 
ηὴλ θύζηλ Παλάκσκε, η῵λ ἀλζξώπσλ, θαὶ θζαξεῖζαλ α὎ηὴλ ἐθαηλνύξγεζαο», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο Γ΄, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 440. 
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Ενότητα 3η : Η ήττα του Άδη με την ςάρκωςη του Λόγου του Θεού 

 

                Η Παναγία με την αποδοχή της κυοφορίας του Λόγου του Θεού έλαβε 

ένα σημαντικό ρόλο στο σχέδιο για τη σωτηρία του ανθρώπου, όπως 

προαναφέραμε. Ο άνθρωπος με την ενσάρκωση του Λόγου ανακαινίστηκε και 

ελευθερώθηκε από την κατάρα του θανάτου όπως μας υπενθυμίζει το γνωστό 

θεοτοκίον: «διά γάρ τοῦ ἐκ σοῦ σαρκωθέντος, ὁ ἅδης ἠχμαλώτισται, ὁ Ἀδάμ 

ἀνακέκληται, ἡ κατάρα νενέκρωται,  ἡ Εὔα ἠλευθέρωται, ὁ θάνατος 

τεθανάτωται, καί ἡμεῖς ἐζωοποιήθημεν»63. Με τον καρπό της Θεοτόκου 

νεκρώνεται ο εχθρός, καταργείται ο Άδης και θα ελευθερώνεται ο άνθρωπος 

από τα δεσμά του: «Νενέκρωται ἐχθρὸς τ῵ ζωηφόρῳ σου, καρπ῵ θεοχαρίτωτε, 

καὶ πεπάτηται ὁ ᾅδης προφανῶς, καὶ οἱ ἐν δεσμοῖς ἠλευθερώθημεν»64. Έγινε η 

Θεοτόκος πρόξενος και βοηθός της σωτηρίας των ανθρώπων για την αιώνια ζωή: 

«΢ωτηρίας πρόξενος ἡμῖν καὶ τ῅ς εἰς ἀπεράντους αἰῶνας, διαμον῅ς τε καὶ 

λαμπρότητος, Ἁγνὴ ἐγένου Πανάμωμε»65. Πριν κατέβει ο ΢ωτήρας στη γη 

έπρεπε πρώτα να έρθει μία ανθρώπινη δικαιοσύνη για να αντισταθμίσει την 

ανθρώπινη κακία. Αυτή τη δικαιοσύνη σύμφωνα με τον Άγιο Νικόλαο Καβάσιλα 

την έφερε η Θεοτόκος,  καθαρίζοντας την ανθρώπινη φύση. Όπως η φλόγα 

μεταδίδεται σ’ όποιο σώμα συναντήσει,  έτσι κι η Παρθένος μετέδωσε το λαμπρό 

φως της.66  

      Ο Θεός που σαρκώθηκε στην κοιλία της Θεοτόκου, κατά τον υμνογράφο 

λύτρωσε την ανθρώπινη φύση από την κατάρα του θανάτου και ίασε τους 

ανθρώπους από τις οδύνες: «Θεὸς ἐκ σοῦ προελθών, ἐλυτρώσατο τὴν φύσιν τ῅ς 

κατάρας, καὶ ἰάσατο τὰς πάντων ὀδύνας»67. Σο γένος των ανθρώπων σώθηκε 

μέσω του τόκου της Θεοτόκου, που κυοφόρησε την ίδια τη Ζωή καθαιρώντας τον 

θάνατο: «΢έσωσται τὸ γένος, τῶν ἀνθρώπων τ῵ τόκῳ σου· σὺ γὰρ ἐκύησας ἡμῖν, 

τὴν ἐνυπόστατον ζωήν, καθαίρεσιν καὶ πρὸς ζωὴν ἐργαζομένην ἐπάνοδον»68. Η 

σκιά του νόμου και τα αινίγματα του παρελθόντος παρήλθαν με την έλευση του 

σαρκωμένου Λόγου από τη Θεοτόκο: «Νόμου σκιαί, καὶ τὰ πρὶν αἰνίγματα, τ῵ σ῵ 

παρ῅λθον τοκετ῵ Θεομ῅τορ»69. Για να θεωθεί ο άνθρωπος, η Θεοτόκος 

κυοφόρησε τον Λόγο του Θεού, ο οποίος και θα σταυρωθεί και θα γευθεί τον 

θάνατο: «Ἵνα θεώσῃ τὸν ἄνθρωπον, ἐκ σοῦ Παρθένε τίκτεται Θεός, καὶ 

                                                           
63 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 39. 
64 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 33. 
65 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 128. 
66 «Ζ Θενκήησξ», ζει. 175. 
 67 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 111. 
68 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 123. 
69 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 127. 
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σταυροῦται, καὶ θανάτου γεύεται»70. Η Θεοτόκος έδωσε τον Μονογενή Τιό Σης 

για τη σωτηρία του ανθρώπου: «τὸν μονογεν῅ γὰρ σοῦ Τἱόν,ὑπὲρ ἡμῶν εἰς 

θάνατον δέδωκας»71. Η ανθρωπότητα, κατά τον υμνογράφο, βρήκε τη λύση για 

το πρόβλημα του θανάτου με την σταύρωση του Μονογενή Τιού της Παναγίας:  

«λύτρωσιν γὰρ εὕρατο, διὰ σοῦ τέκνον φίλτατον· ξύλῳ γὰρ ἰάτρευσας, τὴν τοῦ 

ξύλου κατάκρισιν»72.  

         Οι άνθρωποι αφού έχασαν τον παράδεισο, την πρώτη ευτυχία, συνεχίζουν 

να την αποζητούν. Δεν μπορούσε όμως κανείς από τους αγγέλους να προσφέρει 

εκ νέου αυτή την πρώτη χαρά, γι αυτό βοήθησε η Θεοτόκος ενώνοντας τους 

ανθρώπους με τον Θεό ξανά, όπως επισημαίνει ο Άγιος Νικόλαος Καβάσιλας.73 

Μέσω της Παναγίας, ξανά ο Αδάμ χαίρεται στους ουρανούς: «δι' ἧς Ἀδὰμ ἐν τοῖς 

οὐρανοῖς, χαίρων πεπολίτευται»74. Λύθηκε το πρόβλημα του θανάτου από την 

Παρθένο με τη σάρκωση του Λόγου, επισημαίνει ο υμνογράφος: «Ἐλήλυθας, ἐκ 

Παρθένου οὐ πρέσβυς οὐκ Ἄγγελος, ἀλλ' αὐτὸς ὁ Κύριος,σεσαρκωμένος, καὶ 

ἔσωσας,ὅλον με τὸν ἄνθρωπον·»75. Για να ιαθεί πλέον ο άνθρωπος από την 

προπατορική αμαρτία, η Θεοτόκος κυοφόρησε τον Φριστό που ανόρθωσε και 

πάλι τον άνθρωπο: «Ἰάσω, τὸ τ῅ς Εὔας σύντριμμα, καὶ τὴν πάλαι ταλαιπωρίαν· 

τὸν κτίστην γὰρ τέτοκας, τοὺς πτώματι καταρραγέντας ἡμᾶς, ἀνορθῶσαι τὸν 

δυνάμενον, Θεογενν῅τορ μόνη Μητροπάρθενε»76. 

         Η ανθρώπινη φύση μπόρεσε να ελευθερωθεί από την αμαρτία δια μέσου 

της Θεοτόκου: «Υύσις ἀνθρώπων δουλεύουσα, τῆ ἁμαρτίᾳ Δέσποινα ἁγνή, διὰ 

σοῦ ἐλευθερίας ἔτυχε»77. Η Θεοτόκος μέσω της διάθεσης της ανέστησε την 

                                                           
70 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 219, «Ἰζνπξγὸλ ηῶ ηεθόληη, ἔηεθεο 
Ιόγνλ, ζεώζαληα, η῵λ βξνη῵λ ηὴλ ν὎ζίαλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, 
ζει. 295.  
71 Χδή δ- Δηξκόο, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 253. 
72 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 320, «἖λ ηῶ ΢ηαπξῶ ηὴλ ἡκ῵λ 
ζσηεξίαλ, θαηεξγαζάκελνο ὁ Τἱόο ζνπ Παξζέλε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 328 , «἖ιύζε ἡ η῅ο ἀξᾶο, η῅ο πάιαη θαηάθξηζηο, ηῆ ζῆ κεζηηείᾳ Παξζέλε 
ἄρξαληε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 475. 
73 « Ζ Θενκήησξ», ζει. 165.  
74 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 147, «Ἀλέηεηιελ, ἐθ γαζηξόο ζνπ 
Παηξὸο ηὸ ἀπαύγαζκα, Υξηζηόο, θαὶ ἐθώηηζε ηὴλ Οἰθνπκέλελ ζηαπξνύκελνο», 
΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 190. 
75 Χδή δ’-Δηξκόο, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 189, «἖ιήιπζελ ἐπὶ ζνί, ὁ Γεζπόηεο η῅ο 
θηίζεσο, ζσκαησζεζόκελνο, θαὶ δηαζῴδσλ ὡο εὔζπιαγρλνο, ὅινλ κε ηὸλ ἄλζξσπνλ», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 204. 
76 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 232, «Κήηεξ Θενῦ, ηὸλ γὰξ δσνδόηελ 
ἐγέλλεζαο ἡκῖλ, ηὸλ δσνπνηνῦληα, ηὰ πάληα βνπιήκαηη», Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο 
΢αββάηνπ, ζει. 233, «Σῶ ηόθῳ ζνπ ἀπεζηείξσζαο Θόξε, ηὴλ ηνῦ πξνπάηνξνο ἀξάλ», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 283, «἖λ ρξόλῳ ἀπεθύεζαο, ηὸλ ρξόλσλ ἐπέθεηλα, 
ιύνληα ηὰ ρξόληα δεζκά, ηνῖο δεζκνῖο α὎ηνῦ Ἄρξαληε, Ἀδὰκ ηνῦ πξσηνπιάζηνπ», Θενηνθίνλ, 
Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 300, «΢ὲ ηὴλ Παξζέλνλ, ηὴλ ὏πὲξ ιόγνλ ἐλ γαζηξί, ηὸλ 
ἀπεξίιεπηνλ Ιόγνλ ζπιιαβνῦζαλ, ηὸλ ηνῖο λεθξνῖο ηὴλ δσὴλ δηδόληα», Θενηνθίνλ ,Ήρνο Γ’, 
Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 340. 
77 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 149.  
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ανθρώπινη φύση από την διολίσθηση προς τον Άδη: «φύσει τῆ σαθρᾷ, Λόγος 

Θεοῦ, ἐν μήτρᾳ σου Ἁγνή, καὶ ταύτην ἀνέστησε, πρὸς ᾅδην ὀλισθήσασαν»78.      Η 

Θεοτόκος έλυσε την παλαιά καταδίκη, την οποία ο άνθρωπος όφειλε να υποστεί, 

διατυπώνει ο υμνογράφος: «Ἔλυσας δεσμοῦ, τ῅ς πάλαι καταδίκης, Θεοκυ῅τορ τὸ 

ἀνθρώπινον»79. Ο Κύριος με τη σάρκωση από την Παρθένο φώτισε τα 

σκοτινιασμένα: «σαρκωθεὶς ἐκ Παρθένου ἡμῖν ἐπέφανε, τὰ ἐσκοτισμένα 

φωτίσαι, συναγαγεῖν τὰ ἐσκορπισμένα»80. Η Θεοτόκος έγινε Βασίλισσα με τη 

κυοφορία του Φριστού που διάλυσε το βασίλειο του Άδη: «Βασίλισσα πέφυκας, 

τὸν Βασιλέα Κύριον, ὑπὲρ λόγον τεκοῦσα, τὸν διαλύσαντα, ᾍδου τὰ βασίλεια 

Κόρη»81. Με τη Θεοτόκο έγινε το ανθρώπινο είδος κοινωνός της θείας φύσεως: 

«Θείας γεγόναμεν κοινωνοὶ φύσεως, διὰ σοῦ Ἀειπάρθενε· Θεὸν γὰρ ἡμῖν 

σεσαρκωμένον ἔτεκες»82 Με την κυοφορία του Λόγου του Θεού η Θεοτόκος έφερε 

στην αγαθότητα τους ανθρώπους: «Ἀγαθὸν κυήσασα Θεόν, πάντας 

ἀγαθύνοντα, τοὺς τῆ φθορᾷ κεκρατημένους Πάναγνε, τοῦτον καθικέτευε»83. 

Παρατηρούμε ότι στα παραπάνω σημεία, οι διάφοροι υμνοφράφοι, θέλουν να 

τονίσουν τη σωτηριώδη σημασία της θέσεως της Παναγίας στη λύτρωση του 

ανθρωπίνου γένους.  

        ΢υνεχίζοντας, σε άλλα σημεία κατά τους υμνογράφους, είναι η μοναδική 

γυναίκα που μπόρεσε να κυοφορήσει τον Θεό για να λύσει την δυναστεία του 

θανάτου: «σὺ γὰρ μόνη τοῖς ἐπὶ γ῅ς, Θεὸν ἐκυοφόρησας, τὸν τοῦ θανάτου 

λύσαντα, τὴν δυναστείαν Μητροπάρθενε»84 . Η Θεοτόκος έζησε ανώτερη ζωή 

από τη φυσική , διότι ζούσε για τον Θεό υπηρετώντας Σον στη προαιώνια 

απόφαση  Σου για τη σωτηρία του κόσμου.85  Ο Θεός κατέβηκε από τον ουράνιο 

θρόνο Σου και σκήνωσε στην κοιλία της Θεοτόκου για να ανυψώσει τον 

άνθρωπο: «Ἀπὸ τοῦ θρόνου κατ῅λθε τοῦ ὑψηλοῦ, ὁ Φριστὸς τὸν ἄνθρωπον, 

ἀνυψῶν ὡς φιλάνθρωπος, διὰ σοῦ Πανάχραντε»86. Ο Λόγος του Θεού 

                                                           
78 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 153, «Ὁ θαξπὸο η῅ο θνηιίαο ζνπ, 
ηνὺο θαξπῶ ὀιηζζήζαληαο, ηνῦ Παξαδείζνπ Ἁγλή, πνιίηαο εἰξγάζαην», Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, 
Ιεηηνπξγία Γεπηέξαο, ζει. 169, «ἡ ηὸλ ζπκπαζέζηαηνλ Ιόγνλ θπήζαζα, ηὸλ ηῶ ἰδίῳ αἵκαηη, ἐθ 
θζνξᾶο ηνὺο ἀλζξώπνπο ῥπζάκελνλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, 
ζει. 220. 
79 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 194. 
80 Χδή ζ’-Δηξκόο, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 195. 
81 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 196 , «Ιόγνλ ηνῦ Παηξόο, ὏πὲξ 
ιόγνλ ηέηνθαο, ιύζαληα πάζεο ἀινγίαο ηνὺο βξνηνύο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο γ’, Όξζξνο 
Σεηάξηεο, ζει. 297, «Παξ῅ιζνλ ηὰ ζθησδ῵ο, ηῶ λόκῳ ηεινύκελα· ηὸλ γὰξ λνκνδόηελ Υξηζηὸλ 
ἐθύεζαο, ράξηλ ἱιαζκὸλ θαὶ θσηηζκόλ, ἡκῖλ λνκνζεηνῦληα, θαὶ η῅ο θαηάξαο ἐμαηξνύκελνλ», 
Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι.Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 520. 
82 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 200. 
83 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 202, «ἐθύεζαο ηὸλ ιύζαληα δηὰ μύινπ, δεζκίνπο 
ἅπαληαο», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 216. 
84 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 238. 
85Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Β’, PG96, 
676B. 
86 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 245. 
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λαμβάνοντας την ανθρώπινη φύση, αναφέρει ο Ιωάννης Δαμασκηνός,  θα τρέξει 

σα γίγαντας το δρόμο της ζωής των ανθρώπων, περνώντας από τα πάθη και τον 

θάνατο προκειμένου να δέσει τον ισχυρό εχθρό, το διάβολο, αρπάζοντας την 

ανθρώπινη φύση ώστε να επαναφέρει το χαμένο πρόβατο στον ουρανό.87  

         Γι’ αυτό δοξολογείται η Θεοτόκος για την σωτηριώδη κυοφορία του 

σαρκωμένου Θεού: «Σὴν ἁγνὴν ὑμνήσωμεν Θεοτόκον, τὴν τὸν Θεὸν τεκοῦσαν, 

τὸν τ῵ θανάτῳ τ῵ ἑαυτοῦ, θάνατον ἡμῖν ἀναμοχλεύσαντα, καὶ ζωὴν πηγάσαντα 

τὴν ἀγήρω»88. «Ἱερωτέρα ὡς μήτηρ τοῦ πλαστουργοῦ» είναι η Θεοτόκος διότι 

μέσω της κυήσως της δόθηκε η σωτηρία στους ανθρώπους: «τοῦ τὸν θάνατον 

λύσαντος, Θεοτόκε Πάνσεμνε, καὶ ἀφθαρσίαν ἡμῖν δεδωρημένου»  89. Ο 

παράδεισος είχε κλειστεί από τους ανθρώπους και τώρα άνοιξε και πάλι ο 

δρόμος προς το δέντρο της ζωής. 90  Ο  Λόγος του Θεού στο σχέδιο της Θείας 

Οικονομίας σαρκώθηκε από τη Θεοτόκο που ήταν η μόνη αγνή που μπορούσε να 

αναλάβει αυτό το ρόλο: «Ὁ ἐξ ἀνάρχου Πατρὸς Τἱὸς ἀχρόνως, διὰ συγκατάβασιν 

καὶ σωτηρίαν βροτῶν, Θεὸς ὢν ἄνθρωπος γέγονεν, ἵνα παράσχῃ, τ῵ 

πρωτοπλάστῳ νῦν τὸν Παράδεισον< ὅθεν Μητέρα ἀπειργάσατο, νυμφοτόκον 

Ἁγνὴν τὴν ἀμόλυντον»91. 

            Η Θεοτόκος γέννησε με άφραστο τρόπο τον Λόγο του Θεού κι έτσι 

λυτρώθηκε από την κατάρα του θανάτου το ανθρώπινο γένος: «Ἀφράστως τὸν 

ποιητὴν γεγέννηκας, τῶν ὅλων Πάναγνε, τ῅ς παλαιᾶς λυτρούμενον ἀρᾶς»92. Η 

Θεοτόκος έδωσε τα τρόπαια της νίκης στους ανθρώπους: «τ῵ λα῵ σου δώρησαι, 

τ῅ς νίκης τρόπαια»93. Η φύση, αναφέρει ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός, ας 

χαίρεται που από αυτή θα ντύσει ο τσοπάνης το πρόβατο και θα σχίσει το ρούχο 

της παλιάς καταδίκης.94 Ο Λόγος του Θεού κατέβηκε από τους ουρανούς και 

σκήνωσε στην μόνη καθαρή κοιλία της Θεοτόκου για να κατευνάσει την αμαρτία 

με τη χάρη Σου: «Ἰησοῦς κατ῅λθε, μόνην καθαράν σε εὑράμενος, Θεογενν῅τορ 

Παρθένε, καὶ κατέκαυσεν, ἁμαρτίας, χειμάρρους δεινούς θείᾳ χάριτι»95. Έλυσε η 

                                                           
87Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 665A. 
88 Θενηνθίνλ,  Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 336. 
89 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 337. 
90 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Β’, PG96, 
733C. 
91 Πξνζόκηα ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 348. 
92 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 353, «Ῥπόκελνο ἡκᾶο, θαηαδίθεο ἀξραίαο, 
ὁ Τἱὸο ὁ ηνῦ Θενῦ, ε὎δόθεζελ Ἁγλή, θαὶ Τἱὸο ρξεκαηίζαη ζνπ», Θενηνθίνλ, ήρνο Γ’, Όξζξνο 
΢αββάηνπ, ζει. 450, «Θεὸλ γὰξ ἐγέλλεζαο, ζεζσκαησκέλνλ, ἀπεξηλνήησο, ηὸλ ιπηξσζάκελνλ 
ἡκᾶο, δεδνπισκέλνπο ηνῖο παξαπηώκαζηλ», Θενηνθίνλ, ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 460, 
«ὅηη ἀλήγαγεο ἡκᾶο ἐθ η῅ο ἀξραίαο ἀξᾶο», Θενηνθίνλ, Ζρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 471. 
93 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 369. 
94 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96,668A. 
95 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 379, «Παληεπιόγεηε κόλε, δεδνμαζκέλε, ἡ ηὸ 
γέλνο ἡκ῵λ ραξηηώζαζα», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 383, «Ἡ κόλε, ηῆ ὏πὲξ 
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Θεοτόκος τη λύπη των προπατόρων και έδωσε χαρά με την κύηση του Ζωοδότη: 

«Σῶν προπατόρων ἔλυσας τὴν λύπην, χαρὰν ἡμῖν κυήσασα, τὸν ζωοδότην, καὶ 

Λυτρωτήν»96. Η Παρθένος δέχθηκε τον άκτιστο Θεό για να σωθεί η 

ανθρωπότητα: «ὑπεδέξω ἐν γαστρί, καὶ ὑπὲρ νοῦν καὶ λόγον ἐκύησας, 

γενόμενον ἄνθρωπον, ἐπ' εὐεργεσίᾳ τ῅ς ἀνθρωπότητος»97.  

      Ο τόκος της Θεοτόκου έγινε αναιρέτης του θανάτου και λύτρωσε έτσι τους 

ανθρώπους: «Θανάτου, ἀναιρέτης ὁ τόκος σου γέγονεν, ὡς τῶν θανόντων 

Παρθένε, καὶ ζωὴ καὶ λύτρωσις»98. Μέσω της θεϊκής κυοφορίας της  Θεοτόκου 

«θεώθηκαν» οι θνητοί: «Φαῖρε Δέσποινα, ἡ τοὺς βροτοὺς θεώσασα, θεϊκῆ 

κυοφορίᾳ»99. Ο Κύριος ανακάλεσε με την σάρκωση του δια της Θεοτόκου όλη την 

ανθρωπότητα από την αιχμαλωσία: «Ἀνακαλούμενος ἡμᾶς, αἰχμαλωτισθέντας 

Παρθένε, ὁ Λόγος ὁ ὢν ἐν ἀρχῆ, ἐν γαστρί σου σκηνώσας σεσάρκωται»100. Ο Θεός 

έφτιαξε τον άνθρωπο από χώμα, τώρα γίνεται κι αυτός άνθρωπος στην κοιλία 

της Θεοτόκου για να επανορθώσει την πτώση του γένους: «Ὁ διαπλάσας, κατ' 

ἀρχὰς ἐκ χοός με τὸν ἄνθρωπον, πλαστουργεῖται δι' ἐμέ, ἐν τῆ γαστρί σου 

Πανάμωμε, τὴν πάλαι κατάπτωσιν, ἐπανορθούμενος»101. Με την Θεοτόκο 

ελευθερώθηκε η φύση του προπάτορα: «ἐλευθέραν ἔδρασας ἀρᾶς, Θεοτόκε τὴν 

φύσιν τοῦ προπάτορος»102. Απάλλαξε, κατά τον υμνογράφο, η  Θεοτόκος το 

γένος των ανθρώπων από τις οδύνες μέσω του τόκου Σης: «ἀπάλλαξον ὀδύνης, 

τῶν ὀδυνῶν ἡ ἀπαλλάξασα, γένος τῶν ἀνθρώπων τ῵ τόκῳ σου»103. Ο Κύριος 

νέκρωσε με τη σάρκωση και το θάνατο το θάνατο: «Ὁ Λόγος ὁ Πατρὶ συναἸδιος, 

σαρκωθεὶς ἐκ Παρθένου ἐνέκρωσε, διὰ θανάτου τὸν θάνατον»104. 

                                                                                                                                                                      
λνῦλ θπήζεη ζνπ, ἐιεπζεξώζαζα, ἐθ η῅ο ἀξᾶο ηὸ γέλνο η῵λ βξνη῵λ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, 
Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 407, «Θξάηνο ζαλάηνπ, θαὶ θαηάξαο ἀξραίαο ἀπόθαζηλ, 
ζπιιαβνῦζα ηὴλ δσήλ, Θενγελλ῅ηνξ θαηήξγεζαο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 437. 
96 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 393, 1’ δηὰ ζνῦ γὰξ γέγνλελ, ἀιεζ῵ο ηνῦ ζαλάηνπ ἡ 
θαζαίξεζηο, δσὴ δὲ ἄιππνο, ηνῖο ηεζλε῵ζη πᾶζη δεδώξεηαη», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
΢αββάηνπ, ζει. 456, «Ιέιπηαη ἡ θαηάξα, ἡ ιύπε πέπαπηαη», ΘΔνηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο 
Θπξηαθήο, ζει. 473, «Πέπαπηαη ηαλῦλ, ἡ πξνπαηόξσλ ιύπε, ραξὰλ ηεμακέλεο ζνπ, η῅ο 
Θενκήηνξνο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 480, «Ιέιπηαη ἡ 
θαηάξα, ἡ ιύπε πέπαπηαη· ἡ γὰξ ε὎ινγεκέλε, θαὶ θεραξηησκέλε, πηζηνῖο ραξὰλ ἐμαλέηεηιελ», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 490. 
97 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Ιεηηνπξγία Σξίηεο, ζει. 402. 
98 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 411, «ηέηνθαο Θεὸλ γὰξ ἐλ ζαξθί, ηὸλ 
μύιῳ ηὴλ θαηάξαλ, ηὴλ ἐθ ηνῦ μύινπ ἀθαλίζαληα, θαὶ ηὴλ ε὎ινγίαλ πεγάζαληα», 
΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 519, «΢ὲ ηὴλ Παλακώκεηνλ Θενῦ 
ινρεύηξηαλ, δη' ἧο θαηάξα ἀπεζηεηξώζε», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 522.  
99 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 441. 
100 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 441, «ζὺ γὰξ Παξζέλε Θενηόθε, 
Θεὸλ ζεζαξθσκέλνλ ἐγέλλεζαο θαλέληα, δηὰ ηὸ ζ῵ζαη ηὸλ ἄλζξσπνλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, 
Ήρνο Γ’, Όξζξνο  Παξαζθεπήο, ζει. 444. 
101 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 436. 
102 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 476. 
103 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι.Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 520. 
104 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι.Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 565 .  
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ΚΕΥΑΛΑΙΟ 2ο 

Ενότητα  1η: Ο δοξολογικός χαρακτήρας της παρθενίας 

 

                ΢τους χριστιανικούς ύμνους παρατηρούμε ότι το περιεχόμενο τους 

αποτελείται από δοξολογικούς και ευχαριστιακούς λόγους, οι οποίοι 

εκφραζονται με λυρικό τρόπο. ΢υχνά, επιθυμία αποτελεί η έκφραση των 

συναισθημάτων του λαού, καθώς και η τιμή και η ευλάβεια προς το βίο κάποιου 

αγίου.105 ΢ε συνέχεια αυτής της παρατήρησης, σε κάθε εποχή στο άκουσμα της 

εν Αγίω Πνεύματι συλλήψεως του Κυρίου Ιησού Φριστού, οι πιστοί αναφωνούν  

προς την  Θεοτόκο δοξολογικούς ύμνους.  Επομένως και το βιβλίο της 

Παρακλητικής περιέχει πολλούς από αυτούς, αναφερόμενους ιδιαίτερα στην 

παρθενία της Παναγίας: «Φαῖρε Θεοτόκε, Παρθένε Μ῅τερ ἀνύμφευτε»106. 

«Δεδοξασμένη ὑπάρχεις ἐν γενεαῖς γενεῶν, Παρθενομ῅τορ Κόρη»107, καθώς 

δοξάζεται από όλες τις γενιές ως παρθένος και μητέρα του Τιού του Θεού. Η γη 

κι ο ουρανός αδυνατούν να μη δοξολογήσουν τη γυναίκα που έμεινε παρθένος 

και μετά τη γέννηση του Τιού Σης: «Σάξεις Ἀσωμάτων σὺν ἡμῖν, σὲ ἀνυμνοῦσι, 

Παρθένε πανύμνητε· τὸν γὰρ ἀπερίληπτον, ἐν σῆ γαστρὶ σωματωθέντα τέτοκας, 

μείνασα παρθένος, ὡς πρὸ τοῦ τόκου Θεόνυμφε»108. Η παρθενία είναι 

κατόρθωμα πέρα και πάνω από τα ανθρώπινα, μεγάλο καύχημα και 

αξιομνημόνευτο γεγονός από όλες τις γενιές των ανθρώπων.109  Σα τάγματα των 

αγγέλων όπως και οι άνθρωποι αποδίδουν σεβασμό στο πρόσωπο της Θεοτόκου 

για τον θαυματουργικό τόκο του Κυρίου: «Σὰ τάγματα ἐξέστησαν, τῶν Ἀγγέλων 

Πάναγνε, καὶ τῶν ἀνθρώπων ἔφριξαν, αἱ καρδίαι ἐπὶ τ῵ τόκῳ σου· διὀ σε 

Θεοτόκε, πίστει σέβομεν»110.  

                    ΢ύμφωνα με τον υμνογράφο, η Θεοτόκος βρίσκεται πάνω από όλες 

τις γυναίκες και ξεχωρίζει με τη χάρη που δέχθηκε να κυοφορήσει και να 

γεννήσει τον Τιό του Θεού: «ἐφάνης παναμώμητος, καὶ τ῅ς κτίσεως ἀπάσης 

πρωτουργός, πάναγνε Παρθένε, ὑπερέχουσα, ἐν γυναιξὶν εὐλογημένη 

Θεοχαρίτωτε»111 , ενώ παράλληλα μένει αμίαντη χωρίς να έχει την πείρα της 

                                                           
105 Π. Πάζρνπ, Ιόγνο θαη Κέινο,ΑΡΚΟ΢, ζει. 40. 
106 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 28. 
107 ΢ηηρεξά Αλαηνιηθά, Ήρνο Α’, Δζπεξηλόο ΢άββαην, ζει. 16.  
108 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 45, όπσο επίζεο «Σ῵λ Υεξνπβεὶκ ὏πεξηέξα, 
ἀλεδείρζεο Θενηόθε ἁγλή, ἐλ ηῆ γαζηξί ζνπ ηὸλ ηνύηνηο, ἐπνρνύκελνλ βαζηάζαζα, ὃλ ζὺλ 
Ἀζσκάηνηο, βξνηνὶ δνμνινγνῦκελ, εἰο πάληαο ηνὺο αἰ῵λαο», ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο 
Θπξηαθήο, ζει. 480. 
109Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Α’,PG96, 
712B. 
110 ζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει 146, όπσο θαη «Ἀιεζ῅ Θενηόθνλ, πάληα ηὰ 
ἔζλε, δνμάδεη ζε ηὴλ ἀζπόξσο ηεθνῦζαλ», ζενηόθηνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 251.  
111 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 49 , όπσο επίζεο «Παξζέλε ἐλ γπλαημίλ, 
ε὎ινγεκέλε», ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’ , Όξζξνο  Γεπηέξαο, ζει. 492.  
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συζυγίας. «Σίκτεις, ὃν Πατὴρ ἐγέννησε, πάντων πρὸ αἰώνων, τρέφεις τὸν τροφέα, 

Πεῖραν ἀνδρὸς μὴ γνοῦσα. Παράδοξον τὸ θαῦμα! καινὸν τὸ μυστήριον, 

θεοχαρίτωτε! διὸ πᾶσα πιστῶν ψυχὴ δοξάζει σε»112, μας καταγράφει ο 

υμνογράφος με ποιητικό και μεστό λόγο το αδιανόητο γεγονός της κύησης του 

Τιού του Θεού ενώ παράλληλα παραμένει παρθένος. Ο Άγιος Ιωάννης ο 

Δαμασκηνός, αναφέρει ότι η Θεοτόκος είναι καμάρι των κληρικών, ελπίδα των 

χριστιανών και στήριγμα των βασιλιάδων, διότι Εκείνη αξιώθηκε την τιμής της 

παρθενίας.113  Η αμίαντος μητέρα που δέχθηκε τον σαρκωθέντα Θεό  υμνείται 

ξανά από τον υμνογράφο: «Νυμφῶνα φωτοφόρον καὶ καθαρόν, Παρθένε 

γεγονυῖαν Θεοῦ, σὲ ὑμνοῦμεν πόθῳ καὶ μακαρίζομεν»114. Όπως και σε άλλο 

Θεοτοκίον του βιβλίου της Παρακλητικής εξυμνείται η παρθενία της Θεοτόκου 

ως πύλη η οποία παρέμεινε σφραγισμένη: «Φαῖρε ἡ πύλη τοῦ Θεοῦ, δι'  Ἧς 

δι῅λθε, σαρκωθεὶς ὁ Πλαστουργός, ἐσφραγισμένην φυλάξας σε»115.  

     Σο θρησκευτικό αίσθημα του λαού του Θεού αποτυπώνεται στα υμνογραφικά 

κείμενα, αναφορικά με την παρθενία της Θεοτόκου.  Ακόμη κι ο Αρχάγγελος 

Γαβριήλ αδυνατεί να βρει κάποιο χαιρετισμό αντάξιο του προσώπου της 

Θεοτόκου και αναρωτιέται: «Ποῖόν σοι ἐγκώμιον, προσαγάγω ἐπάξιον, τί δὲ 

ὀνομάσω σε; ἀπορῶ καὶ ἐξίσταμαι· διὸ ὡς προσετάγην βοῶ σοι· Φαῖρε ἡ 

Κεχαριτωμένη»116. Η Θεοτόκος κατέχει το καύχημα της παρθενίας, υπερτερεί γι’ 

αυτό και ο Αρχάγγελος αναφωνεί το «χαίρε»: «Ἔχουσα τὸ καύχημα, παρθενίας 

φαιδρόν, ὡς Μήτηρ αὖθις Θεοῦ γεραίρῃ, ὑπερτέρως Ἄχραντε· διό σοι τὸ Φαῖρε, 

τοῦ Γαβριὴλ προσφέρομεν»117. Η Θεοτόκος ως «Μώμων καθαρὰ καὶ μολυσμάτων, 

καὶ πάσης ἁγιωσύνης οὖσα τέμενος»118 υμνείται και δοξάζεται για την άμεμπτη 

κυοφορία του Λόγου Σου Θεού. Ο υμνογράφος έλκεται από την επιθυμία 

απόδοσης ύμνου προς τη Μητέρα του Θεού: «Ἕλκει με πρὸς ὑμνῳδίαν, πόθου 

τοῦ παρθενικοῦ, τὸ πῦρ τὸ ἐγκάρδιον, βοᾷν τῆ Μητρὶ καὶ Παρθένῳ· Εὐλογημένη 

Κύριος, μετὰ σοῦ τῶν Δυνάμεων»119. Αν και δεν είναι εύκολο να αποδοθούν 

τιμητικοί λόγοι για την Αειπάρθενο, καλύτερα μπορούν να τους αποδώσουν οι 

Άγγελοι καθώς οι άνθρωποι αδυνατούν. Αρκούνται μόνο στη φράση του 

                                                           
112 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει.61.  
113Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξία, PG96, 680A. 
114 Θενηνθίνλ Ήρνο Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει.247.  
115 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Θπξηαθήο, ζει.262.  
116 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 249.   
117 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 55,  όπσο επίζεο «Σαμηαξρ῵λ ζεῖε 
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Θεραξηησκέλῃ ἀλαβόεζνλ· Υαῖξε Παλάκσκε», ζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, 
ζει.266, «Λελνεθώο ζνπ Πάλαγλε, ηὸ θσηνεηδὲο η῅ο παξζελίαο, θαὶ θαηαπιαγείο, ραξάλ ζνη 
ἐβόεζελ, ὁ ζεῖνο Ἀξρηζηξάηεγνο· δηό ζε ἅπαληεο, ὡο Θενηόθνλ κεγαιύλνκελ», ζενηνθίνλ, 
Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει.167.  
118 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 442.  
119 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθή, ζει.366.  



23 
 

Αρχαγγέλλου Γαβριήλ στον Ευαγγελισμό: «χαῖρε, κεχαριτωμένη· ὁ Κύριος μετά 

σοῦ». 120 

            Με αφορμή την παραδοχή του θαύματος της ιδιαίτερης κυήσεως του 

σαρκωμένου Λόγου του Θεού, αναφωνούν οι πιστοί δοξολογία: «Ἀπειρογάμως 

ἐκυησας ὦ Παρθένε, καὶ μετὰ τόκον ὤφθης παρθενεύουσα πάλιν· ὅθεν 

ἀσιγήτοις φωναῖς, τὸ χαῖρέ σοὶ Δέσποινα, πίστει ἀδιστάκτῳ κραυγάζομεν»121. ΢ε 

κάθε γενιά δοξάζεται και υμνείται η Θεοτόκος για την αειπαρθενία Σης καθώς 

χώρεσε εντός της ο ίδιος ο Θεός: «Δεδοξασμένα περὶ σοῦ λελάληνται, ἐν γενεαῖς 

γενεῶν, ἡ τὸν Θεὸν Λόγον, ἐν γαστρὶ χωρήσασα, ἁγνὴ δὲ διαμείνασα, Θεοτόκε 

Παρθένε»122 . Πώς άλλωστε μπορεί κάποιος να μη θαυμάσει και να μη 

χαιρετήσει το γεγονός της ασπόρου συλλήψεως και της διατήρησης της 

παρθενίας της Θεοτόκου: «Ἀσπόρου τόκου σύλληψιν,τίς ἑρμηνεύσει 

βροτῶν;ἀφθόρου τόκου γέννησιν,τίς μὴ θαυμάσει γηγενῶν;διό σε αἱ φυλαὶ τ῅ς 

γ῅ς, Θεοτόκε μεγαλύνομεν»123.   

                 Σα «χαίρε» προσπαθούν να αποδώσουν τα βαθύτερα αισθήματα του 

υμνογράφου προς την Θεοτόκο: «Φαῖρε Ἁγνή, τὸ σεπτὸν κειμήλιον παρθενίας. 

Φαῖρε σεμνή, ἐνδιαίτημα θεῖον. Φαῖρε Παρθένε, τῶν πιστῶν σωτηρία. Φαῖρε 

Δέσποινα, Νύμφη ἀνύμφευτε»124. Ο  Θεός σε κανένα άλλο άνθρωπο δεν 

απηύθυνε ποτέ το «χαίρε», αφού όλοι οι άνθρωποι ήταν ακόμη υπόδικοι και 

μέτοχοι της παλαιάς κατάρας, όπως αναφέρει ο Άγιος Νικόλαος Καβάσιλας.125 

Αδυνατεί ο ανθρώπινος νους να συλλάβει το μέγα θαύμα της υπερφυούς και 

παρθενικής κυήσεως του Λόγου του Θεού και υμνεί και μεγαλύνει την Μητέρα: 

«΢ὲ τὴν ὑπὲρ νοῦν, θεανδρικῶς τ῵ λόγῳ, τεκοῦσαν τὸν Κύριον, καὶ 

παρθενεύουσαν, πάντα τὰ ἔργα, Παρθένε εὐλογοῦμεν, καὶ ὑπερυψοῦμεν, εἰς 

πάντας τοὺς αἰῶνας»126. Με κόσμημα την αγνεία της, η Θεοτόκος έγινε η 

κατοικία, στην οποία κυοφορήθηκε ο Τιός και Λόγος του Θεού γι’ αυτό υμνείται 

και δοξολογείται σε κάθε εποχή: «Κεκοσμημένη τ῵ κάλλει, τ῅ς ἁγνείας 

                                                           
120 «Ζ Θενκήησξ», ζει. 153. 
121 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο,  ζει.362. 
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123 Χδή Θ’- Δηξκόο, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Σξίηε, ζει. 728. 
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ζει.479. 
125 «Ζ Θενκήησξ», ζει. 81. 
126 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο,  ζει.480.  
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μητροπάρθενε, καλλοποιὸν εὐπρεπείας, ἐνδιαίτημα γεγένησαι· ὅθεν σε 

ὑμνοῦμεν, καὶ ὑπερυψοῦμεν, εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας»127. 
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Ενότητα 2η : Η αειπαρθενία και τη καθαρότητα τησ Θεοτόκου 

 

           Η αποκρυστάλλωση της θεολογίας  και η μετέπειτα διατύπωση του 

δόγματος περί της αειπαρθενίας της Μητέρας του ΢αρκωμένου Λόγου, δεν 

μπορούσε από το να επηρεάσει και τα υμνογραφικά κείμενα. Εξ αρχής, 

μελετώντας το βιβλίο της Παρακλητικής διαπιστώνουμε την ανάγκη της 

Εκκλησίας  στην μαθητεία της αλήθειας αυτής, ότι η Θεοτόκος: «μετὰ τόκον 

ἀειπάρθενος, ὡς πρὸ τοῦ τόκου ἐφυλάχθης, Ἁγνή, Θεὸν γεννήσασα σαρκί»128. Η 

Παναγία πριν τον τόκο ήταν παρθένος και μετά τον τόκο παρέμεινε παρθένος 

με την ενέργεια του Αγίου Πνεύματος: «μετὰ τὸν τόκον ἡ Ἁγνή, ὡς πρὸ τοῦ 

τόκου διαμένεις»129. Πρόκειται για μία συγκατάβαση του Θεού κι όχι για μία 

φυσική διαδικασία: «μήτηρ Θεοῦ καὶ Παρθένος τεκοῦσα, καὶ παρθενεύουσα 

πάλιν, οὐχὶ φύσεως ἔργον, ἀλλὰ Θεοῦ συγκαταβάσεως»130, μέσω της οποίας 

φανερώνεται η δύναμη του Θεού: «ὅτι ἐποίησέ σοι μεγαλεῖα ὁ δυνατός, 

Παρθένον ἀναδείξας σε, Ἁγνὴν μετὰ τὴν κύησιν»131. Ο Φριστός κατά τη γέννηση 

Σου δεν προκάλεσε κάποια φθορά στην παρθενία της Παναγίας· κι επομένως η 

Θεοτόκος παρέμεινε παρθένος πριν, κατά τη διάρκεια αλλά και μετά τον τόκο. 

Αυτό συμβολίζουν τα τρία αστέρια τα οποία αγιογραφούνται στο μέτωπο και 

στους δύο ώμους της Αειπαρθένου.132 

              Υυσικά, η αειπαρθενία της Θεοτόκου δεν αποτελεί κοινό γεγονός για την 

ανθρωπότητα, αλλά μία και μοναδική εξαίρεση με σκοπό τη σωτηρία του 

ανθρώπου: «μόνη μένεις μετὰ τόκον Δέσποινα παρθενικ῵ κάλλει διαλάμπουσα, 

μόνη τὰ μητέρων διέδρας· Θεὸν γὰρ μόνη ἔτεκες, λυτρωτὴν τῶν ψυχῶν ἡμῶν»133. 

Πρόκειται για τη γέννηση του ίδιου του Θεού, τη σάρκωση του Λόγου: «ὡράθης 

Ἁγνή, μετὰ τόκον ἄφθορος· Θεὸς γὰρ ἐκ σοῦ, ἐτέχθη ὡς ἄνθρωπος»134, στην 

οποία με το κάλεσμα του Αρχαγγέλου Γαβριήλ η Παναγία κατέστη ικανή της 

κύησης αυτής συνεχίζοντας να παραμένει παρθένος: «ἡ Παρθένος δὲ πάλιν 

παρθένος ἔμεινεν, ὅτε φωνῆ τοῦ Γαβριὴλ γαστρὶ συνέλαβεν, ἀλλ' ἐν νηδύϊ 

προσκιρτᾷ, τὸν ἐν γαστρὶ παρθενικῆ, Θεὸν προγνοὺς καὶ Δεσπότην»135. Η 

γυναίκα που γεννά παιδί παύει να είναι παρθένος, όμως στην περίπτωση της 
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Θεοτόκου, διατηρείται η καθαρότητα Σης πριν, αργότερα αλλά και την ώρα που 

γεννά.136 

             Μιλώντας για αειπαρθενία, πέρα από την διατήρηση της καθαρότητας 

της Θεοτόκου πριν και μετά τον τόκο,  εννοούμε ότι και κατά τη διάρκεια της 

κυήσεως δε λύεται η παρθενία της: «καὶ ἐν τ῵ τίκτειν παρθένον διεφύλαξεν»137. 

Παραμένει η Θεοτόκος αγνή και παρθένος σε όλη την κυοφορία και τη γέννα: «ἡ 

πρὸ τόκου Παρθένος, καὶ ἐν τόκῳ Παρθένος, καὶ μετὰ τόκον πάλιν οὖσα 

Παρθένος»138. Αναφορικά με την διατήρηση της παρθενίας από την Θεοτόκο, ο 

Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός αναφέρει ότι είναι η μοναδική που παραμένει πριν 

τον τόκο, κατά τη διάρκεια του τόκου και μετά τον τόκο παρθένος παράλληλα 

στο σώμα αλλά και στην ψυχή.139 Η αειπαρθενία της Θεοτόκου επισημαίνεται σε 

αρκετά σημεία στο βιβλίο της Παρακλητικής  καθώς αποτελεί μοναδικό γεγονός 

στην ιστορία μετά τη γέννα να διατηρείται η  παρθενία: «συντετήρηται, καὶ μετὰ 

τόκον παρθένος, ἡ Θεὸν ἁγνὴ τέξασα σεσαρκωμένον»140.  Ο ιερός υμνογράφος 

μάς παρουσιάζει την παρθενία της Θεοτόκου ως την ακαλλιέργητη γη μέσω της 

οποίας γεννήθηκε ο «γεωργός», ο ίδιος ο Θεός δηλαδή,  «τ῅ς παρθενίας ἄρουρα, 

ἡ ἀγεώργητος γ῅, ἀνεδείχθης τ῵ κόσμῳ Ἀειπάρθενε, ἐξ ἧς ἀρρήτῳ λόγῳ 

ἐγεννήθη γεωργός, ὁ πλαστουργὸς πάντων ἡμῶν» 141.         

     Η Θεοτόκος αποτέλεσε το καθαρό σκήνωμα στο οποίο κατοίκησε ο Λόγος του 

Θεού:  «Μαρία καθαρὸν τοῦ Λόγου σκήνωμα»142 . Ποια θα μπορούσε να είναι 

σεμνή και καθαρή ώστε να δεχθεί τον Θεό στη γη: «οἷα σεμνὴν καὶ καθαρὰν εἰς 

κατοικίαν, καὶ ἐκ σοῦ ὡς ἥλιος, ἐξανατείλας τὴν γ῅ν»143.  Διαλέχθηκε η Θεοτόκος 

όχι απλά ως  η καλύτερη ανάμεσα σε άλλες γυναίκες, αλλά ως η απόλυτα 

καλύτερη σύμφωνα με τον Άγιο Νικόλαο Καβάσιλα.144  Οι πιστοί κατανοούμε τη 

Θεοτόκο ως την αγιότερη γυναίκα η οποία παρέμεινε αμόλυντη καθώς 

κυοφόρησε τον Θεό: «Ἁγίων Ἁγίαν σε, κατανοοῦμεν, ὡς μόνην κυήσασαν, Θεὸν 

                                                           
136Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο  Β΄, PG96, 
721C. 
137 Θαλώλ Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει.362. 
138 Θενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Δζπεξηλόο Παξαζθεπήο, ζει.733. 
139 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 668C. 
140 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ΄, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.323. βι επίζεο  «ἔκεηλαο κεηὰ 
ηόθνλ, παξζέλνο ὡο πξὸ ηνῦ ηόθνπ» ζει. 620, «Παξζέλνο, κεηὰ ηὸλ ηόθνλ ἄθζνξνο, 
δηακεκέλεθαο, ηὸλ ὏ςσζέληα Ἄρξαληε ΢ηαπξῶ, ὏πὲξ ιόγνλ θπήζαζα» ζει.407, «Ὁ ζὲ ηὴλ 
Παξζέλνλ δείμαο, ἁγλὴλ θαὶ κεηὰ ηόθνλ» ζει.675, «Ὁ παξζέλνλ ζε θπιάμαο, κεηὰ ηόθνλ 
ἀκώκεηνλ, ηὰο παξζέλνπο πάζαο, ζὲ πεξηεζηώζαο ἐδόμαζε» ζει. 452. 
141 Θαλώλ Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.326. 
142 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 125. 
143 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 66, «Κόλε ζὺ ἐθάλεο ἐπὶ γ῅ο, Παξζέλνο 
ἄρξαληνο, θαὶ Κήηεξ ἄθζνξνο», Θενηνθίνλ Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 457. 
144 «Ζ Θενκήησξ», ζει. 141. 
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τὸν ἀναλλοίωτον, Παρθένε ἀμόλυντε, Μ῅τερ ἀνύμφευτε»145.  Η Θεοτόκος έγινε η 

σκηνή του Λόγου του Θεού, διότι ήταν η μόνη αγνή που υπερέβαλε στην 

καθαρότητα ακόμη και τους αγγέλους: «Θεία γέγονας, σκηνὴ τοῦ Λόγου, μόνη 

πάναγνε, Παρθενομ῅τορ, τῆ καθαρότητι Ἀγγέλους ὑπεράρασα»146, αποτελεί η 

Θεοτόκος το «καθαρὸν Φριστοῦ, παλάτιον Παρθένε Παναγία»147.  Ναός καθαρός 

κατέστη η Θεοτόκος που δέχθηκε τον Θεό: «Ναὸς ἐδείχθης καθαρός, 

Παρθενομ῅τορ Μαρία»148. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

                                                           
145 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 150, όπσο επίζεο «Ὡο ἁγλὴ θαὶ ἄκσκνο, θαὶ 
παξζέλνο ηέηνθαο Τἱόλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 470, «Κόλελ ζε ὁ 
Λπκθίνο, ἀθαλζ῵λ ἐλ κέζῳ θξίλνλ Παξζέλε, ε὏ξὼλ δηαιάκπνπζαλ, ἁγλείαο ζηηιπλόηεηη, θαὶ 
θσηὶ ηῶ η῅ο παξζελίαο, Παλάκσκε λύκθελ πξνζήθαην», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, 
Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 696. 
146 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 265. 
147 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 315, «Ἁγλείᾳ ιάκςαζα ηειαπγ῵ο, ζεῖνλ 
ἐλδηαίηεκα ηνῦ Γεζπόηνπ Παλύκλεηε γέγνλαο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο 
Θπξηαθήο, ζει. 588 . 
148 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 790. 
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Ενότητα 3η: Η άρευστη και άσπορη κυοφορία 

 

           Μιλώντας για την παρθενία της Θεοτόκου, θα πρέπει να διακρίνουμε ότι η 

κύηση του Τιού και Λόγου του Θεού έγινε χωρίς την σαρκική συνάφεια ανδρός 

και γυναικός. Η Παναγία δεν είχε την πείρα όλων των υπόλοιπων γυναικών που 

με φυσική διαδικασία έγιναν μητέρες.  Η Θεοτόκος χωρίς την πείρα ανδρός 

λοιπόν κατέστη μητέρα: «Ἀπειράνδρως Παρθένε ἐκύησας»149. Κυοφόρησε χωρίς 

να έχει τη γνώση και την εμπειρία της σαρκικής σχέσης του γάμου και 

παρέμεινε αγνή: «Κυοφόρος ἄνανδρος, Θεομ῅τορ πέφηνας Ἁγνή»150. 

Διατηρώντας επομένως την καθαρότητα αυτή, κατοίκησε εντός Σης ο Θεός: 

«Ἐκτὸς μὲν συναφείας συνέλαβες, ἀδιαφθόρως ἐν γαστρί»151 , χωρίς να φθαρεί 

και χωρίς να απολέσει την παρθενία Σης. Επομένως, η Θεοτόκος δέχθηκε την 

τιμή να γίνει μητέρα και κατοικητήριο του δευτέρου προσώπου της Αγίας 

Σριάδας. Όπως αναφέρει ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός, η Θεοτόκος μπόρεσε 

να παιδοποιήσει χωρίς την ανάγκη του άνδρα, διότι αυτός που γέννησε είχε 

πατέρα αιώνιο.152 Η σύλληψη αυτή έγινε άνευ σποράς, δίχως την φυσική 

διαδικασία: «Ἐκ σοῦ χρονικῶς ἄνευ σπορᾶς, προ῅λθεν ὁ ὑπέρχρονος»153.   

                Η γέννηση του Τιού και Λόγου του Θεού γίνεται «δημιουργικῶς» και όχι 

«σπερματικῶς.154. Πήρε σάρκα και οστά, «ἄνευ σπορᾶς σωματωθεὶς ὁ 

Ὕψιστος»155. Η άσπορη αυτή σύλληψη έγινε φυσικά με το θέλημα του Θεού 

                                                           
149 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 149, , όπσο επίζεο  «ἀπεηξάλδξσο γὰξ ζὺ 
ἐθύεζαο ηὸλ ΢ση῅ξα», ζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Δζπεξηλόο Σεηάξηεο, ζει. 745,«Ἀπεηξνγάκσο 
ηὸλ Υξηζηὸλ ἐθύεζαο», ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο,  ζει. 790, , «΢ὲ ηὴλ 
ἀπεηξόγακνλ,Θενῦ Κεηέξα ηνῦ Ὑςίζηνπ», ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 
894, , «ἀπείξαλδξε Παξζέλε Κήηεξ Θενῦ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, 
ζει. 299.  
150 Θενηνθίνλ,  Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει.537. 
151 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.475, όπσο επίζεο «΢ὺ Κήηεξ Θενῦ 
ἀζπλδπάζησο γεγέλεζαη», ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 491, , «γέλλεζηλ θαὶ 
ηόθνλ ἀιεζ῅, ηῆ παξζελίᾳ κόλῃ ζπλάςαζα», ζενηνθίνλ, Ήρνο Γ΄, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 339,  
152 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο,  PG96, 672C. 
153 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει.26, , όπσο θαη «Σὴλ Κεηέξα ζνπ Υξηζηέ, ηὴλ ἐλ 
ζαξθὶ ἀζπόξσο ηεθνῦζάλ ζε, θαὶ Παξζέλνλ ἀιεζ῵ο, θαὶ κεηὰ ηόθνλ κείλαζαλ ἄθζνξνλ» 
ζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Θπξηαθήο, ζει.372, «ἀζπόξσο γὰξ ἔηεθεο», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 523, , «ἐμ ἀζπόξνπ ζνπ γαζηξόο», ζενηνθίνλ, 
Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 584, «ὂλ ἐλ γαζηξὶ ἄλεπ ζπνξᾶο, ζπλέιαβεο Τἱόλ» 
ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.663, , «Ἀπεθύεζαο ἄλεπ ζπνξᾶο», 
ζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 763, «἖θ παξζεληθ῅ο, ἀλέηεηιε γαζηξόο 
ζνπ» , ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Δζπεξηλόο Σεηάξηεο, ζει. 853,«ἐμ ἧο ἐηέρζε Υξηζηὸο ὁ Θεὸο 
ἄλεπ ζπνξᾶο ὁ κόλνο», ζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει.264, , «Φαηδξύλεηαη ἡ 
θηίζηο, ηῆ ἀζπόξῳ ζπιιήςεη ζνπ», ζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 327,«η῅ο 
ἀθζόξνπ Κεηξόο»,Χδή Γ’- Δηξκόο,Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 324.  
154 Λ. Καηζνύθα, Γνγκαηηθή θαη ΢πκβνιηθή Θενινγία Β’, ΘΤΡΗΑΘΗΓΖ, ζει. 293. 
155 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 148, «ἐθ ζνῦ γὰξ ἄλεπ ζπνξᾶο, ὁ 
δσνδόηεο Υξηζηόο, ζαξθσζ῅λαη Πάλαγλε ε὎δόθεζε», ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο 
Θπξηαθήο, ζει. 586, , «,ἡ ηὸλ ἄλαξρνλ Ιόγνλ ἀζπόξσο ζπιιαβνῦζα,θαὶ ζεζαξθσκελνλ Θεόλ», 
Χδή Θ’- Δηξκόο, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 768. 



29 
 

Πατρός και την ενέργεια του Αγίου Πνεύματος όπως σοφά μάς φανερώνει ο 

υμνογράφος: «Ἀσπόρως, τ῵ τοῦ Πατρὸς βουλήματι, ἐκ θείου Πνεύματος, τὸν τοῦ 

Θεοῦ συνείληφας Τἱόν»156. Ο υπερούσιος γίνεται ουσία από την κοιλία γυναίκας 

με υπρούσιο τρόπο κατά τον Δαμασκηνό. Γίνεται άνθρωπος αλλά παραμένει 

συνάμα και Θεός. Αυτά συμβαίνουν με τη θέληση του Θεού, διότι είναι όλα 

δυνατά για Εκείνον εάν τα θέλει.157 

       Η άσπορη και άρευστη σύλληψη του Κυρίου έγινε μία φορά στην ιστορία του 

ανθρωπίνου γένους. Η Θεοτόκος όχι απλά κυοφόρησε τον άχρονο και αχώρητο 

Θεό, αλλά παράλληλα παρέμεινε παρθένος και μετά την γέννηση: «Ἡ μόνη 

Θεὸν ἀσπόρως κυήσασα, καὶ μετὰ φρικτὴν λοχείαν ἁγνεύουσα»158. Ο τρόπος με 

τον οποίο γέννησε ήταν υπερφυσικός, πέρα από κάθε λογική για τη σωτηρία 

όλου του κόσμου, όπως σημειώνει ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός.159 Διατήρησε 

την αγνότητα Σης χωρίς να «καεί» από το πυρ της Θεότητος: «Σὸ πῦρ τ῅ς 

Θεότητος οὐ κατεφλέχθης, ἀρρήτως κυήσασα, Παρθένε ἀπειρόγαμε»160. Η 

Θεοτόκος γεννήθηκε από στείρα μητέρα, την Άννα, και η ίδια γέννησε με 

παρθενικό τρόπο τον Λόγο του Θεού ενώνοντας την θεότητα με την 

ανθρωπότητα.161  

      Αδυνατεί  κάποιος να μιλήσει για το ασύλληπτο γεγονός της κυήσεως του 

Θεού Λόγου εκ της Παρθένου «Ῥητορεῦον, οὐ δυνήσεται στόμα τοῦ τόκου σου, τὸ 

ἄρρητον διηγήσασθαι θαῦμα, Θεόνυμφε»162. Γι’ αυτό αναφωνεί ο υμνογράφος 

«Ποία μήτηρ ἠκούσθη παρθένος; ποία δὲ παρθένος μήτηρ ἐγνωρίσθη; πάντα τὰ 

σὰ Θεοτόκε παράδοξα»163. Πώς είναι δυνατόν να κυοφορείται εν χρόνω, ο αΐδιος 

Θεός: «Ἀσπόρως συνέλαβες Ἁγνή, τὸν Λόγον τὸν ἀἸδιον»164. Ποια άλλη θα 

μπορούσε να είναι η πόλη που θα κατοικίσει με υπερφυσικό τρόπο ο Λόγος του 

Θεού, πέρα από την Θεοτόκο;165Αποτελεί γεγονός, που ακόμη και οι ουράνιες 

δυνάμεις αδυνατούν να συλλάβουν, μιας και καμία άλλη γυναίκα δεν έτυχε της 

ιδιαιτερότητας αυτής: «Παρίστανται δουλοπρεπῶς τ῵ τόκῳ σου, αἱ τάξεις αἱ 

                                                           
156Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 359, όπσο επίζεο «Ἀζπόξσο ζπλέιαβεο ἐθ 
Πλεύκαηνο Ἁγίνπ», ζενηνθίνλ ,Ήρνο  Γ΄, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 289,  «Ἀζπόξσο ἐθ ζείνπ 
Πλεύκαηνο, βνπιήζεη δὲ Παηξόο», ζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 244. 
157Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Β΄, PG96, 
733B. 
158 Θενηνθίνλ, ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 201.  
159Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Α΄, PG96, 
701D. 
160 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 206.  
161Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 668C. 
162 ζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο δεπηέξαο, ζει. 48.  
163 ζενηνθίνλ , Ήρνο Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 158.  
164 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 122, όπσο επίζεο «Σὴλ ὏πεξθπ῵ο ζαξθί, 
ζπιιαβνῦζαλ ἐλ γαζηξί, ηὸλ ἐθ Παηξὸο ἀρξόλσο», Χδή Θ’- Δηξκόο, Ήρνο Β’, Όξζξνο  
΢αββάην, ζει. 237. 
165 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Α΄, PG96, 
700B. 
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οὐράνιαι, ἐκπληττόμεναι ἀξίως τὸ τ῅ς σ῅ς ἀσπόρου λοχείας Ἀειπάρθενε· σὺ γὰρ 

ἁγνὴ καὶ πρὸ τοῦ τόκου, καὶ μετὰ γέννησιν»166.  

         Ενώ είναι Θεός, γίνεται άνθρωπος και γεννιέται από τη Θεοτόκο χωρίς να 

σπάει την κλειδαριά της παρθενίας.167 Η Θεοτόκος έγινε «θρόνος καὶ πύλη καὶ 

τράπεζα μυστική, καὶ λυχνία φωτεινόμορφος»168 ,για να έρθει να θρονιάσει εντός 

της το πυρ της Θεότητος, ο ίδιος ο Θεός, χωρίς φυσικά να σπάσει την πύλη της 

παρθενίας της Μητέρας Σου: «΢υλλαβοῦσα ἀφλέκτως, τὸ πῦρ τ῅ς Θεότητος, καὶ 

τεκοῦσα ἀσπόρως, πηγὴν ζω῅ς τὸν Κύριον»169 και «τοῦτον κυήσασαν, ὑπὲρ φύσιν 

πάναγνε, καὶ Παρθένον μείνασαν»170. Η αγνότητα της Παναγίας αποτελεί  

αδιαπέραστη πύλη: «Ἀδιόδευτε Πύλη, μυστικῶς ἐσφραγισμένη»171, μέσω της 

οποίας ο άνθρωπος μπόρεσε ξανά να ατενίσει τον χαμένο παράδεισο: «Φαῖρε ἡ 

πύλη ἡ κεκλεισμένη, δι' ἧς ἠνοίγη ἀνθρώποις, ὁ πάλαι Παράδεισος»172. Ο Λόγος 

όμως κατοίκησε στη μήτρα της Θεοτόκου παρ΄ όλο που ήταν κεκλεισμένη η 

πύλη: «Ὥδευσε διὰ πύλης, ἀβάτου κεκλεισμένης, τ῅ς σ῅ς νηδύος, δικαιοσύνης 

Ἥλιος Ἁγνή»173. Άνοιξε η παρθενική πύλη μέσα από την οποία θα περάσει 

σωματικά  στην οικουμένη ο Θεός.174 Έλαβε ο Ύψιστος την ανθρώπινη φύση από 

την Θεοτόκο: «΢εσάρκωται, ἐξ ἁγνῶν σου αἱμάτων ὁ Ὕψιστος»175. «Ἐν ΢ταυρ῵ 

ὡς ἑώρακας, ὃν ἀσπόρως ἐκύησας»176, τον Τιό Σης, Σον οποίο χωρίς σπορά 

γέννησε, Εκείνον καλείται να δει αργότερα επάνω στον ΢ταυρό.  

 

          Η Θεοτόκος κατέστη η ράβδος του Ααρών, μέσω της οποίας χωρίς σπορά 

βλάστησε ο Κύριος: «Φαῖρε ἡ ὆άβδος, ἐξ ἧς ἀσπόρως Θεὸς βλαστήσας»177. Η 

σύλληψη του Φριστού, γίνεται «δημιουργηκῶς» και όχι «γεννητῶς» και 

                                                           
166 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο  Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει.33. 
167 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Α’, PG96, 
712A. 
168 Θενηνθίνλ, Ήρνο  Α’, Όξζξνο Πέκπηεο,  ζει.88.  
169 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α΄, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 89.  
170 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 113.  
171 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 157. 
172 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 158.  
173 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 146,«Υαῖξε ηὸ θεηκήιηνλ, ηὸ η῅ο 
παξζελίαο. Υαῖξε ηὸ ζεῖνλ ὄρεκα, ηνῦ Ιόγνπ η῅ο Θεόηεηνο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, 
Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 323. 
174 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 664C. 
175 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο  Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.217, όπσο επίζεο «ἐλ ζνὶ ὁ 
ζθελώζαο Θεόο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο,  ζει. 477, «ηὸλ Ιόγνλ 
ηέμαζα, θαὶ παξζελεύνπζα», ζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 269, «΢αξθσζέληα 
ηέηνθαο, Θενηόθε, Ιόγνλ ηὸλ ἄλαξρνλ, ηὸλ ἐθ Παηξὸο ἀκήηνξα», ζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
Γεπηέξαο, ζει.271.  
176 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο,  ζει. 197,όπσο επίζεο «Ἀζπόξσο ζπλέιαβεο, ἐλ 
κήηξᾳ ζνπ Παξζέλε Θενηόθε, ὄλπεξ θαηεῖδεο ἐλ ΢ηαπξῶ θξεκάκελνλ», ζηαπξνζενηνθίνλ. 
Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 761.  
177 ζενηνθίνλ , Ήρνο Β’, Όξζξνο  Σξίηεο, ζει.171.  
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«φυσικῶς».178 Τπεράνω κάθε ανθρώπινης νοητικής διαδικασίας η Μαρία γίνεται 

Θεότοκος, τίκτει δηλαδή τον Θεό, τη ΢οφία, τη Δύναμη, τον ενυπόστατο Λόγο 

του Θεού Πατρός: «΢οφίαν καὶ δύναμιν, καὶ Λόγον ἐνυπόστατον, τοῦ Πατρὸς 

Θεομ῅τορ ἁγνὴ συνέλαβες, ἐκ τῶν σῶν ἀχράντων αἱμάτων»179. Η σάρκωση όμως 

γίνεται χωρίς να χάνει την παρθενία Σης: «Πάντα ὑπὲρ ἔννοιαν, πάντα 

ὑπερένδοξα, τὰ σὰ Θεοτόκε μυστήρια! τῆ ἁγνείᾳ ἐσφραγισμένη, καὶ παρθενίᾳ 

φυλαττομένη, Μήτηρ ἐγνώσθης ἀψευδής, Θεὸν τεκοῦσα ἀληθινόν»180. Η ίδια η 

Θεοτόκος απορεί για τον τρόπο με τον οποίο θα κυοφορήσει εφόσον δεν έχει 

εμπειρία του γάμου, γιατί είναι νόμος της φύσεως να μην μπορούν να 

κυοφορήσουν όσοι έχουν διαλέξει τη ζωή της παρθενίας. Με το άκουσμα όμως 

της ρήσης του αρχαγγέλου ότι θα την επισκιάσει το Άγιο Πνεύμα, δεν 

αμφιβάλλει για το αγγγελικό μήνυμα.181 Ο υμνογράφος ποιητικά καταθέτει ότι η 

Παναγία ενώ έγινε μητέρα δε γνώριζε τα της μητέρας: «Ἡ Παρθένος ἔτεκε, καὶ 

τὰ μητέρων οὐκ ἔγνω, ἀλλὰ μήτηρ μέν ἐστι, παρθένος δὲ διέμεινεν»182. Ο Ήλιος 

ανέτειλε από τη γη, όχι από τον ουρανό αυτή τη φορά, από την μήτρα της 

Θεοτόκου: «Ἐπὶ τ῅ς γ῅ς ἀνέτειλεν, ὁ ἀνέσπερος Ἥλιος, διὰ τ῅ς ἐκ σοῦ 

παρθενικ῅ς γεννήσεως»183. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
178 Κεηξνπνιίηνπ Λαππάθηνπ θαη Αγίνπ Βιαζίνπ Ηεξνζένπ, Οη Γεζπνηηθέο ενξηέο, Ηεξά Κνλή 
Γελεζιίνπ ηεο Θενηόθνπ, ζει. 31. 
179 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει.209.  
180 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 228, όπσο επίζεο «Ὑπὲξ ἡκ῵λ, η῵λ ζὲ 
὏κλνύλησλ δπζώπεζνλ, ηὸλ ζαξθσζέληα Πάλαγλε, ἐθ η῵λ ἀρξάλησλ ζνπ, θαὶ ηηκίσλ αἱκάησλ», 
ζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.215. 
181 «Ζ Θενκήησξ», ζει. 135. 
182 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 475, όπσο επίζεο «Ὁ ἐθ Παξζέλνπ ηερζείο, 
θαὶ Θενηόθνλ ηαύηελ δείμαο», ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 479, «἖μ ἁγλ῵λ 
αἱκάησλ ζνπ, ἐηπξώζε ζάξμ ὏πεξθπ῵ο, ηῶ πάλησλ Γεκηνπξγῶ, θαὶ κνλνγελεῖ, Τἱῶ ηνῦ 
Γελλήηνξνο», Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 481. 
183 ζενηνθίνλ ,Ήρνο πι. Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 793, «Λεδὺλ Υξηζηὲ ΢σηήξ κνπ 
παξζεληθήλ, ἐλνηθήζαο ἐθάλεο ηῶ θόζκῳ ζνπ», ζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, 
ζει. 794,  «἖θ ζνῦ Παξζελνκ῅ηνξ, ὁ ὏πέξθσηνο Ἥιηνο, ἀλαηείιαο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, 
Ήρνο Γ΄, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.327. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο 

Ενότητα 1η: Η Θεοτόκος υμνεί το πάθος του Υιού Της 

 

          Ο ιερός υμνογράφος, αρκετά συχνά στο βιβλίο της Παρακλητικής, 

παραθέτει την Θεοτόκο να αναπέμπει δοξολογίες προς το θείο Πάθος. Τμνεί και 

τιμά την άκρα φιλανθρωπία του Τιού Σης, μέσω του σταυρικού Σου θανάτου. Η 

Θεοτόκος, κατά τον υμνογράφο, αναγνωρίζει τη σπουδαιότητα και το μυστήριο 

της θείας συγκατάβασης, προσκυνώντας τα πάθη Σου Κυρίου: «μέγα τὸ 

μυστήριον βλέπω, ὅμως προσκυνῶ σου τὰ Πάθη, ἅπερ ἑκουσίως 

καθυπέμεινας»184.  Η Θεοτόκος  υμνεί τη συγκατάβαση του Τιού Σης: «Πῶς 

ὑμνήσω σου, τὴν ὑπὲρ λόγον, Τἱέ μου, συγκατάβασιν, καὶ τὰ ἑκούσια πάθη, Θεὲ 

ὑπεράγαθε;»185. Η Θεοτόκος, ως μητέρα γνωρίζοντας ποιος είναι ο γιος Σης, 

αναρωτιέται πώς είναι δυνατόν ο αθάνατος να υπομένει το θάνατο, γι’ αυτό και 

υμνεί τον Λόγο του Θεού: «τί τὸ ξένον μυστήριον; πῶς ὁ ὢν ἀθάνατος, κατεδέξω 

τὸν θάνατον, ὑμνῶ σου τό, μακρόθυμον Λόγε, δοξάζω τὸ ἀμέτρητον ἔλεος»186.  

         Σα σημεία τα οποία αναφέρονται τόσο στη Θεοτόκο, αλλά και στο Θείο 

Πάθος, παρατηρούμε ότι βρίσκονται στις ακολουθίες της Σετάρτης και της 

Παρασκευής. ΢υγκεκριμένα στα ΢ταυροθεοτοκία των ημερών αυτών. Η 

Παρθένος, παρατίθεται οδυρόμενη διότι θα μείνει άτεκνη, αλλά παράλληλα 

δοξολογεί τον Κτίστη: «΢ταυρ῵ ὁρῶσά σε ὑψωθέντα, μεθ' ἧς ἡ κτίσις δοξάζει σε, 

πάντων λυτρωτά, Ἰησοῦ εἰς τοὺς αἰῶνας»187. Ο Φριστός, ενώ ήταν κρεμασμένος 

σαν αρνί επάνω στον σταυρό, η Θεοτόκος τον δοξολογούσε: «Ὡς ἀρνίον 

κρεμάμενον, ἐπὶ ξύλου Πανάμωμε, βλέπουσα Φριστόν, ἐν κλαυθμ῵, αὐτὸν 

ἐμεγάλυνες»188. Διότι η Κύριος δέχθηκε την άκρα ταπείνωση της σταυρώσεως 

από μεγάλη αγαθότητα: «· ὦ Τἱέ μου γλυκύτατε, πῶς σε ἀνομώτατος, δ῅μος 

ξύλῳ κατέκρινε, τὸν πάντων ποιητὴν καὶ Δεσπότην! Ὑμνῶ σου τὴν ἄκραν 

ἀγαθότητα»189. 

           

                                                           
184 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 212. 
185 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 75, όπσο επίζεο «. Π῵ο ὏κλήζσ ζνπ, 
ηὴλ ὏πὲξ ιόγνλ, Τἱέ κνπ, ζπγθαηάβαζηλ, θαὶ ηὰ ἑθνύζηα πάζε, Θεὲ ὏πεξάγαζε;», 
΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 105, «Ὑκλνινγεῖο ηὸλ ἐθ ζνῦ 
ζαξθσζέληα, θαὶ ζξελῳδεῖο, ἐλ ΢ηαπξῶ ὏ςσζέληα, α὎ηὸλ θαηαλννῦζα, Κεηξνπάξζελε ἁγλὴ 
παλακώκεηε», ΢ηαπξνζξνηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 765. 
186 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 321, «Υξηζηὸλ ὃλ ἔηεθεο Ἁγλή, 
ἀπεζαύκαδεο ηὴλ ἄθαηνλ α὎ηνῦ, καθξνζπκίαλ», Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 549 
187 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 83. 
188 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 225, «Παξεζη῵ζα, ηῶ ΢ηαπξῶ θαὶ 
θαζνξ῵ζα, ἑθνπζίσο ηὸλ ζὸλ Τἱόλ πάζρνληα, Παξζελνκ῅ηνξ, ηνῦηνλ ἐκεγάιπλαο», 
΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Ιεηηνπξγία Σεηάξηεο, ζει. 639. 
189 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 293. 
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               Ψς μητέρα, ενώ η θεά του πάθους κατατρώει τα σπλάχνα Σης, συνεχίζει 

και υμνολογεί την ευσπλαχνία του Φριστού: «ἡ Μήτηρ σου τὰ σπλάγχνα δέ, 

τιτρωσκομένη ἐβόα σοι· Ἰησοῦ ὑπεράγαθε, δόξα τῆ εὐσπλαγχνίᾳ σου»190.  Μέσω 

δηλαδή του εκουσίου πάθους, φωτίστηκε η κτίση και τα έθνη βρήκαν τη σωτηρία: 

«Ὁ κόσμος ἠλεήθη Λόγε τῆ ΢ταυρώσει σου, ἡ κτίσις ἐφωτίσθη, τὰ ἔθνη σωτηρίαν 

εὗρον Δέσποτα, ἡ Πάναγνος ἐβόα· ἐγὼ δὲ νῦν τέτρωμαι, καθορῶσά σου τὸ 

ἑκούσιον πάθος»191. ΢ύμφωνα με τους υμνογράφους, παρόλο που η Θεοτόκος 

κλαίει και οδύρεται για την αδικία που υφίστανται ο μονογενής Σης, ταυτόχρονα 

δοξολογεί την μεγάλη συγκατάβαση του Τιού Σης: «Τἱὲ ποθεινότατε, ταῦτά σοι ὁ 

ἀπειθής, δ῅μος ἀνταποδίδωσιν, ὁ θαυμάτων σου, ἀπολαύσας μεγίστων, ἀλλὰ 

δόξα, τῆ ἀρρήτῳ σου καὶ θείᾳ, συγκαταβάσει Υιλάνθρωπε»192. Παρόλο το πάθος, 

η Θεοτόκος υμνεί τη δύναμη του Τιού Σης: «λίαν ἐκπληττομένη, ὕμνει τὸ κράτος 

σου»193. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
190 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 432. «Γνμνινγ῵ ζνπ, Τἱὲ ηὸ 
καθξόζπκνλ», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 433. 
191 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 320. 
192 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 404, όπσο επίζεο «Γνμνινγ῵ ζνπ, ηὴλ 
὏πὲξ ιόγνλ, πιαζηνπξγὲ ζπγθαηάβαζηλ», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 
405, «Σίο ζνπ ἡ ἀπόξξεηνο ζπγθαηάβαζηο Ιόγε; π῵ο ζε λῦλ θαηέθξηλελ, ὁ θαηάθξηηνο δ῅κνο, 
ηὸλ πάληαο θξῖλαη κέιινληα Θεόλ. Ὑκλνινγ῵ ζνπ ηὸ ἄθαηνλ ἔιενο», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο 
Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 406, «βιέπνπζα θξεκάκελνλ, μύιῳ ἐδόμαδεο, ηὴλ ὏πὲξ λνῦλ α὎ηνῦ 
ζπγθαηάβαζηλ», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει,. 411, «ὅζελ ἐκεγάιπλεο, 
ηὴλ α὎ηνῦ ζπγθαηάβαζηλ», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 439. 
193 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Δζπεξηλόο Σξίηεο, ζει. 839. 
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Ενότητα 2η: Η Θεοτόκος ενώπιον του Θείου Πάθους 

 

        Καθώς μελετάμε το λειτουργικό βιβλίο της Παρακλητικής, παρατηρούμε ότι  

κατά την εκκλησιαστική υμνογραφία, η Θεοτόκος στη διάρκεια του επιγείου βίου 

της εκδηλώνει τις ιδιότητες της μητέρας. Σις ώρες που βρίσκεται και 

παρακολουθεί το Θείο Πάθος θρηνεί, οδύρεται, στεναχωριέται όπως θα έκανε 

κάθε μητέρα. Ενώπιον του πάθους και της άδικης καταδίκης του Τιού Σης, 

λυγίζει και θρηνεί: «θρηνῳδοῦσα μητρικῶς»194. «Σὴν ἄδικον βλέπουσα σφαγήν» 

του Φριστού η Παναγία και οδύρεται λέγοντας «Δικαιοκρίτα Τἱέ, πῶς ἀδίκως 

κέκρισαι»195.  Πώς είναι δυνατόν να παθαίνει Εκείνος, που θέλει να απαλλάξει 

τους ανθρώπου από τα πάθη, αναρωτιέται η Παρθένος με λύπη  την ώρα του 

σωτηριώδους Πάθους: «Ὥρᾳ τῆ τοῦ Πάθους< ἐβόας πικρῶς, Ἁγνή, ἀλαλάζουσα·  

Οἴμοι! πῶς πάσχεις Τἱέ, ἐκ παθῶν, πάντας θέλων ὆ύσασθαι!»196. Η Θεοτόκος 

αδυνατεί να συλλάβει αυτά που γίνονται. «Τἱέ, τί τὸ ὁρώμενον, ξένον θέαμα;»197, 

για Εκείνη αποτελεί ξένο θέαμα η κατάρα του ΢ταυρού, την οποία δέχεται ο γιός 

Σης. ΢το σημείο αυτό οφείλουμε να σημειώσουμε, ότι λόγω της υποστατικής 

ενώσεως των δύο φύσεων στην υπόσταση του Λόγου και της κατ’επέκταση 

αντιδώσεως των ιδιωμάτων, ο σαρκωμένος Λόγος πάσχει και θαυματουργεί, 

ταπεινώνεται και δοξάζεται. Ο Λόγος του Θεού επομένως πράττει και τα θεία 

και τα ανθρώπινα.198 

         Η εκκλησιαστική υμνογραφία χρησιμοποιεί την αντίθεση του λόγου 

προκειμένου να δώσει έμφαση, ζωντάνια αλλά και πάθος. 199  Όσον αφορά τη 

Θεοτόκο ενώπιον του Θείου Πάθους, παρατηρούμε ότι το στοιχείο της αντίθεσης 

του λόγου βρίσκεται σε πολλά σημεία. Αδιανόητο να πεθαίνει μπροστά Σης 

Εκείνος που είναι η ελπίδα κι η ζωή: «Οἴμοι! Τἱὲ πῶς θνῄσκεις, ἡ ζωὴ καὶ ἐλπὶς 

τῶν πιστῶν»200.  Εκείνος που έδωσε τη ζωή, η ίδια η Ζωή είναι επάνω στον 

                                                           
194 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι.Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει.630. 
195΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 78, όπσο επίζεο « Ὢ κηαηθνλίαο 
ηόικεκα!» ζηαπξνζενηνθίνλ, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.213, «θαὶ ὁξᾷο ἐπὶ μύινπ, ὏ςνύκελνλ 
΢ηαπξνῦ, ηὸλ ἐθ βόζξνπ θαθίαο, ἡκᾶο ῥπζάκελνλ», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο,ζει.664, «Θξίζηλ Ἰζξαὴι θξηηαί, ζαλαηεθόξνλ θξηζ῅λαη, ζὲ Τἱὲ θαηέθξηλαλ, ὡο 
θξηηόλ ζε ζηήζαληεο ἐπὶ βήκαηνο, ηὸλ λεθξνὺο θξίλνληα, θαὶ ηνὺο δ῵ληαο ΢῵ηεξ, θαὶ Πηιάηῳ 
παξηζη῵ζί ζε, θαὶ θαηαθξίλνπζη, πξὸ η῅ο δίθεο θεῦ! νἱ παξάλνκνη, θαὶ βιέπνπζα ηηηξώζθνκαη, 
θαὶ ζπγθαηαθξίλνκαη Θύξηε· ὅζελ θαὶ πξνθξίλσ, ζαλεῖλ ὏πὲξ ηὸ δ῅λ ἐλ ζηελαγκνῖο, ἡ Θενηόθνο 
ἐθξαύγαδε, κόλε πνιπέιεε»,ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι.Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 626, «∙ Ὢ 
καλία ἄδηθνο! π῵ο θηείλνπζηλ ἄλνκνη ηὸλ Γίθαηνλ;», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, ζει. 770. 
196 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηε, ζει. 77. 
197 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 80, όπσο επίζεο «ηί ηὸ θαηλόλ, θαὶ 
παξάδνμνλ ζέακα;»,  ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.102 . 
198 Λ. Καηζνύθα, Γνγκαηηθή θαη ΢πκβνιηθή Θενινγία Β’, ΘΤΡΗΑΘΗΓΖ, ζει.280. 
199Γ. Φίιηα, Δηζαγσγή ζηελ Ηζηνξία θαη Θενινγία ησλ Δθθιεζηαζηηθώλ Ύκλσλ, ΔΘΓΟ΢ΔΗ΢ 
ΓΡΟΓΟΡΖ, Αζήλα 2018, ζει.209-210. 
200 ΢ηαπξνζενηνθίνλ,Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.111, «ηί ηνῦην ηὸ μέλνλ ζέακα;» 
ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.223, «Ὡο ἑώξαθε Θύξηε, ἡ Παξζέλνο 
θαὶ Κήηεξ ζνπ, ἐλ ΢ηαπξῶ θξεκάκελνλ, ἐμεπιήηηεην», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
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΢ταυρό και θανατώνεται άδικα: «Οἴμοι τέκνον! Πῶς βλέψω σε, ἐπὶ τοῦ ξύλου 

ἀνηρτημένον, καὶ ἀδίκως θανατούμενον, τὸν ζωὴν παρέχοντα;»201 · και σε άλλο 

σημείο: «Πῶς πάσχεις ὁ τῆ φύσει ἀπαθής, γλυκύτατε Τἱὲ; ὑμνῶ σου τὴν ἄκραν 

ἀγαθότητα»202. Βλέπει τον Τιό της επάνω στον σταυρό, τρυπημένο με τα καρφιά 

και πληγωμένο από τη λόγχη και αναφωνεί κατά τον υμνογράφο: «Οἴμοι Σέκνον 

ποθεινόν! πῶς σε, δ῅μος ὁ ἄνομος, ἐθανάτωσε, τὸν ζωὴν τοῖς ἐν ᾅδῃ 

χορηγοῦντα; ἀλλ' ἀνάστηθι συντόμως, χαροποιῶν οὓς ἠγαπησας»203.    Ο Φριστός 

βρίσκεται εν μέσω δύο ληστών, ανάμεσα σε άνομους ανθρώπους  κι η Παναγία 

ως μητέρα αναφωνεί: «Σέκνον μου γλυκύτατον, φῶς τῶν ἐμῶν ὀφθαλμῶν, οἴμοι! 

πῶς κακούργων ἐν μέσῳ, ξύλῳ προσπαγ῅ναι ἠνέσχου, ὁ τὴν γ῅ν κρεμάσας ἐν, 

τοῖς ὕδασιν;»204. Παρατηρούμε πως η Παναγία βιώνει το Πάθος θρηνώντας για 

την αδικία που υφίστανται ο Φριστός, όπως φανερώνουν τα παραπάνω λόγια. 

Ποια άλλα θα μπορούσε να είναι τα συναισθήματα της Παρθένου όταν έβλεπε 

τον Τιό Σης σε τόσο φοβερές οδύνες, τον οποίο δεν μπορούσε να κατηγορήσει 

κανένας για το παραμικρό; Ο Άγιος Νικόλαος Καβάσιλας απαντά, ότι τέτοια 

οδύνη σε κανέναν άνθρωπο δεν μπορεί να υπάρξει.205    

                                                                                                                                                                      
Παξαζθεπήο, ζει.445, «Σί ηὸ μέλνλ, ὃ ὁξ῵, κπζηήξηνλ Τἱέ κνπ, π῵ο ἐπὶ μύινπ ζλῄζθεηο, ζαξθὶ 
θξεκάκελνο, δσ῅ο ρνξεγὲ;», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι.Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 627, 
«Θύξηε Θύξηε, ν὎δεκηᾷ γπλαηθὶ ζπλέβε ηὸ ἄιγνο κνπ, Θεόλ ζε ἐπίζηακαη ἐθ η῵λ ζαπκάησλ, θαὶ 
ἰδνὺ βιέπσ ζε, λεθξὸλ ἐλ μύιῳ θξεκάκελνλ», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 760, «Ἡ Παλαγία, παλάγηνλ Ιόγνλ, ηὸλ ἐμ α὎η῅ο ἀλαηείιαληα, ἐλ ηῶ ἁγίῳ 
΢ηαπξῶ ἀλπςνύκελνλ, θαὶ θαζαγηάδνληα ηνὺο ἀλζξώπνπο, ὁξ῵ζα ἐπσδύξεην», 
΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, ζει. 766. 
201 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 108 , όπσο επίζεο «Οἴκνη! ηέθλνλ 
γιπθύηαηνλ, ἀδίθσο π῵ο πάζρεηο, ζέισλ ἐθιπηξώζαζζαη ηνὺο ἐμ Ἀδὰκ γεγελεῖο;», 
ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 186, «Πνῦ ζνπ ἔδπ ηὸ θάιινο καθξόζπκε, 
Τἱὲ πξνάλαξρε;» ζηαπξνζενηνθίνλ,Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 106, «ὀδπξνκέλε 
ἐθξαύγαδεο· Θενγελλ῅ηνξ Θόξε. Σί ηαῦηα Σέθλνλ, δ῅κνο πνλεξόο, ἀληαπέδσθέ ζνη, 
ζαλαηώζαο ζε, ηὴλ δσὴλ η῵λ πηζη῵λ, πάλησλ θαὶ ἀλάζηαζηλ;» ζει. 304 ζηαπξνζενηνθίνλ, «. Σί 
ηὸ θαηλὸλ θαὶ μέλνλ, θαὶ παξάδνμνλ ζαῦκα; π῵ο ζε ἄλνκνο δ῅κνο, ηῶ ΢ηαπξῶ πξνζπεγλύεη, ηὸλ 
κόλνλ ζε δσνδόηελ, θ῵ο κνπ γιπθύηαηνλ;» ζει.405 ζηαπξνζενηνθίνλ. 
202 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 214, όπσο επίζεο «Σὴλ ἄθαηνλ 
καθξνζπκίαλ ζνπ, Τἱὲ ἐθπιήηηνκαη, π῵ο ὡο θαηάθξηηνλ ΢ηαπξῶ, πξνζήισζαλ νἱ ἄλνκνη, ηὸλ 
δίθαηνλ Θξηηήλ, θαὶ κόλνλ ζε Γεζπόηελ;», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι.Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, 
ζει.628, «βιέπνπζα ηαῦηα ζξελῳδ῵, ἐθπιεηηνκέλε ηὴλ θξηθηήλ, νἰθνλνκίαλ ζνπ», 
ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι.Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο,  ζει. 635, «Ὦ Τἱέ κνπ θαὶ Θεέ, ηί ηὸ 
παξάδνμόλ ζνπ, θαὶ ἄθνπζκα ηὸ μέλνλ, ὃ ὏πνκέλεηο δηὰ νἶθηνλ πνιύλ;»,ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο 
πι. Β’, Δζπεξηλόο Πέκπηεο,  ζει. 653. 
203 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 415, όπσο επίζεο «Σί ζνη ἀληαπέδσθε, 
η῵λ ἗βξαίσλ ὁ ἄλνκνο, δ῅κνο θαὶ ἀράξηζηνο, ὁ πνιι῵λ θαὶ κεγάισλ ζνπ, Τἱέ κνπ, δσξε῵λ 
ἀπνιαύζαο;» ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 293,«π῵ο δ῅κνο ὁ ἄλνκνο, 
μύιῳ ζε θαηέθξηλε;» ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο,ζει.303, «Οἴκνη! π῵ο ζε 
ἄλνκνη, Σέθλνλ θαηεζπάξαμαλ;”, ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Δζπεξηλόο Παξαζθεπήο, 
ζει. 771. 
204 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 196, «θαὶ π῵ο ὡο ἄδηθνο ζλῄζθεηο, 
κέζνλ θαθνύξγσλ Τἱέ κνπ, ὁ Βαζηιεὺο πάζεο θηίζεσο;», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, 
Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.545, «Π῵ο ν὎ πελζήζσ, γιπθύηαηνλ Σέθλνλ, ἐπὶ ΢ηαπξνῦ ζεσξνῦζά 
ζε; π῵ο ν὎ ζξελήζσ, ἀδίθσο ζνπ πάζρνληνο, Θξηηὰ δηθαηόηαηε; ἡ Παξζέλνο Κήηεξ 
ἐθζέγγεην», ΢ηαπξηζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 740. 
205«Ζ Θενκήησξ», ζει. 199. 
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             Ο Άγιος Νικόλαος Καβάσιλας αναφέρει σε άλλο σημείο, πως ο δεσμός 

που είχε η Παναγία με τον Φριστό είναι μοναδικός και όμοιος του δεν θα ξανά 

υπάρξει. Μία απέραντη θλίψη κατέλαβε την Θεοτόκο την ώρα των Παθών, που 

δεν έχει ξανά νιώσει κάποιος άνθρωπος πάνω στη γη. Αυτό συμβαίνει διότι είδε 

τη σταύρωση σαν μητέρα, αλλά και σαν άνθρωπος που διακρίνει την αδικία που 

δέχεται ο Φριστός επάνω στο ΢ταυρό.206  Ενώπιον του πάθους και του σταυρικού 

θανάτου αναρωτιέται : «ποῦ μοι τὰ εὐαγγέλια, βοῶσα σὺν δάκρυσι, ποῦ ὁ τὸ 

Φαῖρέ μοι λέξας; ποῦ ἡ λοχεία ἡ ἄφραστος; ποῦ Πέτρος ὁ φίλος;» 207. Όταν όλοι 

χάθηκαν φοβούμενοι το μαρτύριο, έμεινε η Θεοτόκος με τον αγαπημένο μαθητή 

Ιωάννη να θρηνούν για την άδικη καταδίκη και σφαγή του Διδασκάλου τους: 

«Νέκρωσιν καθυπέμεινας Λόγε, ἐπὶ ΢ταυροῦ προσηλούμενος, ἡ Παρθενομήτωρ 

ἐβόα θρηνοῦσα, σὺν ἠγαπημένῳ σεπτ῵ θεολόγῳ»208. Παρακαλεί, ως μητέρα να 

μη μείνει χωρίς παιδιά: «Μὴ ἄτεκνόν με δείξῃς, Τἱέ μου καὶ Θεέ μου, ὁ 

συντηρήσας μετὰ τόκον παρθένον»209. 

             Ο κόσμος καταδικάζει έναν αθώο, όντας ο ίδιος παράνομος: «Σί σοι 

ἀπέδωκε, Σέκνον δ῅μος ὁ παράνομος;»210. Ο Φριστός βρίσκεται ανάμεσα σε δύο 

ληστές με τη δική του θέληση, χωρίς να έχει υποπέσει σε κάποιο αδίκημα. Η 

Παναγία σε αυτό  το θέαμα αναλογίζεται το πώς γίνεται ο αναμάρτητος γιος 

Σης, να υποφέρει ως κακούργος: «Ἀναμάρτητε Τἱέ, πῶς ἀδίκως ἐν ΢ταυρ῵, ὡς 

κακοῦργος ἐπάγης;»211. Παρ’ όλη την παραδοχή της αδιανόητης απόφασης 

αυτής, η Θεοτόκος κατά τον υμνογράφο δακρύζει και υμνεί τη θεϊκή 

συγκατάβαση: «Παρθένε ἐδάκρυσας, καὶ τούτου ὕμνησας ὄντως, τὴν ἄπειρον 

συγκατάβασιν»212. Σην ώρα που ο Κύριος δεχόταν τον φθόνο των ανθρώπων που 

ευεργέτησε, η Παναγία πονά και δέχεται η ίδια τα βέλη κινούμενη από 

υπερβολική φιλανθρωπία.213  Η μοναδική γυναίκα η οποία έτυχε της τιμής της 

γεννήσεως του ίδιου του Θεού, καλείται να υποστεί τη θέα της σταυρώσεως του 

Τιού και Θεού Σης που εκούσια υπέστη το μαρτύριο Σου: «Ἡ μόνη ἄμωμος 

Ἀμνάς, Θεοτόκε Παρθένε, τὸν ἐξ αἱμάτων σου ἁγνῶν, σαρκωθέντα ὁρῶσα, 

κρεμάμενον ἐθελουσίως ἐν ΢ταυρ῵»214. ΢υνεχώς βέβαια η Θεοτόκος αναρωτιέται 

                                                           
206 «Ζ Θενκήησξ», ζει.201. 
207 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει 544. 
208 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Δζπεξηλόο Σξίηεο, ζει. 732. 
209 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Σξίηε, ζει. 291, όπσο επίζεο «Κή κε δείμῃο 
ἄηεθλνλ, ἣλ ἐθύιαμαο ἁγλήλ θαί κεηὰ ηόθνλ», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, 
ζει. 292, «· Κὴ ἄηεθλόλ κε δείμῃο, ἄλαξρε ἀλάξρνπ, Παηξὸο Τἱὲ θαὶ Ιόγε», Ήρνο πι. Α’, 
Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 524. 
210 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει 657, όπσο επίζεο «Σί ζνη 
ἀληαπέδσθελ, ὦ Τἱέ κνπ, δ῅κνο ὁ ἀράξηζηνο;», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, ζει.115, «, ἡ 
Παξζέλνο, ζὺλ παξζέλῳ καζεηῆ, θαὶ θιαίνπζα ἐβόα· Οἴκνη π῵ο πάζρεηο πάλησλ, Υξηζηὲ 
὏πάξρσλ ἡ ἀπάζεηα!», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.654. 
211 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 516. 
212 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Δζπεξηλόο Σξίηεο, ζει 514. 
213«Ζ Θενκήησξ», ζει. 197. 
214 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 654. 
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κατά τον συγγραφέα, γιατί η τόση αχαριστία από την πλευρά των ανθρώπων, 

να βιώνει τόσο πόνο μ’ ένα βάναυσο θάνατο ο Φριστός ενώ παρέχει την αιώνια 

ζωή και τη συγχώρεση: «τί τὸ φοβερὸν τοῦτο μυστήριον, ὁ πᾶσι δωρούμενος 

ζωήν τὴν αἰώνιον, ἑκουσίως ἐν ΢ταυρ῵ πῶς θνῄσκεις, θάνατον ἐπονείδιστον;»215 

και «ὡς κριτὸς κατακρίνεται, ὁ πᾶσι παρέχων τὴν συγχώρησιν»216. 

            Σο μαρτύριο που θα βίωνε η Θεοτόκος  κατά τα Θεία Πάθη του Κυρίου, 

κάποια χρόνια πριν είχε προφητεύσει ο προφήτης ΢υμεών, κατά το σαραντισμό 

του νεογέννητου Ιησού. Πολύ εύστοχα το υμνολογικό κείμενο μάς υπενθυμίζει 

τη συνάντηση αυτή.  Ο δίκαιος ΢υμεών προείπε τον πόνο που θα υποστεί  η 

Θεοτόκος, παρομοιάζοντάς τον με εκείνον από το τρύπημα της καρδιάς με 

λόγχη. Όπως μας παραθέτει το ιερό κείμενο: «Ῥομφαία ὡς ἔφησεν, ὁ ΢υμεὼν 

τὴν καρδίαν σου, δι῅λθεν ὡς ἔβλεψας, Φριστὸν σταυρούμενον, μόνον Δέσποινα, 

νυττόμενον τῆ λόγχῃ»217. Κατατρώει τη Θεοτόκο ο πόνος από το τρύπημα της 

λόγχης στο σώμα του Φριστού όπως μας το  παρουσιάζει ο υμνογράφος: 

«Ῥομφαίᾳ Πάναγνε τέτρωσαι, τὸ πάθος τοῦ Τἱοῦ σου ὡς ἔβλεψας, αὐτὸν τῆ 

λόγχῃ νυττόμενον ἀθάνατος;»218. ΢υμφωνεί με τον ιερό υμνογράφο και ο Άγιος 

Νικόλαος Καβάσιλας, τονίζοντας ότι όπως η Θεοτόκος  έδωσε το αίμα και τη 

σάρκα Σης λαμβάνοντας πίσω τις χάριτες του Φριστού, έτσι κι εκείνη έλαβε 

μέρος στον πόνο και στην οδύνη Σου.219   Ανθρωπίνως συμμετέχει στον πόνο του 

Φριστού καθώς αντιλαμβάνεται την οδύνη επάνω στον σταυρό: «γλυκύτατόν 

μου Σέκνον, πῶς φέρεις πάθος ἐπονείδιστον;»220. Η Θεοτόκος βιώνει ως 

                                                           
215 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει.186, «ζξελῳδνῦζα ἔθξαδεο Ἁγλή· Οἴκνη 
ηέθλνλ ἐκόλ! π῵ο ηέζλεθαο, ηνὺο ζαλόληαο ΢σηήξ, δσ῵ζαη βνπιόκελνο;», ζηαπξνζενηνθίνλ, 
Ήρνο Γ, ζει. 332, «π῵ο ἡ δσὴ η῵λ ὅισλ, ὁκηιεῖο ηῶ ζαλάηῳ; δσ῵ζαη ηνὺο ζαλέληαο, ζέισλ ὡο 
εὔζπιαγρλνο;», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 434, « Ὢ μέλνπ 
ηνικήκαηνο! π῵ο ἄλνκνη ζθάηηνπζη ηὸλ ηνὺο ἀλζξώπνπο δσνῦληα;», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο 
πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο,  ζει.527. 
216 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει.187. 
217 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.435, όπσο επίζεο «Ῥνκθαία ηὴλ 
θαξδίαλ ζνπ, δη῅ιζελ ἡλίθα ζηαπξνύκελνλ ηὸλ θηίζηελ ηεζέαζαη, Παξζέλε παλάκσκε, θαὶ 
ιόγρῃ ζείαλ, πιεπξὰλ ἐμνξπηηόκελνλ», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, 
ζει.551, «Ῥνκθαίᾳ ηέηξσζαη, ηνῦ πάζνπο Γέζπνηλα, ηνῦ ἐθ ζνῦ ζαξθσζέληνο, ὅηε α὎ηόλ, 
ἔβιεςαο ζηαπξνύκελνλ, θαὶ ιόγρῃ ἄρξαληνλ πιεπξάλ, δη' ἡκᾶο ἐμνξπηηόκελνλ», 
ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 632,«Ῥνκθαία Θενκ῅ηνξ δη῅ιζέ ζνπ, 
ε὎ινγεκέλε ηὴλ ςπρήλ, ἡλίθα εἶδεο ζηαπξνύκελνλ, ηὸλ ζὸλ Τἱὸλ θαὶ εἰο ρεῖξαο, ςπρὴλ ηὰο 
παηξηθὰο παξαζέκελνλ», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηε, ζει.521, «ηὴλ ἐκὴλ 
θαξδίαλ ζπαξάηηνκαη», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 410, «ῥνκθαία 
δη῅ιζέ ζνπ, ηὴλ παλαγίαλ ςπρήλ, ἡλίθα ζηαπξνύκελνλ, ἔβιεςαο ἑθνπζίσο, ηὸλ Τἱὸλ θαὶ Θεόλ 
ζνπ»,ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 434, «Ῥήγλπηαη ρεηξόγξαθνλ ηὸ 
ηνῦ Ἀδάκ, ιόγρῃ λπηηνκέλνπ ζνπ Γέζπνηα», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, 
ζει. 437, «Παξηζηακέλε ηῶ ΢ηαπξῶ, Θενραξίησηε, θαὶ ηὰο ηνῦ Τἱνῦ ηξώζεηο βιέπνπζα, ηὴλ 
ςπρὴλ θαηεηξώζεο», Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 527, «ἐηέηξσην ιύπεο ῥνκθαίᾳ ηὴλ 
ςπρήλ, θαὶ ἔθιαηε ζξελῳδνῦζα κεηξηθ῵ο», Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 628. 
218 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει.76, «π῵ο ηαῦηα πάζρεηο Γέζπνηα;», 
ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 322.  
219«Ζ Θενκήησξ», ζει.201. 
220 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Δζπεξηλόο Σεηάξηεο, ζει. 638, όπσο επίζεο «Λέθξσζηλ 
ὁξ῵ζα ηνῦ ἐθ η῵λ ζ῵λ, αἱκάησλ Ιόγνπ ζαξθσζέληνο Παλάκσκε, κεηξηθ῵ο ἠιάιαδεο», 
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εσωτερικό τράνταγμα την σταύρωση του γιού Σης: «Ὁρῶσά σε νεκρόν, καὶ 

γυμνὸν ἐπὶ ξύλου, τιτρώσκομαι δεινῶς, καὶ δονοῦμαι τὰ σπλάγχνα»221. Ο πόνος 

και ο οδυρμός της Θεοτόκου ενώπιον του ΢ταυρού, φανερώνουν ότι ήταν 

πραγματική μητέρα Σου και κανένας δεν μπορεί να ισχυριστεί το αντίθετο.222 

      Η ΢ταύρωση μην ξεχνάμε όμως ότι αποτελεί δίοδο προς την Ανάσταση και 

πύλη προς τη σωτηρία του ανθρώπινου γένους, του γένους του Αδάμ. «Σὴν 

γεῦσιν τὴν πάλαι τοῦ Ἀδάμ, τὴν πικρὰν ἐγλύκανας, χολὴν καὶ ὄξος γευσάμενος, 

τέκνον γλυκύτατον, ὑψωθεὶς ἐν ξύλῳ, ὡς κριτὸς ὁ δίκαιος»223. Μπορεί να ήταν 

ανυπόφορη η βίωση ενός τέτοιου πάθους από την Θεοτόκο, αλλά  με την 

ανάσταση Σου Τιού Σης θα γλυκαθεί: «διό με φαρμαχθεῖσαν τ῵ πάθει σου, 

γλύκανον Δέσποτα, ἀναστὰς ὡς παντοδύναμος, ἡ Παρθένος ἔλεγε 

δακρύουσα»224. Ο υμνογράφος καταγράφει την προσπάθεια του Φριστού να 

δώσει κουράγιο στη Θεοτόκο, τονίζοντας την επικείμενη ανάσταση και τη 

συντριβή  των δεσμών του Άδη που κρατούν τον άνθρωπο: «Μὴ ἐποδύρου μου 

Μ῅τερ καθορῶσα, ἐν ξύλῳ κρεμάμενον, τὸν σὸν Τἱὸν καὶ Θεόν» και «καὶ γὰρ 

ἀναστήσομαι, καὶ δοξασθήσομαι, καὶ τὰ τοῦ ᾍδου βασίλεια, συντρίψω»225. Σην 

χαρά που έζησε η Θεοτόκος με το άκουσμα από τον Αρχάγγελο Γαβριήλ ότι θα 

γεννήσει γιό, ακολούθησε η λύπη για την εκούσια σταύρωση Σου: «Γαβριήλ μοι 

τὸ Φαῖρε πρὶν προσεκόμισε, μετ' ἐμοῦ σε φωνήσας ἔσεσθαι Κύριε, ἡ Θεοτόκος ἐν 

κλαυθμ῵ πικρῶς ἐφθέγγετο· πῶς οὖν εἰς λύπην ἡ χαρά, νῦν μοι ἐγένετο Τἱὲ;»226. 

Μπορεί η Θεοτόκος να απέφυγε τους πόνους της γέννας, ενώπιον όμως του 

                                                                                                                                                                      
ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει.  298, «Ἡ ἄκσκνο ζὲ Ἀκλάο, ἀλαξηεζέληα 
ἐλ ΢ηαπξῶ βιέπνπζα, ὀδπλεξ῵ο Γέζπνηα, ἔθιαηελ ὏κλνῦζα, ηὸ θξάηνο ζνπ», 
ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 408, «Πνίνηο ὄκκαζη βιέςσ, ὄκκα ηὸ 
μεξαῖλνλ πάζαο ἀβύζζνπο, Τἱέ κνπ ζβελλύκελνλ, ΢ηαπξῶ θξεκακέλνπ ζνπ, ἡ ἁγλὴ Παξζέλνο 
ἐβόα, ζξήλνηο ἑαπηὴλ ζπληαξάζζνπζα», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Σεηάξηεο, 
ζει. 738. 
221 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 104, όπσο επίζεο «ἐγὼ δὲ 
πίκπξακαη, ηὴλ θαξδίαλ θαὶ ηηηξώζθνκαη», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο,  
ζει. 115,«Ὑςνύκελνλ ἐλ μύιῳ ζε, ηὸλ δσνδόηελ βιέπνπζα, θαὶ ἑθνπζίσο ζλῄζθνληα, θαὶ ηνῖο 
πᾶζη δσὴλ παξέρνληα, ἐδνλεῖην ηὰ ζπιάγρλα ἡ Παλάκσκνο», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Β’, 
Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει.189, «ζξελῳδνῦζα ἐβόα ἡ Θενηόθνο», Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 545, «Ἰδνῦζα ἐπὶ μύινπ ὏πλώζαληα, ηὸλ Γεζπόηελ, ζξελνῦζα ὠιόιπδεο», 
ζηαπξζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 550, «Θξήλνηο ζπλέθνπηεο ζαπηήλ, 
ὁξ῵ζα Γέζπνηλα ἐλ μύιῳ ΢ηαπξνῦ», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Δζπεξηλόο Παξαζθεπήο, 
ζει.556, «Παῦζνλ ηὸ ἄιγνο η῅ο πνιπσδύλνπ ςπρ῅ο κνπ», ζηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, 
Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.555, «΢ηαπξνύκελνλ ηὸλ ἐθ ζνῦ ηερζέληα, θαζνξ῵ζα ἐθξαύγαδεο, 
ηὰ ζπιάγρλα δνλνπκέλε Καξηάκ», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Ιεηηνπξγία Σεηάξηεο, ζει. 
744, «Σέηξσκαη ηῆ ῥνκθαία η῅ο ιύπεο, ἐλ ΢ηαπξῶ θαζνξ῵ζά ζε», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο 
Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 759. 
222 Κεηξνπνιίηνπ Λαππάθηνπ θαη Αγίνπ Βιαζίνπ Ηεξνζένπ, Οη Γεζπνηηθέο ενξηέο, Ηεξά Κνλή 
Γελεζιίνπ ηεο Θενηόθνπ, ζει.97. 
223 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 103. 
224 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.103,  «Σί ηνῦην Σέθλνλ ἱεξόλ, π῵ο 
ζαλαηνῦζαη δσ῵ζαη, πάληαο ηνὺο ζαλέληαο πξνκεζνύκελνο;» , ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο 
Βαξύο, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 735. 
225 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 433. 
226 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 546.  
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΢ταυρού πονάει και θρηνεί: «Οἴμοι Σέκνον! ὠδῖνας, ἀποφυγοῦσα τ῵ τόκῳ σου, 

νῦν ὀδυνηρῶς κατατρύχομαι»227. 

 

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
227 ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 843. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο  

Ενότητα 1η: Η Θεοτόκος στη ζωή των πιστών 

 

           Γενικότερα η ποίηση σε συνδιασμό με το βυζαντινό μέλος αποτελούσε 

τρόπο έκφρασης και καταφύγιο σε ώρες θλίψης αλλά και χαράς για το λαό του 

Θεού.228  Σα υμνογραφικά κείμενα παρουσιάζουν με ποικίλους τρόπους τη θέση 

της Θεοτόκου στις ώρες αυτές, αλλά και γενικά στον αγώνα των πιστών που 

προστρέχουν στη χάρη Σης. Η Παναγία αποτελεί την προστασία του κόσμου  

στις συνεχόμενες θλίψεις: «Οἱ συνεχόμενοι θλίψεσιν ἀδοκήτοις ἁγνή, σὲ 

προστασίαν μόνην»229. ΢ε κάθε δυσκολία, σε κάθε πειρασμό είναι η σωτήρια 

παρέμβαση για τον κάθε αμαρτωλό: «σὲ γὰρ ἔχομεν, ἁμαρτωλοὶ προστασίαν· σὲ 

κεκτήμεθα, ἐν πειρασμοῖς σωτηρίαν τὴν μόνην πανάμωμον»230. Η Θεοτόκος με 

την ισχύ της μπορεί να συνδράμει όσους καταφεύγουν στις σωστική Σης 

βοήθεια: «ἄχραντε Παρθένε, σῶσον ἡμᾶς, τοὺς εἰς σὲ καταφεύγοντας, ὅτι ἐν σοὶ 

τὰς ἐλπίδας μετὰ Θεόν, Θεοτόκε ἀνεθέμεθα»231. Η Θεοτόκος είναι για όλο το  

ανθρώπινο γένος η καταφυγή, γνωρίζοντας ότι θα σκεπάζει και θα προστατεύει  

σε κάθε δυσκολία της ζωής τους πάντες: «΢ὺ εἶ τοῦ γένους τῶν βροτῶν, ἀσφαλὴς 

καταφυγή, τεῖχος καὶ σκέπη καὶ λιμήν, καὶ προστάτις κραταιά, ἐν μοχθηροῖς τοῦ 

βίου πανύμνητε, Θεογεννήτρια»232. Η Θεοτόκος είναι η ελπίδα, η σκέπη, η 

προστασία και το λιμάνι σωτηρίας για τους πιστούς: «Ἐλπίδων σε πλήρωμα, καὶ 

θείαν σκέπην, προστασίαν, καὶ ἡμέραν σωτηρίας, κεκτήμεθα, Μήτηρ τοῦ 

Λόγου»233.  

                                                           
228 Π. Πάζρνπ, Ιόγνο θαη Κέινο,ΑΡΚΟ΢, ζει. 35. 
229 ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Κηθξόο Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 16. 
230 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 25, «΢ὺ γὰξ πέθπθαο, ἁκαξησι῵λ ζσηεξία, 
θαὶ βνήζεηα, θαὶ θξαηαηὰ πξνζηαζία, θαὶ ζῴδεηο ηνὺο δνύινπο ζνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, 
Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 25, «Οἱ ηὴλ ζὴλ πξνζηαζίαλ θεθηεκέλνη, Ἄρξαληε, θαὶ ηαῖο ζαῖο 
ἱθεζίαηο η῵λ δεηλ῵λ ἐθιπηξνύκελνη», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 74, 
«Πξνζηάηηλ πξὸο Θεόλ, θεθηεκέλνη ζε πάληεο, πξνζηξέρνκελ ζεκλή, ηῶ ἁγίῳ λαῶ ζνπ, 
αἰηνύκελνη βνήζεηαλ, παξὰ ζνῦ Ἀεηπάξζελε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 90, 
«Πξνζηαζία ζεξκή, θαὶ ἀληίιεςηο Υξηζηηαλ῵λ, ὏πάξρεηο Θενηόθε ἀλύκθεπηε»,Θενηνθίνλ, 
Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 718. 
231 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Δζπεξηλόο Θπξηαθήο, ζει. 42. 
232 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 106, «δηὸ πξνζηξέρσ ἐλ ηῶ 
ιηκέλη, η῅ο ζ῅ο πξεζβείαο θξαπγάδσλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, 
ζει. 112, «Ἄιιν θαηαθύγηνλ Ἁγλή, πξὸο ηὸλ πνηεηὴλ θαὶ Γεζπόηελ, ν὎θ ε὎πνξνῦκελ ἡκεῖο, εἰκὴ 
ζὲ Θεόλπκθε», ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 135, «΢ὲ ιηκέλα 
ζσηεξίαο, θαὶ ηεῖρνο ἀθξάδαληνλ, Θενηόθε Γέζπνηλα, πάληεο πηζηνὶ ἐπηζηάκεζα», Θενηνθίνλ, 
Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 147, «πάζεο ζιίςεσο ἡκᾶο ἀπαιιάηηνπζα· ζὲ γὰξ κόλελ 
ἀζθαι῅, θαὶ βεβαίαλ ἄγθπξαλ ἔρνκελ, θαὶ ηὴλ ζὴλ πξνζηαζίαλ θεθηήκεζα», Θενηνθίνλ, Ήρνο 
Γ’, Κεγάινο Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 352. 
233 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 107, «ἐιπὶο γὰξ εἶ η῵λ πηζη῵λ», 
Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 108, «Ἀπξνζκάρεηνλ ηεῖρνο 
ἔρνληεο, ηὴλ ζὴλ ζθέπελ Παξζέλε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 
108, «Ὥζπεξ ἐλ ιηκέλη πξνζδξακώλ, ὏πὸ ηὴλ ἁγίαλ ζνπ ζθέπελ, Παξζελνκ῅ηνξ ἁγλή», 
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             Η Θεοτόκος αντιλαμβάνεται τις δυσκολίες που καλούνται οι άνθρωποι να 

αντιμετωπίσουν και έτσι βοηθά με τη χάρη Σης: «Κραταιάν σε ἀντίληψιν, 

Ἀειπάρθενε ὑπάρχουσαν, ἐν πειρασμοῖς καὶ θλίψεσι, καὶ δειναῖς ἁμαρτίαις, 

εὕροιμεν εὔκαιρον βοήθειαν»234. Γι’ αυτό, έχουν παρρησία και προστρέχουν οι 

πιστοί προς Εκείνη για θεραπεία από τα πάθη: «Σῶν ἀλγεινῶν παθῶν μου τὰ 

συντρίμματα, ἐν τ῵ συνδέσμῳ Δέσποινα, τ῅ς πρεσβείας σου θεράπευσον, καὶ 

τὴν ὆ῶσίν μοι δώρησαι»235. Ο υμνογράφος περιγράφει τις δυσκολίες που ζει ένας 

πιστός με την τυραννία των παθών καθώς και την επήρεια των δαιμόνων: 

«Συραννεῖ με πρόσληψις παθῶν, δαιμόνων ἐπήρειαι, ἀλλ' ἔχων καταφυγήν σε 

διασῴζομαι, τ῵ σ῵ Τἱ῵ μέλπων, Ἄχραντε»236. Η άγκυρα που θα ασφαλίσει το 

ανθρώπινο γένος στο λιμάνι του θελήματος του Θεού είναι η Θεοτόκος: «τ῅ς 

ἐλπίδος τὴν ἄγκυραν, κατέχοντας, πρὸς λιμένα τοῦ θείου θελήματος, εὐμενῶς 

ὁδήγησον, τῆ μητρικῆ σου παρρησίᾳ, εὐλογημένη Πανάμωμε»237.  Ο υμνογράφος 

παρακαλεί την Άχραντη Θεοτόκο να τον σώσει από την απώλεια, παρόλο που 

υπέπεσε σε αρκετά αμαρτήματα: «πάσης ἀπωλείας ὆ῦσαί με»238. Οι λόγοι του 

υμνογράφου φαίνεται να εκδηλώνουν την ανάγκη ολόκληρου του λαού του Θεού 

για ταχεία βοήθεια και προστασία από κάθε δυσκολία της ζωής.  

              Η Παναγία κατέχει διάφορους ρόλους στη ζωή των πιστών. Είναι η χαρά, 

η προστασία, η τροφή, η βακτηρία, σκέπη, βοήθεια των ανθρώπων σε κάθε 

περίσταση της ζωής τους: «Πάντων θλιβομένων ἡ χαρά, καὶ ἀδικουμένων 

προστάτις, καὶ πενομένων τροφή, ξένων τε παράκλησις, καὶ βακτηρία τυφλῶν, 

ἀσθενούντων ἐπίσκεψις, καταπονουμένων, σκέπη καὶ ἀντίληψις, καὶ ὀρφανῶν 

                                                                                                                                                                      
΢ηηρεξά ηεο Θενηόνπ, Ήρνο Β’, Δζπεξηλόο Σξίηεο, ζει. 185, «἖πὶ ζνὶ ηὰο ἐιπίδαο ἀλέζεθα, 
Κ῅ηεξ ἀεηπάξζελε η῅ο ζσηεξίαο κνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 206, 
«἖ιπὶο θαὶ ζθέπε θαὶ ιηκήλ, η῵λ εἰο ζὲ πξνζηξερόλησλ, Θενθπ῅ηνξ ἀγαζή, πξνζηαζία ηνῦ 
θόζκνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 600, «἖ιπὶο ηνῦ θόζκνπ ἀγαζή, 
Θενηόθε Παξζέλε, ηὴλ ζὴλ θαὶ κόλελ θνβεξὰλ πξνζηαζίαλ αἰηνῦκελ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. 
Β’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 613, «Δἰξήλεπζνλ πξεζβείαηο η῅ο Θενηόθνπ, ηὴλ δσὴλ ἡκ῵λ», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Δζπεξηλόο Γεπηέξαο, ζει. 718. 
234 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 109, «὏κλνινγνῦκέλ ζε Ἁγλή, 
θαὶ δεόκεζα, δηάιπζνλ λέθε ηὰ δεηλόηαηα, θαὶ ηὰ πάζε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο 
΢αββάηνπ, ζει. 133, «κὴ ἐγθαηαιίπῃο κε, ἀλζξσπίλε πξνζηαζία, κὴ θαηαπηζηεύζῃο κε, ἀιι' 
α὎ηὴ ἀληηιαβνῦ, θαὶ ἐιέεζόλ κε», ΢ηαπξνζενηθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 
655. 
235 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 110, «η῵λ ἐπηαηζκέλσλ ἡκῖλ 
δώξεζαη ιύζηλ, ὡο Κήηεξ Θενῦ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 
110, «θαὶ πξεζβεύεηο πάληνηε, θαὶ ζῴδεηο ἐθ ζιίςεσο θαὶ θηλδύλσλ, θαὶ παξέρεηο ἅπαζηλ, 
ἱιαζκόλ ἁκαξηη῵λ ηνῖο ὏κλνῦζί ζε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, 
ζει. 113. 
236 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 83, «Ὅινο ζπιιεθζεὶο πνιινῖο 
ἀηνπήκαζη, θαὶ ζπιεζεὶο ηὸλ λνῦλ, ἁκαξηίαηο πνιιαῖο, ηῆ ζθέπῃ ζνπ θαηαθεύγσ, δηάζσζόλ 
κε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 110. 
237 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 124, «Θαηαθπγὴλ ηαρεῖαλ, θαὶ ὀρύξσκα, 
ηεῖρνο, θαὶ πξνπύξγηνλ, θαὶ ἀζθαι῅ ιηκέλα», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
Παξαζθεπή, ζει. 323, «Θαηαθπγὴ θαὶ δύλακηο ἡκ῵λ Θενηόθε, ἡ θξαηαηὰ βνήζεηα ηνῦ 
θόζκνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 278. 
238 Πξνζόκνηα ηεο ζενηόθνπ, Ήρνο Α’, Έζπεξηλόο Παξαζθεπήο, ζει. 116. 
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βοηθός»239. Παραδίδει ο πιστός την κάθε ελπίδα του στην σκέπη και την 

προστασία της Θεοτόκου: «Σὴν πᾶσαν ἐλπίδα μου, εἰς σὲ ἀνατίθημι, Μήτηρ τ῅ς 

ζω῅ς, φύλαξόν με ὑπὸ τὴν σκέπην σου»240. Η Θεοτόκος είναι η ελπίδα των 

πιστών: «Ἐλπὶς ἀγαθή, προστασία φοβερὰ ὑπάρχεις Δέσποινα»241. Προστρέχουν 

οι πιστοί στη σκέπη της Παναγίας  στις θλίψεις και στα δεινά: «προσέδραμον τῆ 

σκέπῃ σου, θλίψει συνεχόμενος, καὶ δεινῶς ἀπορούμενος»242 .  

            Καθένας όπου βρίσκει τη σωτηρία, εκεί προστρέχει και βρίσκει καταφυγή: 

«Ἕκαστος ὅπου σῴζεται, ἐκεῖ δικαίως καὶ προστρέχει, καὶ ποία ἄλλη τοιαύτη 

καταφυγή, ὡς σὺ Θεοτόκε, σκέπουσα τὰς ψυχὰς ἡμῶν;»243. Από πολλούς 

κινδύνους η Θεοτόκος φυλάει τους πιστούς: «Ἐκ παντοίων κινδύνων, τοὺς 

δούλους σου φύλαττε, εὐλογημένη Θεοτόκε»244. Είναι η προστασία όλων των 

πιστών: «Παναγία Παρθένε, προστασία ἁπάντων τῶν πιστῶν»245. Ζητά ο 

                                                           
239 ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 134, «ε὎ραξηζηίαο ἕλεθα 
πξνζθέξνκελ, ηὸ Υαῖξέ ζνη Ἁγλή, ὅηη ἐθ ζιίςεσο ραξάλ, ἡκῖλ ἑβξάβεπζα», Θαλώλ ηεο 
Θονηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 761. 
240 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Δζπεξηλόο Γεπηέξαο, ζει. 171, «Θενκαθάξηζηε Θόξε, ηὴλ ἐιπίδα κνπ 
πᾶζαλ, πξνζ ύκσο ἀλαηίζεκη ἐλ ζνί», Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 223, 
«΢νὶ ηὴλ ἐκὴλ ἀλεζέκελ ἐιπίδα, θαὶ ἀλακέλσ Ἀγαζή, ηὴλ ἐθ ζνῦ πξὸο ηὸλ ἐθ ζνῦ ἱιαζηήξηνλ 
ράξηλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 327, «κόλελ ζε ζσηεξίαλ, 
θαὶ ἐιπίδα θαὶ ηεῖρνο, ἔρνκελ Θενηόθε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 
353, «Ἡ ζσηεξία κνπ θαὶ ἐιπίο, ζ῵ζόλ κε ἐιπίδνληα εἰο ζέ, πάλησλ ἐιπὶο ἀθαηαίζρπληε», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 646. 
241 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 221, «ζὺ γὰξ Υξηζηηαλ῵λ εἶ 
πξνζηάηηο»,  Χδή ζ’- εηξκόο, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 223, Θενηόθε ἡ πξνζηαζία 
πάλησλ η῵λ δενκέλσλ» ,Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Γεπηέξαο, ζει. 277, «ἵλα πίζηεη ζε 
὏κλ῵, ηὴλ ἐιπίδα πάλησλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 400, «ηὰο ἐιπίδαο ἐπὶ 
ζνί, ἀλαηηζέληεο ζῳδόκεζα», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 437, 
«΢ὲ πάληεο θεθηήκεζα, ἐιπίδα θαὶ ζηήξηγκα, Παλαγία Κεηξνπάξζελε», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. 
Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 497, «Σ῵λ ἐλ ζνὶ ηὰο ἐιπίδαο Παξζέλε ἄρξαληε, ἐθ ςπρ῅ο 
θεθηεκέλσλ ζθέπε ὏πάξρνπζα», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 531, 
«ἀπεγλσζκέλσλ ἡ ἐιπίο, θαὶ η῵λ πελζνύλησλ παξάθιεζηο, ραξνπνηόλ κνη παξάζρνπ πέλζνο», 
Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 549, «Πξνζηαζία, η῵λ ἐλ 
ζιίςεζη βεβαίᾳ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Ιεηηνπξγία Σξίηεο, ζει. 625, «Ἡ θξαηαηὰ η῵λ 
γεγελ῵λ, πξνζηαζία θαὶ ζθέπε, Θενθπ῅ηνξ Καξηάκ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο 
΢αββάηνπ, ζει. 669, «Υαῖξε θεραξηησκέλε Θενηόθε Παξζέλε, ιηκὴλ θαὶ πξνζηαζία ηνῦ γέλνπο 
η῵λ ἀλζξώπσλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 690, «Σνῦ ἐιένπο ζνπ ηὴλ 
ράξηλ, θαὶ η῅ο ζθέπεο ηὴλ ἰζρύλ, ν὎ ζησπ῵κελ Παξζέλε παλύκλεηε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, 
Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 761, «Κήηεξ ἀλύκθεπηε, ὡο δνη῅ξα ἀγαζήλ, θαὶ 
πξνζηάηηλ ε὎θιε῅, πάληεο δνμάδνκελ», Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 763. 
242 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 306. 
243 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 279. 
244 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 385. 
245 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 396, «Υαῖξε ἡ κόλε πξνζηαζία η῵λ ςπρ῵λ 
ἡκ῵λ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο, Δζπεξηλόο Σεηάξηεο, ζει. 418, «΢ὲ πξνζηαζίαλ, 
Παλαγία Παξζέλε θεθηήκεζα», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηε, ζει. 422, «Ἔρνληέο ζε 
Θενηόθε, ἐιπίδα θαὶ πξνζηαζίαλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Παξαζθεπήο, ζει. 448, 
«ηνῖο πηζη῵ο πξνζηξέρνπζη, ηῆ ζθέπῃ ζνπ ηῆ ε὎θιεεῖ, γηλώζθνκέλ ζε Παλάκσκε», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, ζει. 478, «Γελνῦ κνη πξνζηαζία Παλάκσκε, θαηαθπγή ηε θαὶ ιηκήλ», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 492, «Παξζέλε η῵λ πηζη῵λ ἡ πξνζηαζία», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο πι.Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 493, «ζὺ γὰξ ὏πάξρεηο, ἐιπὶο θαὶ πξνζηαζία, 
κόλε Παλαγία», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 495, «ζὲ γὰξ πξνζηαζίαλ 
ἀθαηακάρεηνλ, θεθηήκεζα ηὴλ ὄλησο Θενγελλήηξηαλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο 
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υμνογράφος από την Θεοτόκο να γίνει το λιμάνι του στο πέλαγος των δεινών 

που καλείται να αντιμετωπίσει: «Λιμὴν γενοῦ μοι Πανάμωμε, πελάγει τῶν 

δεινῶν θαλαττεύοντι»246.  Αποζητούν οι πιστοί να πρεσβεύσει για λύτρωση από 

κάθε κακό, σε κάθε περίσταση της ζωής και σε κάθε συμφορά: «Λύτρωσαί με 

Πάναγνε, ἐκ πάσης κακώσεως, βίου περιστάσεων, συμφορῶν καὶ θλίψεων, καὶ 

νόσων καὶ κινδύνων, καὶ δειν῅ς συκοφαντίας»247.  

               Η Θεοτόκος, έτυχε της υπέρτατης τιμής της κυοφορίας του ίδιου του 

Θεού και έτσι κατέστη Θεοτόκος. Η Θεοτόκος τιμήθηκε από όλες τις γενιές των 

ανθρώπων με τη χαρά της κυήσεως του Λόγου του Θεού: «Ἡ ἐκλεκτή τε καὶ 

ὑπέρτιμος, ἐκ πασῶν γενεῶν, ἀναφανεῖσα μόνη, ἡ ἀρεταῖς ἐκλάμψασα, 

Ἄχραντε, σεμνή»248. Επομένως, στη συνείδηση του ποιμνίου  κατέχει μία θέση 

πάνω από τις ουράνιες άυλες δυνάμεις: «Ἀ὘λων στρατιῶν, ὑπερέχουσα Κόρη, 

καὶ τάξεις οὐρανῶν, ὑπερβαίνουσα μόνη»249. Η Θεοτόκος «πλησίον Θεοῦ 

χρηματίσασα»250 για το λαό του Θεού κι αυτό αποτυπώνεται στα υμνολογικά 

κείμενα. Τπερείχε πάνω από όλες τις ουράνιες δυνάμεις , πάνω από τους 

μάρτυρες και τους αποστόλους του Φριστού: «μετα πασῶν τῶν ἄνω Δυνάμεων, 

μετὰ Μαρτύρων καὶ Ἀποστόλων Φριστοῦ»251. Η Θεοτόκος υπερτερεί από όλα τα 

κτίσματα του Θεού: «Ἐκ σοῦ Θεὸς σεσάρκωται Ἁγνή, καὶ ἀνωτέραν σε νῦν 

Ἀγγέλων ἀνέδειξε, ποιημάτων τε ὑπερέχουσαν, πάντων»252.  Η Θεοτόκος είναι 

πάνω από όλα τα κτίσματα: «Ὑπερτέρα τῶν κτισμάτων, ὤφθης ὡς τὸν Ποιητήν, 

τεκοῦσα καὶ Κύριον»253. Η Παναγία υπερέβη τις ουράνιες δυνάμεις διότι 

αναδείχθηκε ναός του Τψίστου, σύμφωνα με τον υμνοφράφο: «Ὑπερέβης τὰς 

                                                                                                                                                                      
Θπξηαθήο, ζει. 588, «Ἡ πξνζηαζία η῵λ πηζη῵λ, ἡ η῵λ ἁκαξηαλόλησλ, ἐπηζηξνθὴ πξὸο Θεόλ, 
Παξζέλε παλάκσκε, ηῆ πξεζβείᾳ ζνπ ζ῵ζόλ κε», ΘΔνηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Γεπηέξαο, 
ζει. 707.    
246 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 440, «πξὸο ζὲ θαηαθεύγνπζαλ ηὸλ ιηκέλα, 
ηὸ ηεῖρνο, ηὴλ κόλελ πξνζηαζίαλ ηνῦ γέλνπο η῵λ ἀλζξώπσλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
Γεπηέξαο, ζει. 375, «Ἡ ζεξκὴ πξνζηαζία θαὶ ἀπξνζκάρεηνο, ἡ ἐιπὶο ἡ βεβαία θαὶ 
ἀθαηαίζρπληνο, ηεῖρνο θαὶ ζθέπε θαὶ ιηκὴλ η῵λ πξνζηξερόλησλ ζνη», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, 
Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 488, «Ιηκὴλ ζσηήξηνο, ἐδείρζεο πᾶζηλ Ἁγλή», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, 
Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 508, «Ἡ ἐιπὶο η῵λ ἀπειπηζκέλσλ, ἡ δσὴ η῵λ ἀπεγλσζκέλσλ, ἡ ἀληίιεςηο 
η῵λ εἰο ζὲ πξνζηξερόλησλ, ἁγία Γέζπνηλα Θενηόθε Παξζέλε», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, 
Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 512. 
247 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπή, ζει. 552, «἖λ ηνῖο πεηξαζκνῖο, 
εὕξεκί ζε πξνζηάηηλ, ἐλ ζιίςεζη πξόκαρνλ, ἐλ ζπκθνξαῖο βνεζόλ», Θαλώλ ηεο Τενηόθνπ, 
Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπή, ζει. 553. 
248 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.658. 
249 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 44, «Κεηὰ πάλησλ Ἀζσκάησλ, ὅλ πεξ 
ἐζσκάησζαο, Θεὸλ Ιόγνλ Θενηόθε Παξζέλε ἱθέηεπε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, 
ζει. 94, «Ὑπάξρνπζα Ἀγγέισλ ηηκησηέξα», Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 607, 
«Φαλεῖζα η῵λ Υεξνπβείκ, ἁγησηέξα Παξζέλε», Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 623, 
«Σηκησηέξα η῵λ ἐλδόμσλ Υεξνπβεὶκ ὏πάξρεηο, Παλαγία Παξζέλε», Θενηνθίνλ, Ήρνο βαξύο, 
Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 706, «Ὡο η῵λ Ἀγγέισλ ηηκησηέξαλ, ηὴλ Θενηόθνλ ὏κλνινγνῦκελ», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο βαξύο, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 779. 
250 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 258.   
251 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 92. 
252 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 399. 
253 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 366. 
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Δυνάμεις τῶν οὐρανῶν, ὅτι ναὸς ἐδείχθης θεϊκός, εὐλογημένη Θεοτόκε»254. Η 

Παναγία δέχθηκε και κυοφόρησε τον Λόγο του Θεού και έτσι αναδείχθηκε 

υψηλοτέρα των χερουβείμ: «Σῶν Φερουβεὶμ καὶ ΢εραφείμ, ἐδείχθης ὑψηλοτέρα, 

Θεοτόκε· σὺ γὰρ μόνη ἐδέξω, τὸν ἀχώρητον Θεόν, ἐν σῆ γαστρὶ ἀμόλυντε»255  

              Μέλημα της Θεοτόκου είναι να οδηγήσει τους πιστούς στην ευθεία οδό, 

την ουράνια οδό προς τη Βασιλεία του Θεού: «εἰς εὐθεῖαν ἡμᾶς ἄγουσα, ὁδὸν 

οὐράνιον, τ῅ς Βασιλείας τοῦ μόνου Θεοῦ»256.  Για τον υμνογράφο, η Θεοτόκος 

έχει τη δυνατότητα να φωταγωγήσει το δρόμο του πιστού που βαδίζει σε λάθος 

μονοπάτια: «φωταγώγησον, τοὺς ἐν νυκτί, ἀγνωσίας καθεύδοντας»257. Η 

Θεοτόκος είναι οδηγός για τους ανθρώπους στην οδό της μετανοίας: «Ὁδήγησον 

ἡμᾶς, ἐν ὁδ῵ μετανοίας»258. Γι αυτό αποτελεί για τους πιστούς «τῶν ἀνθρώπων 

τε πιστῶν ἡ προστασία, καὶ ὁδηγὸς σωτήριος»259. Αποζητά ο πιστός την 

διακυβέρνηση του πλοίου της ζωής του από την Θεοτόκο: «Ὅλην μου τὴν ζωὴν 

διακυβέρνησον, Παρθένε ἐλπίς μου καὶ προστασία»260. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
254 Θενηνθίνλ, Ήρνο βαξύο,΄Οξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 707. 
255 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 798. 
256 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 113 , «Ὁδὸλ η῅ο δσ῅ο, ἡ ηεθνῦζα 
Ἄρξαληε, ὁδήγεζνλ, ὁδὸλ εἰο ε὎ζεῖάλ κε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, 
ζει. 191, «πξὸο ηὸλ ζὸλ ιηκέλα θαζνδεγνῦζά κε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 218, «πξὸο ιηκέλα ζσηήξηνλ, θαὶ πξὸο θ῵ο ηὸ ἀλέζπεξνλ, η῵λ Ἁγίσλ 
θαηάηαμνλ», ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Σξίηεο, ζει. 403, «἖λ ὁδῶ εἰξήλεο 
κε, πξνζηαγκάησλ ζείσλ ἀπιαλ῵λ, πνξεύεζζαη ἀθιηλ῵ο, πνίεζνλ Ἁγλή», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο,   ζει. 526. 
257 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 111. 
258 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 21, «θαὶ πξὸο θ῵ο ὁδήγεζνλ, κεηαλνίαο 
Ἄρξαληε, ἵλα πίζηεη ζε ὏κλ῵», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 395. 
259 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Σεηάξηεο, ζει. 306. 
260 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 217,«Θαηεύλαζνλ ηὸλ ηάξαρνλ, 
η῵λ παζ῵λ κνπ Γέζπνηλα, θαὶ ηὴλ δσὴλ θπβέξλεζνλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, 
ζει. 203. 
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Ενότητα 2η: Η Παναγία ωσ ςυνήγοροσ την ώρα του θανάτου 

 

         Η Θεοτόκος έχει μία εξέχουσα θέση στη ζωή των πιστών. Μετά την ώρα του 

θανάτου η Παναγία ως φιλάνθρωπη που είναι, στη συνείδηση του ποιμνίου, 

στέκεται δίπλα στον πιστό και τον σκεπάζει. Ο πιστός ζητάει την βοήθεια της 

Θεοτόκου τη φρικτή ώρα του θανάτου ενάντια στους δαίμονες: «καὶ ἐν ὥρᾳ με, 

τῆ φοβερᾷ τοῦ θανάτου, σὺ ἐξάρπασον, κατηγορούντων δαιμόνων, καὶ πάσης 

κολάσεως»261. Να φωταγωγηθεί η ψυχή του αμαρτωλού και να μεσιτεύσει η 

Θεοτόκος από την πυρά: «φωταγώγησον, Πανάμωμε, καὶ πυρὸς τοῦ μέλλοντος, 

μεσιτείαις θείαις ἐλευθέρωσον»262. Η Παναγία είναι προστάτης όλων των 

ανθρώπων, γι αυτό ικετεύει ο υμνογράφος να τον απαλλάξει από τη φλόγα και 

το σκοτάδι της κολάσεως καθώς και από τον βρυγμό των οδόντων.263 Ο 

υμνογράφος παρακαλεί να σπεύσει η Παναγία και να τον σώσει από την 

απώλεια και τις παγίδες του άδη που τον έχουν κυκλώσει.264   

           Η Θεοτόκος πρεσβεύει, μετά από τις παρακλήσεις του υμνογράφου να 

λυτρωθεί από τη γέενα, καταξιώνοντας τον άνθρωπο να γευθεί την ουράνια 

Βασιλεία: «γενοῦ μεσίτης Ἀγαθή, τ῅ς γεέννης καὶ τοῦ πυρός, ὅπως με 

λυτρώσηται, καὶ καταξιώσῃ με τ῅ς βασιλείας κραυγάζοντα»265. Με μεγάλη 

θέρμη ο υμνογράφος παρακαλεί την Θεοτόκο να τον αναδείξει εκ δεξιών του 

Τψίστου την ημέρα της Κρίσεως: «ὃν ἱκέτευε, δεξιὸν παραστάτην με, δεῖξαι ἐν 

ἡμέρᾳ, τ῅ς ἀνταποδόσεως Πανάμωμε» 266. Να μη γίνει αιτία ο υμνογράφος να 

                                                           
261 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 22, «ἐιέεζόλ κε πξὸ ηέινπο, ἐπίζηξεςόλ 
κε θαὶ ῥῦζαη, πάζεο θνιάζεσο ηὸλ ἀλάμηνλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, 
ζει. 469.  
262 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Ιεηηνπξγία Γεπηέξαο, ζει. 56, «ἐιεπζεξώζῃ ἡκᾶο, ππξὸο θνιάδνληνο», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 66, «ππξὸο γεέλλεο ῥπζζ῅λαί κε», Θενηνθίνλ, Ήρνο 
Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 91, «ηνῦ ζθόηνπο ῥῦζαί κε, ηνῦ αἰσλίδνληνο», Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, 
Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 92, «Ῥῦζαί κε πάζεο πεξηζηάζεσο, θαὶ πνιι῵λ ζθαλδάισλ ηνῦ ὄθεσο, 
θαὶ αἰσλίδνληνο ππξόο, θαὶ ηνῦ ζθόηνπο Παλάκσκε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, 
ζει. 93., «Θόξε ζεξάπεπζνλ, θαὶ ππξὸο αἰσλίνπ ἐμάξπαζόλ κε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο 
Γεπηέξα, ζει. 159, «Ιύηξσζαί κε, ηνῦ ππξὸο ηνῦ αἰσλίνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, 
Ιεηηνπξγία Γεπηέξαο, ζει. 610. 
263 «Ῥῦζαί κε ἀηόπνπ ἁκαξηίαο, θαὶ θινγὸο η῅ο γεέλλεο, ζθόηνπο θνιάδνληνο, θαὶ βξπγκνῦ η῵λ 
ὀδόλησλ, θαὶ ζθώιεθνο, Παξζέλε, κόλε πξνζηαζία, ηνῦ γέλνπο η῵λ ἀλζξώπσλ», Θενηνθίνλ, 
Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 68. 
264 «Γεηλ῵ο κε ρεηκάδνπζη δεηλνῖ, ἁκαξηίαο ρείκαξξνη, ὠδίλεο ᾅδνπ θπθινῦζί κε, παγὶο ζαλάηνπ 
δέ, ςπρηθνῦ πξνθζάλεη, ἐιε῅κνλ Γέζπνηλα, βν῵ ζνη κεη' ὀδύλεο θαξδίαο κνπ. ΢πεῦζνλ 
ἐμάξπαζνλ, ἐθ ζαλάηνπ ἀπνγλώζεσο, θαὶ ἐμ ᾅδνπ, λῦλ η῅ο ἀπσιείαο κε», ΢ηηρεξά Θενηόθνπ, 
Ήρνο Α’, Δζπεξηλόο Παξαζθεπήο, ζει. 116. 
265 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 126, «θαὶ θαηαξγήζαληνο, ηνῦ ᾅδνπ 
Γέζπνηλα, ηὸ δνθεξὸλ βαζίιεηνλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 230.  
266 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 188, «Κήηεξ Θενῦ, ἐλ ὥξᾳ ηῆ θνβεξᾷ 
πξόζηεζί κνη», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 299, «Παξζέλε ἁγλὴ ἡ 
κόλε ηέμαζα, θξηηὴλ αἰώληνλ Θεόλ, α὎ηὸλ ἱθέηεπε ηόηε, η῅ο δεηλ῅ο κε ῥύζαζζαη θνιάζεσο», 
Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο βαξύο, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 736, «η῅ο γεέλλεο ῥῦζαί κε, θαὶ η῅ο 
ἀπνθεηκέλεο κνη, δηὰ πι῅ζνο πηαηζκάησλ, θνιάζεσο ἐιεπζέξσζνλ, ζνῦ ηαῖο ε὎πξνζδέθηνηο 
δεήζεζη», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 842, «ἡ ηὸλ Θξηηὴλ 
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χαρούν οι δαίμονες στην μελλοντική Κρίση: «Μή με δείξῃς δαιμόνων ἐπίχαρμα, 

ἐν τ῵ κριτηρίῳ τ῵ μέλλοντι Δέσποινα»267. «Κατακρίσεως ὆ῦσαί με Δέσποινα»268, 

ικετεύει ο υμνογράφος. Ο άνθρωπος ενώπιον του αιωνίου πυρός και της φρικτής 

τιμωρίας καταφεύγει στη βοήθεια της Θεοτόκου.269 Σρέμοντας το κριτήριο του 

Παντογνώστη και φιλάγαθου Θεού παρακαλεί ο άνθρωπος για τη βοήθεια της 

Θεοτόκου: «τρέμω τὸ κριτήριον τοῦ σοῦ Τἱοῦ καὶ Θεοῦ· οὗ περ ἐξελοῦ με 

Παρθένε, καὶ πρὸ τ῅ς ἀνάγκης ἐκείνης, Δέσποινα ἐπίστρεψον, καὶ σῶσόν 

με»270.Η Θεοτόκος είναι η πύλη μέσω της οποίας οι αμαρτωλοί δέχονται βοήθεια: 

«Φαῖρε πύλη, δι' ἧς ἁμαρτωλοὶ σῳζόμεθα»271.  

         ΢την επικείμενη δίκαιη κρίση αποζητά ο φθαρτός άνθρωπος τις ισχυρές 

πρεσβείες της Παναγίας: «ἐν τῆ μελλούσῃ δίκῃ τῆ φρικτῆ, εὐπροσδέκτοις 

πρεσβείαις σου, Παρθενομ῅τορ Ἄχραντε, ταῖς πρὸς τὸν Κτίστην καὶ Θεὸν 

ἡμῶν»272. Η Θεοτόκος ως μητέρα του Λόγου του Θεού έχει τη δυνατότητα να 

σώσει τους ανθρώπους: «δύνασαι γὰρ ὡς ἀγαθή, τούς πάντας σῴζειν, ὡς οὖσα, 

Μήτηρ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου»273. Η Θεοτόκος είναι βοηθός στην ώρα της καταδίκης 

του ανθρώπου: «Εὕρω σε βοήθειαν, ἐξαιρουμένην με, ἐν ᾥρα δίκης τ῅ς 

                                                                                                                                                                      
ηεηνθπῖα, πάζεο θαηαθξίζεσο, ῥῦζαη θαὶ ζ῵ζόλ κε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, 
Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 843.   
267 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 193, «κή κε ἰζρύζαο ιάβῃ, θαὶ 
θαηαπίῃ, θαὶ πξὸο ὄιεζξνλ, ἄμῃ αἰσλίνπ θνιάζεσο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. 
Α’,Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 548, «΢ύ κνη γελνῦ βνήζεηα, Γέζπνηλα ηνῦ θόζκνπ ἀγαζή, ἐλ 
ὥξᾳ ηνῦ ζαλάηνπ, ἡλίθα η῵λ βεβησκέλσλ κνη, κέιισ ηὰο ε὎ζύλαο εἰζπξάηηεζζαη», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 548. 
268 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 193, «θαὶ ῥῦζαη ηαῖο δεήζεζη ηαῖο 
ζαῖο, ππξὸο γεέλλεο θαὶ ζθόηνπο ἀθεγγνῦο, θαὶ ἡκέξαο δεῖμνλ η῅ο ἀλεζπέξνπ, θνηλσλόλ, 
πξνζθπγόληα κε ηῆ ζθέπῃ ζνπ Παλάρξαληε», ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο 
Πέκπηεο, ζει. 318, «θαὶ ἐλ ὥξᾳ η῅ο δίθεο πξόζηεζη, ῥῦζαη, η῅ο ἐθεῖ κε Ἁγλὴ θαηαθξίζεσο», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 427, «ἀιιὰ ηῆ ζῆ, κεζηηείᾳ ῥῦζαί κε, αἰσλίνπ 
θαηαθξίζεσο», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 454, «αἰσλίνπ ἡκᾶο ιύηξσζαη, 
πάληαο θαηαδίθεο δεόκεζα», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 504, «ἐθηεινῦληνο 
ῥῦζαί κε, η῅ο αἰσληδνύζεο, θαηαδίθεο ηὸλ δνῦιόλ ζνπ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, 
Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 550, «ηὸ θνβεξὸλ ηνῦ ἐθ ζνῦ Ἁγλὴ ηερζέληνο, ἐλ ᾧ κε ὡο Ἀγαζή, 
ἀθαηάθξηηνλ ζπληήξεζνλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο βαξύο, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει.781, «ἐλ ηῆ ἡκέξᾳ 
η῅ο δίθεο, πάζεο θαηαθξίζεσο, εὕξνηκη Πάλαγλε», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, 
ζει. 815, «δηὸ θξηθη῅ο κε ῥῦζαη θνιάζεσο, θαὶ η῅ο ἀξξήηνπ ραξᾶο θαηαμίσζνλ», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 848. 
269«Φξίηησ ηὸ θξηηήξηνλ Ἁγλή, θαὶ ηὴλ ηνῦ ππξὸο ηηκσξίαλ, ηὴλ αἰσλίδνπζαλ, θαὶ ηὴλ 
ἀπαξαίηεηνλ, ὄλησο ἀπόθαζηλ, ηὸλ βξπγκὸλ η῵λ ὀδόλησλ ηε, θαὶ ηνῦ ἀθνηκήηνπ, ζθώιεθνο 
Παλάκσκε, ηὴλ ἀγξηόηεηα· ὅζελ, ἐλ ὀδύλῃ θαξδίαο, ζὲ θαζηθεηεύσ Παξζέλε, η῅ο θξηθη῅ο κε 
ῥῦζαη θαηαθξίζεσο», ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Δζπεξηλόο Παξαζθεπήο, ζει. 226 
270 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 238. 
271 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 330, «΢῵ζόλ κε ὁ Θεόο, ὡο 
θηιάλζξσπνο ζ῵ζόλ κε, δεήζεζη η῅ο ἀθξάζησο, ζὲ ηεθνύζεο», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, όξζξνο 
Πέκπηεο, ζει. 424, «θάλεζη λῦλ κεζῖηηο, θαὶ ζσηήξηνο πύιε, πξὸο πιάηνο ηνῦ Παξαδείζνπ, 
ηνύηνπο εἰζάγνπζα», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 449. 
272 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 407. 
273 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 468, «ηὴλ ζσηεξίαλ θαξπνῦκαη, θαὶ 
ζῴδνκαη Παξζέλε πξεζβείαηο ζνπ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, 
ζει. 476. 
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καταδίκης»274. Παρακαλεί ο υμνογράφος να μην κριθεί αυστηρά κατά τη δίκαιη 

κρίση με τις πρεσβείες της Θεοτόκου: «Ἐν τ῵ κρίνειν σε Λόγε, μὴ κατακρίνῃς με, 

εὐχαῖς τ῅ς κυησάσης σε»275. Σην εκ δεξιών τοποθέτηση των δικαίων ανθρώπων 

επιζητά  το ανθρώπινο γένος και της απαλλαγής από τη γέενα του πυρός με τη 

βοήθεια της Θεοτόκου: «σὲ γὰρ ἔχω προστάτιν, ἐν νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ, λύτρωσαι 

Θεοτόκε, τοῦ πυρὸς τ῅ς γεέννης, καὶ στ῅σον ἐκ δεξιῶν με, τοῦ σοῦ Τἱοῦ καὶ 

Θεοῦ»276. ΢τη φοβερή ώρα της δίκαιης κρίσης του Θεού, αποζητάμε από τη 

Θεοτόκο να μας διαφυλάξει ακατάκριτους: «ἐν ᾧ μέλλω κρίνεσθαι, ἀλλ' ἡ 

κριτήν, τέξασα Θεόν, τότε με τήρησον, Θεοτόκε ἀκατάκριτον»277. Μέσω της 

Θεοτόκου δόθηκε άφεση σε πολλές αμαρτίες μας: «Ἐδόθη ἄφεσις ἡμῖν, διὰ σοῦ 

Θεοτόκε»278. Η Θεοτόκος είναι πύλη μέσω της οποίας βγαίνουμε από τις πύλες 

του Άδη: «Πύλη Θεοῦ Παναγία, ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ ᾅδου ὆ῦσαί με, καὶ μετανοίας 

τὴν ὁδόν»279.  

          Η Παναγία είναι προστάτης στην ημέρα της κρίσεως και βοηθά για να 

απαλλαγούν οι πιστοί από τη γέενα της κολάσεως: «Θεοτόκε οὖσα βεβαία, 

προστασία καὶ ἐλπὶς Φριστιανῶν, ἐν τῆ ἡμέρᾳ τῆ φρικτῆ, πρόστηθί μοι ἑπταικότι 

πολλά, καὶ ὆ῦσαι τ῅ς γεέννης τ῅ς φοβερᾶς, προβάτοις με, δεξιοῖς 

ἀριθμήσασα»280. Αποζητούν οι πιστοί τη μητρική σωστική βοήθεια από τη 

Θεοτόκο: «σῶσον ἀπολλύμενον, ταῖς σαῖς μητρικαῖς ἱκεσίαις»281. Αναρωτιέται ο 

υμνογράφος πώς θα μπορούσε να σωθεί και ζητά τη βοήθεια της Θεοτόκου: «τί 

γένωμαι; πῶς φύγω τὰς κολάσεις; πῶς τύχω σωτηρίας; Παρθένε Θεοτόκε, 

βοηθὸς μοι γενοῦ καὶ σῶσόν με»282. Δια της Θεοτόκου αίρονται οι αμαρτίες των 

πιστών και παρέχεται η σωτηρία: «ἱλασμὸν πταισμάτων μοι δίδου, καὶ 

μελλούσης ὆ῦσαι κολάσεως»283. Η Θεοτόκος θα προστατεύσει την ώρα της 

κρίσεως το ποίμνιο Σης και θα απαριθμήσει τους εκλεκτούς: «Ἡ ἐκλεκτή, Ἀμνὰς 

τοῦ Θεοῦ Λόγου, τοῖς ἐκλεκτοῖς, προβάτοις με ἐν ὥρᾳ φοβερωτάτῃ 

                                                           
274 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 522. 
275 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 300. 
276 Θενηνθηνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 419, «η῅ο αἰσληδνύζεο, ἐμεινῦ θνιάζεσο, ηῆ ζῆ 
κεζηηείᾳ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 835. 
277 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 526. 
278 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 603. 
279 ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, Κηθξόο Δζπεξηλόο, ζει. 682. 
280 Θενηνθίνλ, Ήρνο βαξύο, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 727. 
281 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο βαξύο, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 738, «θαὶ πηννῦκαη ηὴλ δίθελ, 
θαὶ η῅ο γεέλλεο ηὸ πῦξ ηὸ ἄζβεζηνλ, ἡ πῦξ ηεθνῦζα Παξζέλε ηὸ ἄζηεθηνλ, ῥῦζαί κε, ηνῦ ππξόο, 
ηῆ κεζηηείᾳ ζνπ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 848, «Φξίηησ 
ζνπ κόλε Βαζηιεῦ, ηὴλ δεπηέξαλ παξνπζίαλ θαὶ δέδνηθα, ὅινο θαηάθξηηνο, ἠπνξεκέλνο 
὏πάξρσλ Θύξηε· δηὸ πξὸ ηέινπο ζνη βν῵, δηὰ η῅ο Σεθνύζεο ζε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο  
πι. Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 851. 
282 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο βαξύο, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 742. 
283 Θενηνθίνλ, Ήρνο βαξύο, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 751, «Ιύζηλ ἡκῖλ ὀθιεκάησλ, ἁγλὴ 
Παξζέλε δίδνπ, ηαῖο κεηξηθαῖο ζνπ πξεζβείαηο», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο βαξύο, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 762, «Ιύηξσζαη ἡκᾶο, παζ῵λ η῅ο ἀηηκίαο, θαὶ η῅ο ραιεπ῅ο, ἐλ ἅδῃ ηηκσξίαο, 
ηαῖο ἱθεζίαηο ζνπ Ἄρξαληε Θενηόθε», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Ιεηηνπξγία Σξίηεο, ζει. 837.  
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καταριθμ῅σαι, ἱκέτευε τὸν ἐκ σοῦ, σαρκωθέντα Θεόν»284. Γνωρίζουν οι πιστοί ότι 

η Θεοτόκος μπορεί να βοηθήσει για τη σωτηρία των ανθρώπων: «οἶδα ὅτι 

τεύξομαι τ῅ς σωτηρίας· δύνασαι γὰρ Ἁγνὴ βοηθ῅σαί μοι» 285.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                                                           
284 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 833. 
285 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο  Σξίηεο, ζει. 836 
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Ενότητα 3η: Η Θεοτόκοσ ωσ μεςίτρια προςευχών 
 

        ΢την Πανύμνητη Θεοτόκο προστρέχουν γενιές και γενιές πιστών 

προσδοκώντας την μεσιτεία από Εκείνη. Έναν παρηγορητικό λόγο για όλες τις 

δυσκολίες του βίου. ΢ε κάθε σελίδα του λειτουργικού μας βιβλίου φανερώνεται 

αυτή η ανάγκη των πιστών με τα ατελείωτα αιτήματα τους. Ένας είναι ο Θεός 

που με τις πρεσβείες της Θεοτόκου προσφέρει στους πιστούς τα αιτήματα των 

παρακλήσεων τους: «παράσχου σοῖς δούλοις παράκλησιν, πρεσβείαις τ῅ς 

ἀχράντου, καὶ πανυμνήτου Θεομήτορος»286. Εύχεται ο υμνογράφος προς την 

Θεοτόκο να δεχθεί τις παρακλήσεις του και να αναπέμψει τα αιτήματα προς τον 

Τιό Σης: «μὴ παρίδῃς, ἀλλὰ δέχου, καὶ ταύτας προσάγαγε, τ῵ Τἱ῵ σου Ἄχραντε 

Θε῵»287. Η Θεοτόκος έχει παρρησία προς τον Τιό Σης και μπορεί και σώζει τους 

αμαρτωλούς: «παρρησίαν γὰρ ἔχει πρὸς τὸν τεχθέντα ἐξ αὐτ῅ς»288. Παρακαλεί ο 

υμνογράφος την Θεοτόκο να δεχθεί τις δεήσεις των αμαρτωλών και των 

θλιμμένων: «Ἁμαρτωλῶν τὰς δεήσεις προσδεχομένη, καὶ θλιβομένων 

στεναγμὸν μὴ παρορῶσα»289. Η Παναγία μαζί με τους αγγέλους, τους αγίους 

τους μάρτυρες και τους προφήτες πρεσβεύουν  στον Θεό για τη σωτηρία των 

πιστών: «΢ὺν Ἀγγέλοις Μ῅τερ τοῦ Θεοῦ, καὶ σὺν τοῖς Ἀποστόλοις, καὶ Μάρτυσι 

καὶ Προφήταις, ἐκδυσώπησον Φριστόν, σῶσαι τοὺς κραυγάζοντας»290. Αποζητά ο 

υμνογράφος από την Παναγία να κληρονομήσει την ουράνια βασιλεία με τις 

ικεσίες του: «διὸ ἱκετεύω σε, τ῅ς οὐρανίου Βασιλείας με, ποίησον κληρονόμον»291 .  

        Οι επιθυμίες και οι απαιτήσεις του ανθρώπου, καθώς και η εσωτερική πάλη 

που βιώνει ο πιστός άνθρωπος, διατυπώνεται στην ορθόδοξη υμνογραφία σε 

πολλά σημεία. Είναι έντονα φορτισμένοι λόγοι, που δείχνουν τα βιώματα και 

συναισθήματα τόσο του υμνογράφου, όσο και πολλών πιστών. 292 ΢το πλαίσιο 

αυτό αιτιολογείται η προσφυγή προς την Παναγία  σε κάθε ανάγκη και 

δυσκολία, καθώς και η πληθώρα των αιτημάτων: «εἰς πρεσβείαν σε καλοῦντες, 

δυσώπησον Ἁγνὴ πάσης ἀνάγκης λυτρωθ῅ναι»293. ΢τους πειρασμούς είναι 

                                                           
286 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 24, «βξαβεύσλ ηὴλ εἰξήλελ, η῅ο 
Θενηόθνπ ηαῖο ἐληεύμεζηλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο ζει. 37. 
287 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 31, «Σὴλ Κεηέξα ζνπ πξνζάγεη ζνη, ἱθεζίαλ ὁ 
ιαόο ζνπ Υξηζηέ· ηαῖο παξαθιήζεζηλ α὎η῅ο, ηνὺο νἰθηηξκνύο ζνπ δὸο ἡκῖλ Ἀγαζέ», Θενηνθίνλ, 
Ήρνο Α’, Ιεηηνπξγία Θπξηαθήο, ζει. 40, «Γέμαη, ιέγνπζα, θαὶ κὴ ἀπώζῃ κε, Ιόγε, ιηηαῖο η῅ο 
ηεθνύζεο ζε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 59. 
288 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 58, «κόλε γὰξ πξὸο Τἱόλ, παξξεζίαλ θέθηεζαη», 
Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 149. 
289 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Δζπεξηλόο Γεπηέξαο, ζει. 58. 
290 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 97. 
291 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 64, «ηὴλ ηαπεηλὴλ θαξδίαλ κνπ, Θενγελλ῅ηνξ 
ιύηξσζαη», Θενηνθίνλ, ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 751, «Γὸο ἡκῖλ βνήζεηαλ, ηαῖο 
ἱθεζίαηο ζνπ Πάλαγλε», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 799. 
292Π. Πάζρνπ, Ιόγνο θαη Κέινο,ΑΡΚΟ΢, ζει. 44. 
293 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 107,» ἀπὸ πάζεο ἀλάγθεο, 
ῥπζζ῅λαη ηαῖο πξεζβείαηο ζνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 205, «Πξεζβείαηο 
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βοηθός και στους κινδύνους δίνει τη σωτηρία: «Ἐν πειρασμοῖς βοηθόν, ἐν 

κινδύνοις σωτηρίαν, σὲ Δέσποινα ἐπιστάμενοι, πιστῶς ἐκβοῶμεν»294. Ο Θεός 

είναι παντοδύναμος και φυλάει το ποίμνιο Σου με τις προσευχές της Θεοτόκου: 

«Θεὸς καὶ παντοδύναμος, καὶ τὴν σὴν ποίμνην φύλαττε, τ῅ς Θεοτόκου ταῖς 

ἐντεύξεσιν»295. Γι αυτό αποζητούν οι πιστοί από την Θεοτόκο τη βοήθεια Σης  και 

τις πρεσβείες Σης: «τὴν σὴν ἐξαιτούμεθα, θεοπρεπῶς ἁγνὴ Παρθένε βοήθειαν, 

καὶ τῆ σεπτῆ σου πρεσβείᾳ σῳζόμεθα»296.  

          Οι πιστοί αποζητούν από την Παναγία να τους αγιάσει και να στηρίξει το 

φρόνημα τους σώζοντας τους από τα βέλη του πονηρού: «Ἁγία Θεοτόκε, ἁγίασον 

ἡμῶν, τοὺς λογισμούς, καὶ τὸ φρόνημα στήριξον, καὶ σῶσον ἐκ τῶν βελῶν τοῦ 

πονηροῦ»297 . Από πολλούς πειρασμούς και θλίψεις που συναντούν, αποζητούν 

την σωτηρία οι πιστοί: «σῴζουσα ἡμᾶς ἐκ πολλῶν πταισμάτων καὶ θλίψεων»298. 

΢τηρίζονται σε ένα αήττητο όπλο την ώρα των πειρασμών αυτών: «Ὅπλον 

ἀήττητον, κατὰ ποικίλων πειρασμῶν ἔχοντες»299 ΢ημειώνει ο υμνογράφος ότι η 

                                                                                                                                                                      
ζνπ Ἁγλὴ Θεὸλ ὃλ ἔηεθεο, παξάζρνπ ε὎ΐιαηνλ ζνῖο ἱθέηαη», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, 
Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 216, «Πξεζβείαηο ζνπ Ἁγλὴ Θεὸλ ὃλ ἔηεθεο, παξάζρνπ ε὎ΐιαηνλ 
ζνῖο ἱθέηαηο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 216, «πάζεο 
πεξηζηάζεσο, πάζεο ἀλάγθεο, ιύηξσζαη ηνύο δνύινπο ζνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο 
Πέκπηεο, ζει. 310, «Κὴ παύζῃ ἱθεηεύνπζα ὏πὲξ η῅ο πνίκλεο ζνπ, ἀιιὰ ηαῖο ζαῖο πξεζβείαηο, 
κειινύζεο ἡκᾶο ιύηξσζαη, ἀπεηι῅ο θαὶ ἑλεζηώζεο, πάζεο βιάβεο, θαὶ η῅ο ὀξγ῅ο Θπξίνπ», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Γεπηέξαο, ζει. 276, «Σαρὺ δέμαη Γέζπνηλα, ηὰο ἱθεζίαο ἡκ῵λ, 
θαὶ ηαύηαο πξνζάγαγε, ηῶ ζῶ Τἱῶ θαὶ Θεῶ, Θπξία Παλάρξαληε, ιῦζνλ ηὰο πεξηζηάζεηο, η῵λ εἰο 
ζὲ πξνζηξερόλησλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 419 , «ιύηξσζαη ἡκᾶο, η῵λ 
πνηθίισλ πεξηζηάζεσλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 490, «ηὰο ἡκ῵λ 
ἱθεζίαο κὴ παξίδῃο ἐλ πεξηζηάζεη, ἀιι΄ ἐθ θηλδύλσλ ιύηξσζαη ἡκᾶο, κόλε Ἁγλή, κόλε 
ε὎ινγεκέλε», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 570, «θαζηθέηεπε ἀπὸ πάζεο 
ἀλάγθεο, ζ῵ζαη ηνὺο πηζη῵ο ζε καθαξίδνληαο», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 
835, «δηὰ η῅ο Σεθνύζεο ζε, ηὸλ ιαόλ ζνπ ζῶδε, ἀπὸ πάζεο πεξηζηάζεσο», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 847, «ζ῵ζνλ ἐθ θηλδύλσλ, θαὶ η῅ο ἐπηθξαηείαο, 
η῅ο θαηερνύζεο ἡκᾶο Γέζπνηλα», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Παξαζθεήο, ζει. 
881. 
294 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 111. 
295 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 142, «἖λ γπλαημὶλ ἁγία Θενηόθε, Κήηεξ 
ἀλύκθεπηε, πξέζβεπε ὃλ ἔηεθεο, Βαζηιέα θαὶ Θεόλ, ἵλα ζώζῃ ἡκᾶο ὡο θηιάλζξσπνο», 
Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Δζπεξηλόο Παξαζθεπήο, ζει. 334, «Ἀγγέισλ ν὎ξαλίσλ ὄλησο 
὏πεξέρνπζα, η῵λ ἐπὶ γ῅ο ἀλζξώπσλ, πξνζάγαγε ηὴλ δέεζηλ, Παλαγία ηῶ Γεζπόηῃ η῵λ 
ἁπάλησλ, ζσζ῅λαη ηνὺο ἐλ πίζηεη,  
ὁκνινγνῦληάο ζε, ἀιεζ῅ Θενηόθνλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 274, «΢ὲ η῅ο 
ἡκ῵λ ζσηεξίαο θξεπίδα, πάληεο γηλώζθνκελ», ΘΔνηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 
274. 
296 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 123, «΢σηεξίαλ ζε ἐλ παληί, θαηξῶ θαὶ ηόπῳ 
ἐπηθαινῦκαη, κὴ παξίδῃο κε Παλάκσκε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 394, «΢ὲ 
δπζσπνῦκελ, ὡο Θενῦ Κεηέξα. Δ὎ινγεκέλε, πξέζβεπε ζσζ῅λαη ἡκᾶο», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. 
Α’ , Δζπεξηλόο Παξαζθεπήο, ζει. 559, «΢῵ζνλ δπλαζηείαλ κε, ἡ ἀιεζ῵ο Θεὸλ Πάλαγλε», 
Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 799, «΢῵ζόλ κε Κ῅ηεξ ηνῦ Θενῦ, ἡ 
γελλήζαζα Υξηζηὸλ ηὸλ ΢ση῅ξά κνπ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 895 
297 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 234, «Ἄρξαληε ἐπ' ε὎εξγεζίᾳ, ηνῦ ἰδίνπ 
πιάζκαηνο, ςπρήλ κνπ ἁγίαζνλ, θαὶ ηὸλ ινγηζκὸλ θσηαγώγεζνλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, 
Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 409 . 
298 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Ιεηηνπξγία ΢αββάηνπ, ζει. 240. 
299 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 218. 
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Παναγία είναι η πύλη από την οποία περνούν όλοι οι άνθρωποι και βρίσκουν το 

άπειρο έλεος Σης: «Θεοτόκε, πύλη ἐπουράνιε, ἄνοιξον ἡμῖν τὴν θύραν τοῦ ἐλέους 

σου»300. Μέρα και νύχτα καταφεύγουν οι πιστοί στην βοήθεια της Θεοτόκου: «Ἐν 

νυκτὶ καὶ ἐν ἡμέρᾳ, καὶ φανερῶς καὶ κρυπτῶς, ἐπὶ τὴν σὴν καταφεύγομεν, 

πάντες βοήθειαν»301 Χάλλουν οι πιστοί ευχαριστίες προς την Θεοτόκο για τις 

μητρικές Σης πρεσβείες: «ταῖς μητρικαῖς σου πρεσβείαις Πανύμνητε, ψάλλομεν 

θερμῶς, εὐχαριστίας σοι φωναῖς, ᾠδὴν ἐπινίκιον»302. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
300 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 642 , «Ἡ λνεηὴ πύιε η῅ο δσ῅ο ἡκ῵λ, 
ἄρξαληε Θενηόθε, ηνὺο πξνζηξέρνληάο ζνη πηζη῵ο, ιύηξσζαη η῵λ θηλδύλσλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο 
πι. Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 857. 
301 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 766. 
302 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, νξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 762, «἖πάμηόλ ζνη ᾠδήλ, ηὸ 
Υαῖξε Ἁγλή, νἱ ῥπζζέληεο η῵λ θηλδύλσλ, ηαῖο ζαῖο πξεζβείαηο Παξζέλε», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 763 , «Σὸ Υαῖξε ἐπαμίσο ζνη, κεηὰ θσλ῅ο 
ἀιαιαγκνῦ, Παξζέλε λῦλ πξνζθέξνκελ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, ήρνο βαξύο, Όξζξνο 
Παξαζθεπήο, ζει. 769, «Φαικνῖο ζε ἀλπκλνῦκελ, Θεραξηησκέλε, θαὶ ἀζηγήησο ηό, Υαῖξε 
πξνζάγνκελ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 806. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο  

Ενότητα 1η: Οι τρείς παίδες εν καμίνω 

         Μία προτύπωση αναφορικά με την άφθορη κύηση του Τιού και Λόγου του 

Θεού από την Παναγία υπάρχει στην διήγηση με τους τρείς παίδες, η οποία 

βρίσκεται στο βιβλίο του Δανιήλ.303 Οι τρεις παίδες ήταν τρία εβραιόπουλα, ο 

Ανανίας, ο Αζαρίας και ο Μισαήλ που ζούσαν στα Ιεροσόλυμα. Όταν η πόλη 

κυριεύτηκε από τον βασιλιά των Βαβυλωνίων, τον Ναβουχοδονόσορα Β’ τον 

Μέγα, αιχμαλωτίστηκαν και λόγω της αρετής τους διορίστηκαν επιστάτες στην 

Αυλή του, μαζί με τον φίλο τους τον προφήτη Δανιήλ. Όταν οι τρείς παίδες 

αρνήθηκαν να προσκυνήσουν την χρυσή εικόνα του βασιλιά, ο 

Ναβουχοδονόσωρ εξοργίστηκε και διέταξε να τους ρίξουν σε ένα καμίνι. Σότε 

εμφανίστηκε ένας Άγγελος και τους προστάτευσε μεταβάλλοντας τη φωτιά σε  

δροσιά. Βλέποντας το θαύμα ο Ναβουχοδονόσωρ τους άφησε ελεύθερους. 

         Η κάμινος στην οποία οι Σρείς Παίδες τοποθετήθηκαν για να μαρτυρήσουν 

προτυπώνει τη μήτρα της Θεοτόκου, η οποία παρέμεινε ανέγγιχτη παρ’ όλο που 

κυοφόρησε παιδί: «Ἡ κάμινος γέννησιν προδιετύπου, τὴν σὴν Παναμώμητε· τοὺς 

Παῖδας γὰρ οὐκ ἔφλεξεν, ὡς οὐδὲ τὴν μήτραν σου, τὸ πῦρ τὸ ἄστεκτον»304.  Όπως 

θαυματουργικά δεν κάηκαν δεχόμενοι το μαρτύριο:  «Σέρατος ὑπερφυοῦς ἔδειξε 

τύπον, ἡ πυρένδροσος κάμινος, πάλαι· τὸ γὰρ πῦρ οὐκ ἔφλεξε νέους Παῖδας, 

Φριστοῦ δηλοῦν, τὴν ἀσπόρως ἐκ Παρθένου θείαν Γέννησιν·»305. Η κάμινος ενώ 

ήταν φλεγόμενη δεν έκαιγε τους Σρείς Παίδες, έτσι κι η Θεοτόκος προεικόνιζε 

την αγνή λοχεία της Θεοτόκου: «Κάμινος ποτέ, μὴ φλέξασα τοὺς Παῖδας, τὴν 

σὴν λοχείαν προεικόνιζε, Παρθένε Πανάχραντε»306.   

         Ο Θεός όπως έσωσε τους τρείς παίδες, έτσι σώζεται όλη η ανθρωπότητα με 

την ενανθρώπιση του Θεού Λόγου: «΢ὲ νοητήν, Θεοτόκε κάμινον, κατανοοῦμεν 

οἱ πιστοὶ ὡς γὰρ Παῖδας ἔσωσε τρεῖς,ὁ ὑπερυψούμενος,ὅλον με τὸν ἄνθρωπον,ἐν 

τῆ γαστρί σου ἀνέπλασεν»307. Σο πυρ της Θεότητος δε  διέφθειρε τη Θεοτόκο, 

όπως οι τρείς Παίδες δεν κάηκαν από την φλεγόμενη κάμινο : «Βαβυλωνία 

κάμινος, τοὺς παῖδας οὐκ ἔφλεξεν, οὐδὲ τ῅ς Θεότητος τὸ πῦρ, τὴν Παρθένον 

                                                           
303 Γαληήι 3,24-33. 
304 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 193, όπσο επίζεο «Λεαλίαο ηξεῖο ἡ 
θάκηλνο ν὎θ ἔθιεμε, γέλλεζηλ πξνηππνῦζα ηὴλ ζήλ· ηὸ γὰξ ζεῖνλ πῦξ, ζὲ κὴ θιέμαλ ᾤθεζελ ἐλ 
ζνί, θαὶ πάληαο ἐδίδαμε βνᾶλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 591 
305 Χδή Θ’- Δηξκόο, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει.82, όπσο επίζεο «Παῖδαο ε὎αγεῖο ἐλ ηῆ 
θακίλῳ, ὁ ηόθνο η῅ο Θενηόθνπ δηεζώζαην, ηόηε κὲλ ηππνύκελνο, λῦλ δὲ ἐλεξγνύκελνο, ηὴλ 
νἰθνπκέλελ ἅπαζαλ, ἀγείξεη ςάιινπζαλ», Χδή Ζ’- Δηξκόο, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, 
ζει. 441. 
306 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 207. 
307 Χδή Ε’- Δηξκόο, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 35, όπσο επίζεο «Ἰζαξίζκνπο Σξηάδνο 
δηέζσζε, ηὸ η῅ο ζ῅ο παξζελίαο πξνράξαγκα· ἐλ γὰξ παξζέλνηο ζώκαζη, θαηεπάηνπλ ηὴλ θιόγα, 
Θόξε βν῵ληεο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 369 . 
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διέφθειρε»308. Όπως δεν κάηκαν από τη φωτιά οι τρείς παίδες, έτσι δεν «κάηκε» 

από το πυρ της Θεότητας η Θεοτόκος κατά την κύηση του Λόγου του Θεού: «Νέοι 

τρεῖς Παῖδες, ἐν μέσῳ καμίνου, σοῦ προτυποῦσι τὴν γέννησιν, οὐ κατεφλέχθης· 

τὸ πῦρ γὰρ κυήσασα»309.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
308 Χδή Ζ’- Δηξκόο, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 300. 

309 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 741. 
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Ενότητα 2η:Η κλίμαξ του Ιακώβ 

 

           Ο πατριάρχης Ιακώβ κατά την ώρα του ύπνου είδε μία σκάλα. Αυτή η 

σκάλα στηριζότανε στη γη και άγγιζε  τον ουρανό και πάνω της 

ανεβοκατέβαιναν οι άγγελοι του Θεού.310  Με το όραμα  αυτό ο Ιακώβ προείδε 

την κάθοδο του Θεού στη γη με σκοπό να ανυψώσει τον άνθρωπο: «Ἡ θεία 

κλῖμαξ ἣν εἶδεν ὁ Ἰακώβ, δι' ἧς καταβέβηκεν, ὁ Θεὸς ἀνυψῶν ἡμᾶς»311. Όπως 

αναφέρει ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός, ο γιος του μαραγκού και Λόγος του 

Θεού, κατέβηκε από τη σκάλα αυτή χωρίς να μετακινηθεί από τη θέση Σου ως  

Θεός και συναναστράφηκε τους ανθρώπους.312  Ο υμνογράφος ερμηνεύει ότι η 

σκάλα του πατριάρχη Ιακώβ προεικονίζει τη Θεοτόκο, μέσω της οποίας κατέβηκε 

ο Θεός στη γη: «΢ὲ Ἰακώβ, Θεοτόκε κλίμακα, προφητικῶς κατανοεῖ· διὰ σοῦ γὰρ 

ἐπὶ τ῅ς γ῅ς, ὁ ὑπερυψούμενος, ὤφθη τοῖς ἀνθρώποις τε, συνανεστράφη ὡς 

ηὐδόκησεν»313.     

           Μέσα από το όραμα ο Ιακώβ προείδε τη σάρκωση του Θεού, σαν 

φρυκτωρία314 για αυτά που θα συμβούν στο μέλλον: «Ἑώρα ἐν νυκτὶ Ἰακὼβ μέν, 

ὡς ἐν αἰνίγματι Θεὸν σεσαρκωμένον, ἐκ σοῦ δὲ ἐν φρυκτωρίᾳ ὤφθη τοῖς 

μέλπουσιν»315. Η ένωση του Θεού με τον άνθρωπο μέσω της ενσάρκωσης του 

Θεού Λόγου προτυπώνεται στα χρόνια του προφήτη Ιακώβ: «΢ύμβολα τ῅ς ἐν σοὶ 

ἀπορρήτου, προκαταγγέλλων συμπλοκ῅ς, τ῵ Ἰακὼβ προσπαλαίει, δι' ἧς ἑκὼν 

ἡνώθη ἀνθρώποις Ἁγνή, ὁ ὑπέρθεος τῶν Πατέρων, Θεὸς καὶ ὑπερένδοξος» 316. Ο 

Θεός είχε επιλέξει από όλες τις γυναίκες μία η οποία θα εκπλήρωνε το όραμα 

του Ιακώβ, την Παναγία: «Ἐκ πασῶν γενεῶν ἐξελέξατο, σὲ τὴν καλλονὴν Ἰακὼβ 

ἣν ἠγάπησεν, ὁ ποιητὴς Πανάμωμε, καὶ ἐκ σοῦ ἀνατείλας ἐπέφανε»317. Οι 

Ιουδαίοι περίμεναν το Μεσσία και το όραμα του Ιακώβ αυτό προείπε: «Σὴν τῶν 

ἐθνῶν προσδοκίαν ὁ Ἰακώβ, τὸν ἐκ σοῦ σαρκούμενον, προεώρα μυστικῶς»318. Η 

Θεοτόκος προεικονίζεται σαν σκάλα, κλίμακα μέσω της οποία ενώνεται η γη με 

τον ουρανό. Αυτό συντελείται με τη σάρκωση του Λόγου του Θεού: «Ἰακώβ σε, 

                                                           
310 Γέλ. 28:12. 
311 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 309. 
312 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 665A. 
313 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 35, όπσο επίζεο «Θιίκαθα 
ζεσξήζαο, Ἰαθώβ, πξὸο ὕςνο ἐζηεξηγκέλελ, εἰθόλα κεκύεηαη, η῅ο Ἀπεηξνγάκνπ ζνπ· δηὰ ζνῦ 
γὰξ Θεὸο ἀλζξώπνηο, ὡκίιεζε πάλαγλε Γέζπνηλα», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, 
Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 695. 
314ζύζηεκα νπηηθήο επηθνηλσλίαο κέζσ θιεγώκελσλ ππξζώλ, πνπ βνεζνύζε ζηελ επηθνηλσλία 
από απόζηαζε. 
315 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει.150. 
316 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 151. 
317 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 163. 
318 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 585. 
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προεῖδε Παρθένε κλίμακα, πρὸς οὐράνιον ὕψος ἡμᾶς ἀνάγουσαν, τοὺς εἰς τὸν 

βυθόν, τῶν κακῶν ὀλισθήσαντας»319 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
319 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 636, όπσο επίζεο «Θιῖκαμ θαλεῖζα 
ηππηθ῵ο, ηῶ Ἰαθὼβ πξὸο ὕςνο ἐπεξκέλε, ηνῦ ζνῦ Θενλύκθεπηε ὏πέθελε, ηνθεηνῦ ηὸ ὄλησο 
ἐμαίζηνλ», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 659. 



56 
 

Ενότητα 3η: Η άφλεκτος βάτος 

 

              ΢το τρίτο βιβλίο της Εξόδου, περιγράφεται ένα γεγονός κατά το οποίο ο 

προφήτης Μωυσής την ώρα που έβοσκε τα πρόβατα του παρουσιάστηκε ένας 

άγγελος μέσα σε μία πύρινη φλόγα που έβγαινε από μία βάτο. Ο προφήτης είδε 

ότι  η βάτος παρ’ όλο που καιγόταν δεν γινόταν στάχτη.320 Η φλεγόμενη βάτος 

αποτελεί τύπο και προεικόνιση της αγνής λοχείας της Θεοτόκου: «Σύπον τ῅ς 

ἁγν῅ς λοχείας σου, πυρπολουμένη βάτος ἔδειξεν ἄφλεκτος»321. Όπως η Θεοτόκος 

ήταν παρθένος με τη χάρη του Πνεύματος, αλλά παράλληλα κυοφορούσε, έτσι 

και η βάτος ενώ ήταν αναμμένη ταυτόχρονα ήταν και άφλεκτος: «Θεὸν 

συλλαβοῦσα ἐν γαστρί, Παρθένε διὰ Πνεύματος, τοῦ παναγίου ἔμεινας 

ἄφλεκτος· ἐπεί σε βάτος τ῵ νομοθέτῃ Μωσῆ, φλεγομένη ἄκαυστα, σαφῶς 

προεμήνυσε»322.Με τον νομοθέτη Μωυσή, λοιπόν, προτυπώθηκε η σύλληψη του 

Θεού στη κοιλία της Θεοτόκου, που σαν άσβεστο πυρ δεν κατέκαψε την 

παρθενία της Παναγίας: «Σὴν ἐν βάτῳ καὶ πυρί, προγραφεῖσαν ἐν ΢ινᾷ, τ῵ 

νομοθέτῃ Μωσῆ, καὶ τὸ θεῖον ἐν γαστρί, ἀφλέκτως συλλαβοῦσαν πῦρ, τὴν 

ὁλόφωτον καὶ ἄσβεστον λαμπάδα, τὴν ὄντως Θεοτόκον»323. Διαφυλάχθηκε αγνή 

η Θεοτόκος από την κύηση,  όπως η βάτος έμεινε άφλεκτη: «Ἄφλεκτος τεκοῦσα 

τὸ πῦρ διεφυλάχθης, Παρθένε ἀπειρόγαμε»324.  

              Ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός συμφωνεί ότι η άφλεκτος βάτος  

προέλεγε αινιγματικά την δροσιά της θεότητας που διατήρησε αβλαβή τη 

Θεοτόκο.325  Ο προφήτης Μωυσής είδε προφητικά το μυστήριο της παρθενικής 

κυήσεως του Λόγου του Θεού, όπως η βάτος δεν έκαψε τον προφήτη έτσι και το 

πυρ της Θεότητας που κατοίκησε στη μήτρα της Παναγίας δεν την κατέφλεξε: 

«Παρθένε πανύμνητε, Μωσ῅ς, τὸ ἐν σοὶ μυστήριον, προφητικοῖς εἶδεν ὄμμασι, 

βάτον μὴ φλέγεσθαι, καίπερ καιομένην· πῦρ γὰρ τ῅ς Θεότητος, τὴν μήτραν σου, 

                                                           
320 Δμ. 3:2. 
321 Χδή ζ’- Δηξκόο, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 52, όπσο επίζεο «Βάηνο ζε πξνεηθόληδελ, 
Ἁγλή, κὴ θιεγνκέλε· ηὸ πῦξ γὰξ ἀπεθύεζαο, ηὸ ἄζηεθηνλ Παξζέλε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, 
Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 712. 
322 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 29, όπσο επίζεο «἖θάλεο ηῶ Κσϋζῆ ἐλ βάηῳ 
ὡο Ἄγγεινο, βνπι῅ο η῅ο κεγάιεο ηνῦ Παληνθξάηνξνο, ζνῦ ηὴλ ἐθ Παξζέλνπ πξνδει῵λ, 
ζάξθσζηλ Θενῦ Ιόγε», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Α’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 467, «ηὴλ ἐθ 
Παξζέλνπ πξνηππ῵λ ζνπ, ζάξθσζηλ δη' ἧο», Θενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, 
ζει. 685. 
323 Χδή ζ’-Δηξκόο, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 301, όπσο επίζεο «Φιόγα ηὴλ βάηνλ 
πάιαη, κὴ ππξπνινῦζαλ βιέπσλ, ὁ Λνκνζέηεο ἐδηδάζθεην, ηὸλ ηύπνλ ηνῦ ηόθνπ ζνπ, 
Θενθπ῅ηνξ κόλε», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 456 , «ἣλ πξνεηύπνπ, ηῶ 
ζεόπηῃ Κσϋζῆ, ἀθαηαθιέθησο Πάλαγλε, βάηνο ηῶ ππξὶ ὁκηιήζαζα», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, 
Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 362. 
324 Θενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 754. 
325 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG96, 677B 
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Ἁγνή, οὐ κατέφλεξε»326. Σο θαύμα με την άφλεκτο βάτο αποτελεί προτύπωση 

περί της Θεοτόκου: «Σὸν ἐν τῆ βάτῳ Μωσῆ, τ῅ς Παρθένου τὸ θαῦμα, ἐν ΢ιναίῳ 

τ῵ ὅρει, προτυπώσαντά ποτε»327.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
326 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει.89, όπσο επίζεο «ἐλ ζνὶ γὰξ ὁ πιαζηνπξγόο, 
νἰθήζαο ν὎θ ἔθιεμέ ζε ηὴλ ἀλσηέξαλ, ἁπάλησλ η῵λ πνηεκάησλ ζενλύκθεπηε», Θαλώλ ηεο 
Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει.660, «Ὑπ῅ξμαο ἄθιεθηνο, δεμακέλε ἐλ 
ζπιάγρλνηο, ηὸ πῦξ ηὸ ἄζηεθηνλ, ὦ Παξζέλε», Θενηνθίνλ,  Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 
727.  
327 Χδή Θ’- Δηξκόο, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 179. 
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Ενότητα 4η: Το μάννα και ο πόκος του Γεδεών 

 

         ΢το βιβλίο της Εξόδου βρίσκουμε μία διήγηση, σύμφωνα με την οποία οι 

ισραηλίτες την περίοδο της παραμονής τους στην έρημο, διαμαρτύρονταν για 

την έλλειψη φαγητού. Ο Θεός όμως θαυματουργικά τους προσέφερε κρέας και 

ψωμί, ορτύκια και μάννα .328 Η Θεοτόκος, κατά τον υμνογράφο είναι η στάμνα 

που δέχθηκε το μάννα της γνώσεως, τον ίδιο τον Φριστό: «Ἡ μανναδόχος σε 

στάμνος, Θεοτόκε ποτὲ προεικόνισε· Φριστὸν γὰρ ἐβλάστησας, τὸ μάννα τ῅ς 

γνώσεως»329. Ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός συναινεί, σημειώνοντας ότι από 

την Παναγία σωματικά βλάστησε το ολόγλυκο και ουρανοστάλακτο μάννα .330  

Με την βρώση του άρτου της ζωής, τον Φριστό, τον οποίο λαμβάνουμε από τον 

ουρανό αφήνουμε κάθε ρύπο: «Ῥύπον πάντα τ῅ς προτέρας, ἀποθέμενοι 

βρώσεως, τ῅ς ζω῅ς τὸν ἄρτον, τὸν ἐξ οὐρανοῦ σιτιζόμεθα, τὸν ἐκ τ῅ς γ῅ς τ῅ς 

Παρθένου ἀνατείλαντα, ἣν ὡς πρόξενον, τῶν ἀγαθῶν ἀνυμνήσωμεν» 331   

             ΢τη συνέχεια, μία ακόμη προεικόνιση αποτελεί ο πόκος του Γεδεών. Ο 

Γεδεών ζήτησε από τον Θεό να στείλει δροσιά μονάχα πάνω στον πόκο (μαλλί 

προβάτων) για να καταλάβει εάν θέλει να τον χρησιμοποιήσει για να γλιτώσει 

τους ισραηλίτες. Μόλις ο Θεός απάντησε στο σημάδι που ζήτησε ο Γεδεών, 

ξανάζήτησε το αντίθετο, δηλαδή να δροσιστεί το έδαφος τριγύρω και να μείνει 

στεγνός ο πόκος.332 Αυτό σύμφωνα με τον υμνογράφο προτυπώνει την κοιλία της 

Θεοτόκου. Ο Θεός ως δροσιά έρχεται και θρονιάζει στον πόκο, στην κοιλία της 

Θεοτόκου δηλαδή, ο οποίος σαρκώθηκε για τη σωτηρία του κόσμου: «ὡς ὑετὸς ἐξ 

οὐρανοῦ,ἐπὶ πόκον κατ῅λθε, καὶ ἐσαρκώθη δι’ ἡμᾶς,γενόμενος ἄνθρωπος, ὁ 

ἄναρχος,μεγαλύνωμεν πάντες, ὡς Μητέρα τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἁγνήν»333. Ο Άγιος 

Ιωάννης ο Δαμασκηνός σημειώνει ότι η κοιλία της Θεοτόκου δέχθηκε το Φριστό, 

που σαν πόκος  αντίστοιχα δέχθηκε τη δροσιά και έφερε τη ζωή στην 

αρρωστημένη μας ανθρώπινη φύση.334 Κατέβηκε ο Λόγος μέσα στο σώμα της 

Θεοτόκου για τη σωτηρία και την ανάπλαση του κόσμου: «ὁ Ὢν καταβέβηκεν, 

ὡς ὑετός, ὁ ἐπὶ πόκον, Πανύμνητε, εἰς σωτηρίαν ἡμῶν καὶ ἀνάπλασιν»335.   

 

                                                           
328 Δμ. 16: 1-16. 
329 Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 832. 
330 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Α’ , PG96,  
712C. 
331 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 438. 
332

 Θξηηαί 6, 36-40. 
333 Χδή Θ’- Δηξκόο, Ήρνο Α’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 68. 
334

 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Ιόγνο εηο ην Γελέζηνλ ηεο Τπεξαγίαο Γεζπνίλεο πκώλ Θενηόθνπ θαη 
Αεηπαξζέλνπ Καξίαο, PG 96, 677C. 
335 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 31. 
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Ενότητα 5η: Το αλατόμητον όρος του Δανιήλ 

 

    ΢το βιβλίο του Δανιήλ περιγράφεται ένα όνειρο που είδε ο βασιλιάς τον 

Βαβυλωνίων, Ναβουχοδονόσωρ.  ΢το όνειρο αυτό, ο βασιλιάς είδε ότι κόπηκε 

από ένα βουνό- χωρίς την βοήθεια ανθρώπινου χεριού- ένα κομμάτι, ένας λίθος. 

Ο λίθος αυτός έπεσε πάνω σε ένα άγαλμα το οποίο έγινε κομμάτια. 336 Κατά τον 

υμνογράφο, η Θεοτόκος είναι το όρος το οποίο δε δέχθηκε χέρι ανθρώπου και 

ένωσε τις δυο φύσεις στον Φριστό: «Λίθος ἀχειρότμητος ὄρους, ἐξ ἀλαξεύτου σου 

Παρθένε, ἀκρογωνιαῖος ἐτμήθη, Φριστὸς συνάψας τάς διεστώσας φύσεις»337. Ο 

Δανιήλ μέσω του τύπου βλέπει τη Θεοτόκο: «Δανιήλ σε ὄρος μέγα, ἐν πνεύματι 

ἐθεώρει, Θεοτόκε»338. Ο λίθος προεικονίζει τον Φριστό ο οποίος προήλθε από την 

παρθενική κοιλία της Θεοτόκου: «ἐκ σοῦ γὰρ Κόρη λίθος τέτμηται, Φριστὸς ὁ 

μόνος Θεός, Παρθένε ἄνευ χειρὸς ἀνθρώπου»339 . Παραθέτει ο Άγιος Ιωάννης ο 

Δαμασκηνός, διερωτώμενος ποιος είναι το όρος του Δανιήλ από το οποίο κόπηκε 

ο ακρογωνιαίος λίθος, ο Φριστός, χωρίς ανθρώπινη βοήθεια. Δεν είναι η Παναγία 

που παρ όλο που κυοφόρησε τον Φριστό, παρέμεινε Παρθένος;340 Ο προφήτης 

βλέπει την παρθενία της Θεοτόκου: «Ὡς ὄρος πάλαι σε Δανιήλ, βλέπει τηλαυγῶς 

μαρμαρυγαῖς, τ῅ς παρθενίας ἐκλάμπουσαν, ἐξ οὗ ἐτμήθη λίθος»341.Η Θεοτόκος 

είναι το όρος  από το οποίο πήραν έναν λίθο, χωρίς ανθρώπινη βοήθεια και 

διαλύθηκαν οι βωμοί των δαιμόνων: «Ἐξέστη ὄρος νοητόν, βλέπων σε ὁ 

Προφήτης, Δανιὴλ ἐξ οὗ λίθος, ἐτμήθη ἄνευ χειρῶν, καὶ τῶν δαιμόνων βωμούς, 

Θεομ῅τορ κραταιῶς συνέτριψεν»342.  

 

 

 

 

                                                           
336 Γαλ. 2:34. 
337Χδή Θ’-Δηξκόο, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 413 «Σὸ ζεῖνλ ὄξνο, ἐμ νὗ ιίζνο ηέηκεηαη 
ἄλεπ ρεηξόο», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 412, όπσο επίζεο, 
«Ιίζνο ἀρεηξόηκεηνο ὄξνπο, ἐμ ἀιαμεύηνπ ζνπ Παξζέλε, ἀθξνγσληαῖνο ἐηκήζε, Υξηζηὸο 
ζπλάςαο ηάο δηεζηώζαο θύζεηο», Χδή ζ’-Δηξκόο, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 368. 
338 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 176, όπσο επίζεο «἖μ ὄξνπο θαηαζθίνπ, Ιόγε ὁ 
πξνθήηεο, η῅ο κόλεο Θενηόθνπ, κέιινληνο ζαξθνῦζζαη,», Χδή Γ’- Δηξκόο, Ήρνο πι. Γ’, 
Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 815.  
339 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 663, όπσο επίζεο, «Ὄξνο 
πξνβιέπεη Γαληήι ζε, ἀρεηξόηκεηνο ἐμ νὗ ἐηκήζε ιίζνο», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Όξζξνο 
Πέκπηεο, ζει. 862. 
340Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Α’, PG96, 
713B. 
341 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 633. 
342 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 586. 
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Ενότητα 6η:Προφητείες Ησαΐα (7, 14-15 και 6, 1-7) 

 

                    ΢το έβδομο κεφάλαιο του προφητικού βιβλίου του Ησαΐα παρατίθεται 

η προφητεία σχετικά με την γέννηση ενός γιού από παρθένο, ο οποίος θα 

ονομαστεί Εμμανουήλ που σημαίνει «ο Θεός είναι μαζί μας».343 Πλέον, στο 

πρόσωπο της Θεοτόκου εκπληρώνονται τα προλεγόμενα του προφήτη Ησαΐα 

στα χρόνια της Παλαιάς Διαθήκης,  ότι μία γυναίκα διατηρώντας την παρθενία 

της θα γεννήσει το Θεό: «Ἰδοὺ πεπλήρωται ἡ τοῦ ἩσαἸου πρόρρησις·Παρθένος 

γὰρ ἐγέννησας,καὶ μετὰ τόκον,ὡς πρὸτόκου διέμεινας.Θεὸς γὰρ ἦν ὁ τεχθείς»344 . 

Και ποια είναι, αναρωτιέται ο Άγιος Ιωάννης ο Δαμασκηνός, η παρθένος που θα 

γεννήσει γιο και θα παραμείνει παρθένος μετά την ενανθρώπιση; Σην Θεοτόκο, 

απαντά, κηρύττουν οι προφήτες.345 Ο προφήτης προανήγγειλε τη γέννηση του 

Λόγου του Θεού: «Νοήσας σε πόρρωθεν Θεόν, Παρθένε, σεσαρκωμένον, ἐν 

ἀγκάλαις σου βαστάσουσαν, ὁ ἩσαἸας προκατήγγειλεν»346. ΢ε άλλο σημείο 

προτρέπει τον προφήτη να χαρεί με την επικείμενη γέννηση του Εμμανουήλ από 

την Παρθένο  : «ἩσαἸα χόρευε, ἡ Παρθένος ἔσχεν ἐν γαστρί, καὶ ἔτεκεν υἱὸν τὸν 

Ἐμμανουήλ, Θεόν τε καὶ ἄνθρωπον, ἀνατολὴ ὄνομα αὐτ῵, ὅν μεγαλύνοντες, τὴν 

Παρθένον μακαρίζομεν»347 

                        ΢ε μία άλλη προτύπωση, στο έκτο κεφάλαιο του ο Ησαΐας, 

περιγράφει ένα όραμα κατά το οποίο ο Κύριος καθόταν σε ένα υπερυψωμένο 

θρόνο. Μπροστά του στέκονταν τα σεραφίμ που φώναζαν το ένα στο άλλο τον 

χερουβικό ύμνο. Γέμισε καπνό ο  ναός και ο Ησαΐας φώναξε ότι είναι άνθρωπος 

με  ακάθαρτα χείλη που είδε τον Κύριο του σύμπαντος. Σότε ένα από τα σεραφίμ 

πέταξε κοντά του και τον άγγιξε στα χείλι με ένα κάρβουνο που είχε λάβει από 

το θυσιαστήριο με λαβίδα. 348 Κατά τον υμνογράφο η Θεοτόκος είναι η θεία 

λαβίδα που δέχεται τον άνθρακα, τον Φριστό: «Ἡ θεία λαβὶς ἡ τὸν θεῖον, 

ἄνθρακα ἀρρήτως δεξαμένη Θεοτόκε»349. ΢υμβολικά βλέπει ο Ησαΐας τον Φριστό 

                                                           
343 Ζζαΐαο 7:14. 
344 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Δζπεξηλόο ΢αββάηνπ, ζει. 19, όπσο επίζεο «Λνὸο θαζαξόηεηη, ὁ 
Ἡζαΐαο Παξζέλε, πόξξσζελ πξνέθεζε, πνηεηὴλ η῅ο θηίζεσο ηεμνκέλελ ζε, ὦ ζεκλὴ Πάλαγλε· 
ζὺ γὰξ ὤθζεο κόλε, ἐμ αἰ῵λνο παλακώκεηνο», ΢ηηρεξά ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Β’, Δζπεξηλόο 
΢αββάηνπ, ζει. 574. 
345 Ησάλλνπ Γακαζθελνύ, Δγθώκηνλ εηο ηελ πάλζεπηνλ Θνίκεζηλ ηεο Θενκήηνξνο Α’, PG 96, 
713B. 
346 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο Γεπηέξαο, ζει. 162, όπσο επίζεο «Λνεξνῖο ηνῖο ὄκκαζη, 
Παξζέλε ζε ὁξ῵λ, Ἡζαΐαο ἀλαβνᾷ· Ἰδνὺ κέιιεη ηίθηεζζαη, Θόξεο ζεόπαηδνο, Ἰεζνῦο ὁ Θύξηνο, 
εἰο ἀλζξώπσλ ἀλαγέλλεζηλ», Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 425. 
347 Χδή ζ’- Δηξκόο, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 525. 
348 Ζζ. 6: 1-7. 
349 Θενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 314, όπσο επίζεο «Σὸλ ἄλζξαθα ὡο ιαβίο, ηὸλ 
ζεῖνλ δέδεμαη», ΢ηαπξνζενηνθίνλ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο ,ζει. 324, «Ἄλζξαθα 
θπήζαζα, ὃλ ἐζεάζαην», Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο πι. Α’, Όξζξνο Σεηάξηεο, ζει. 522, 
«Υαῖξε ἡ ιαβίο, ηνῦ ἄλζξαθνο ηνῦ ζείνπ, ραῖξε Πξνθεη῵λ, ζθξαγὶο θαὶ Ἀπνζηόισλ, ηὸ 
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ως άνθρακα: «Ῥύπτεται Κόρη τὸν ἄνθρακα πάλαι, ὁ ἩσαἸας δεξάμενος, 

συμβολικῶς τὸν σὸν τόκον θεώμενος»350. Η Θεοτόκος ως λαβίδα δέχθηκε στα 

σπλάχνα της τον άνθρακα Φριστό, αλλά δεν κάηκε με λύση της παρθενίας της 

παραμένοντας αγνή: «Ἡ λαβὶς ἡ τὸν θεῖον, ἄνθρακα δεξαμένη, ἐν τοῖς θείοις 

σου σπλάγχνοις, μηδόλως δὲ φλεχθεῖσα»351. Υέρει δηλαδή η Θεοτόκος στην 

αγκαλιά του τον Φριστό με τη δική μας ανθρώπινη μορφή: «Ἄνθρακα τὸν νοητὸν 

Ἁγνὴ θεόνυμφε, ἩσαἸας ὃν τεθέαται, φέρεις ἀγκάλαις Θεοτόκε, μορφῆ τῆ 

ἡμετέρᾳ ἑνούμενον»352. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                      
πεξηήρεκα Ἄρξαληε Θενηόθε, δη' ἧο θζνξᾶο ἠιεπζεξώζεκελ», Θενηνθίνλ, Ήρνο πι. Γ’, Θεία 
Ιεηηνπξγία, ζει. 866 . 
350 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 698. 
351 Θενηνθίνλ, Ήρνο Βαξύο, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 749. 
352 Θαλώλ ηεο Θενηόθνπ, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 443. 
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Ενότητα 7η: To κατάσκιον όρος και ο προφήτης Αββακούμ 

 

               Ο προφήτης Αββακούμ στο τρίτο κεφάλαιο του βιβλίου του, διαβάζουμε 

ότι «ὁ Θεὸς ἀπὸ Θαιμὰν ἥξει, καὶ ὁ ἅγιος ἐξ ὄρους κατασκίου δασέος».353 Ο Θεός 

θα έλθει από την περιοχή Θαιμάν, από ένα όρος σκιερό.  Για το σκιερό όρος 

προείπε ο Αββακούμ , δηλαδή την άχραντη μήτρα της Θεοτόκου, ότι από εκεί θα 

ερχόταν ο Θεός: «Σὸ κατάσκιον ὄρος, ὁ Ἀββακοὺμ προεώρα, τὴν ἄχραντόν σου 

μήτραν Ἁγνή· διὸ καὶ ἀνεκραύγαζεν· Ἀπὸ Θαιμὰν ἥξει ὁ Θεὸς ὁ Ἅγιος, καὶ ἐξ 

ὄρους κατασκίου δασέος»354. Βλέπει τη Θεοτόκο ως όρος σκιερό από όπου 

εμφανίστηκε ο Θεός: « Ὄρος κατάσκιον βλέπει σε, ἀρεταῖς ὁ Προφήτης, Θεοτόκε 

Ἀββακούμ, ἐξ οὗ ἐπέφανεν ἀνθρώποις ὁ Θεός»355. Η σάρκωση του Λόγου 

προήλθε από όρος δασύ και σκιερό, από την άχραντη μήτρα της Θεοτόκου όπως 

προείπε ο προφήτης Αββακούμ: «Σὸ ὄρος δασὺ καὶ κατάσκιον, ὃ εἶδε πρὶν ὁ 

Ἀββακούμ, ἐξ οὗ προ῅λθεν ὁ Ἅγιος, τὸν δυσθεώρητον Σόκον ἐδήλου, σ῅ς 

Παρθένε συλλήψεως»356.  

                 Αδιανόητη η θεία βούληση για την ανθρώπινη λογική γι αυτό ο 

προφήτης  δοξολογούσε τον Θεό: «Σὴν ἀνεξιχνίαστον θείαν βουλήν, τ῅ς ἐκ τ῅ς 

Παρθένου σαρκώσεως, σοῦ τοῦ Ὑψίστου,ὁ Προφήτης, Ἀββακούμ, κατανοῶν 

ἐκραύγαζε· Δόξα τῆ δυνάμει σου Κύριε»357. Ο προφήτης προείδε την Παναγία ως 

όρος με τη χάρη του Αγίου Πνεύματος: «Νοήσας ὁ Προφήτης, ἐν Πνεύματι Θεοῦ, 

ὄρος σε προέγραψε, κατάσκιον Ἁγνή»358. Ο προφήτης άκουσε τη φωνή και 

τρόμαξε: «Σὴν ἀκοήν σου ἀκήκοα, καὶ ἐφοβήθην, ὅτι ἀπὸ Θαιμάν, καὶ ἐξ ὄρους 

ἁγίου κατασκίου, ἐπεδήμησας Φριστέ»359.  

 

 

 

 

 
 

                                                           
353 Αββαθνύκ 3,3 . 
354 Χδή δ’- Δηξκόο, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 281. 
355 Θενηνθίνλ, Ήρνο Β’, Όξζξνο ΢αββάηνπ, ζει. 232. 
356 Θενηνθίνλ, ¨ερνο πι. Α’, Κεζνλπθηηθό Θπξηαθήο, ζει. 468. 
357 Χδή δ’-Δηξκόο, Ήρνο Γ’, Όξζξνο Παξαζθεπήο, ζει. 437. 
358 Θενηνθίνλ, Ήρνο Α’, Όξζξνο Πέκπηεο, ζει. 94, όπσο επίζεο «Ὄξνο ζε ηῆ ράξηηη,ηῆ ζείᾳ 
θαηάζθηνλ,πξνβιεπηηθνῖο ὁ Ἀββαθνύκ,θαηαλνήζαο ὀθζαικνῖο», Χδή ζ’-Δηξκόο, Ήρνο Α’, 
Όξζξνο Θπξηαθήο, ζει. 30. 
359 Χδή Γ’- Δηξκόο, Ήρνο Β’, Όξζξνο Σξίηεο, ζει. 175. 
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Γλωςςάρι 
 

Εἱρμός (από το ρ. εἵρω, που σημαίνει συνδέω, συνάπτω):Είναι η πρωτότυπη 

πρώτη στροφή μίας ωδής του Κανόνος, που σύμφωνα μ ΄ αυτήν «ποιούνται» και 

ακολουθούν τα υπόλοιπα τροπάρια της ωδής, ἱσοσυλλαβούντα και ομοτονούντα. 

Ο ειρμός έχει λεκτικώς αναφορά προς την αντίστοιχη βιβλική ωδή και παίζει 

ρόλο αυτομέλου για τα υπόλοιπα τροπάρια της ωδής, που θα μπορούσε γι ΄ αυτό 

το λόγο να ονομασθούν και προσόμοια.360 

Θεοτοκίον ( ή Θεοτόκιον) τροπάριον: είναι ο ύμνος που αναφέρεται στη Θεοτόκο 

και συνήθως πλέκονται στους στίχους του και δογματικές εκφράσεις, σχετικές 

με την ενανθρώπιση του Φριστού, τις δύο φύσεις Σου κλπ. Σα θεοτοκία της 

Παρασκευής λέγονται ΢ταυροθεοτοκία διότι εκτός από τη Θεοτόκο εξυμνείται 

και ο ΢ταυρός του Φριστού.   

Κάθισμα: Κατ΄ αρχήν ο όρος χρησιμοποιήθηκε στην υποδιαίρεση του Χαλτηρίου, 

που οι 150 ψαλμοί που διαιρούνται σε είκοσι Καθίσματα. Σο κάθε Κάθισμα 

περιέχει σχεδόν πάντα ισόποσους ψαλμούς, που όταν στην αρχαία Εκκλησία 

διαβάζονταν, οι χριστιανοί κάθονταν στα μεσοδιαστήματα στα στασίδια τους 

για ν΄ αναπαύονται, ενώ προηγουμένως έμεναν όρθιοι. Ανάμεσα στις τρείς 

στιχολογίες των Καθισμάτων του Χαλτηρίου διαβάζονταν και διάφορα 

τροπάρια του Όρθρου, που ονομάστηκαν και αυτά, κατ΄ επέκταση, Καθίσματα 

α΄, β΄ ή γ΄στιχολογίας.361 

Κανών: είναι σύστημα τροπαρίων ή στροφών από εννέα ενότητες, τις ωδές. Κάθε 

ωδή που έχει σχέση με την ανάλογη βιβλική ωδή (ο ειρμός της τουλάχιστον), έχει 

δύο ή περισσότερα τροπάρια που ψάλλονται όπως ακριβώς ο ειρμός που 

προηγείται, και με τον οποίο συμφωνούν απόλυτα, κατά τα μέτρα και τον τόνο. 

΢πανίως οι κανόνες έχουν εννέα ωδές, ενώ συνηθέστερα παρουσιάζονται με 

οχτώ, δηλαδή χωρις την β΄ωδή, που έχει ελεγκτικό ή πένθιμο χαρακτήρα. Η 

ονομασία του κανόνος οφείλεται μάλλον στο ότι ο ειρμός είναι κανών και 

πρότυπο για τα τροπάρια που ακολουθούν, κ΄ έτσι από το ειδικό και το μερικό 

πήρε την ονομασία του και το γενικό, το όλο. Ανάλογα με το περιεχόμενο του ο 

Κανών ονομάζεται τριαδικός, αναστάσιμος, παρακλητικός, ικετήριος, 

΢ταυροαναστάσιμος κλπ. 362   

Όρθρος: λέγεται η πριν τη θ. Λειτουργία καθημερινή ακολουθία, που αρχίζει με 

τον εξάψαλμο και τελειώνει με τη Μεγάλη Δοξολογία και περιέχει μεγάλη 
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ποικιλία ( ιδιαίτερα τις Κυριακές και τις μεγάλες γιορτές) ύμνων και 

αναγνωσμάτων.363  

Προσόμοιον: είναι το τροπάριο που ψάλλεται κατά τα μέτρα και τον τόμο( 

ισοσυλλαβία, ομοτονία) κάποιου πρωτότυπου, «αυτομέλου῾ Σα προσόμοια στη 

βυζαντινή μουσική ονομάζονται και πρόλογοι. Πριν απ΄ αυτά υπάρχει πάντα η 

ένδειξη του αυτόμελου, σύμφωνα με το οποίο ψάλλονται. 364 

΢τιχηρά:είναι τα τροπάρια( Ιδιόμελα ή προσόμοια) που ψάλλονται στον 

Εσπερινό , μετά το «Κύριε ἐκέκραξα» και τον Όρθρο, μετά το «Πᾶσα πνοή», 

συνοδευόμενα πάντοτε από ψαλμικούς στίχους.365 

Σροπάριον: Είναι γενικός όρος, που δηλώνει σχεδόν κάθε ύμνο που ψάλλεται με 

στίχο ή χωρίς στίχο, σύμφωνα με τον δικό της τρόπον (ἦχον) ή κάποιου άλλου 

ύμνου.366 

Ψδές: είναι τα βιβλικά αναγνώσματα( 8 της Π.Δ. και 1 της Κ.Δ.), που συχνά 

χρησιμοποιούνται στη θ. Λατρεία. Επειδή, όμως, κατά την αρχαία τυπική 

διάταξη, τους στίχους των ωδών αυτών ακολουθούσαν διάφορα τροπάρια των 

κανόνων, ονομάστηκαν και τα τροπάρια ωδές, χωρισμένα κ΄ εκείνα σ΄ εννιά 

ανάλογες ενότητες, που στο σύνολο της αποτελεί κανόνα. 367 

Προτύπωση: πολλά γεγονότα της Παλαιάς Διαθήκης, ερμηνεύονται μέσα από 

την παράδοση της Εκκλησίας , ως προφητικές προεικονίσεις κάποιων γεγονότων 

της Καινης Διαθήκης και ονομάζονται τύποι ή προτυπώσεις. 
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Επίλογοσ 
 

     Η παρούσα εργασία θέλησε να παρουσιάσει συστηματοποιημένα τις αλήθειες 

της πίστεως για το πρόσωπο της Θεοτόκου, όπως αυτές αναφέρονται στο βιβλίο 

της Παρακλητικής. Κατά τη διάρκεια της μελέτης μας παρατηρήσαμε ότι οι 

υμνογράφοι κινούνται στο ποιητικό τους μέρος σύμφωνα με κάποιους άξονες. 

Αυτοί σχετίζονται με τη θέση της Θεοτόκου στη Θεία οικονομία, στο Θείο Πάθος, 

το παράδοξο της αειπαρθενίας, καθώς και τη σχέση της Θεοτόκου με τους 

πιστούς. Σέλος αναζητήσαμε τις προτυπώσεις της Θεοτόκου στην Παλαιά 

Διαθήκη, όπως αυτές αποτυπώνονται στα βυζαντινά κείμενα. ΢υμπερασματικά, 

λοιπόν, παρατηρήσαμε ότι συνυπάρχει στα κείμενα αυτά η προσευχή με τη 

διδαχή. Σο περιεχόμενο εξάλλου των χριστιανικών ύμνων είτε είναι κατανυκτικό 

είτε δοξολογικό, περιέχει μέσα του την προσευχή.368 Παράλληλα όμως, ιδιαίτερα 

μετά την άνθηση των κανόνων, παρατηρούμε ότι περιέχεται έκθεση της 

δογματικής διδασκαλίας της Εκκλησίας.369  

          ΢ε σχέση με τα παραπάνω, τα συναισθήματα του εκάστοτε υμνογράφου 

προς την Παναγία σημειώνονται σε διάφορα σημεία. Πολλές φορές ο 

υμνογράφος υπερβάλει στις διατυπώσεις του, λόγω των πολλών 

συναισθημάτων που έχει είτε εκείνος είτε ο λαός του Θεού. Κατά τον Πάσχο 

έχουμε προσωπική και εκκλησιαστική έκφραση στη θρησκευτική ποίηση. Από τη 

μία παρατίθεται η αγωνία, τα συναισθήματα, η πνευματική κατάσταση ενός 

προσώπου( προσωπική) κι από την άλλη έχουμε την έκφραση μίας ομάδας, της 

εκκλησιαστικής κοινότητας ( λειτουργική- εκκλησιαστική).370 ΢την Παρακλητική, 

έχουμε πληθώρα ύμνων που αναπέμπονται στη Θεοτόκο, είτε προσωπικά είτε 

εκκλησιαστικά. Αυτό αιτιολογείται διότι στη συνείδηση του πληρώματος της 

Εκκλησίας η Θεοτόκος έχει εξέχουσα θέση, χωρίς αυτό να την αναβιβάζει στη 

θέση του Θεού, και τοποθετείται ως πρέσβειρα μεταξύ Θεού και ανθρώπου. Η 

στενή συσχέτιση των πιστών με την Παναγία φαίνεται επίσης από την πληθώρα 

των παρακλήσεων και των δοξολογιών. ΢ε κάθε σελίδα της Παρακλητικής, είτε 

έχουμε τουλάχιστον μία παράκληση, είτε μία ευχαριστία προς την Παναγία για 

την εκπλήρωση των αιτημάτων των πιστών.  

       Οι υμνογράφοι, όμως κατά τη διατύπωση των δογματικών αληθειών της 

πίστεως έχουν ως όρια την Αγία Γραφή και την Ιερά Παράδοση. Ό, τι δε 
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συμφωνεί με αυτές θεωρείται ετεροδιδασκαλία και αποκηρύσσεται.371 Όπως, για 

παράδειγμα τα δύο δόγματα της Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας που σχετίζονται 

με τη Θεοτόκο. Σο ένα είναι το δόγμα της άσπιλης σύλληψης που θεσπίστηκε το 

1854 με επίσημη διακήρυξη του πάπα Πίου Θ’ και το δόγμα της ενσώματης 

μετάστασης της Θεοτόκου στον ουρανό που θεσπίστηκε το 1950 με επίσημη 

διακήρυξη του πάπα Πίου του ΙΒ’. 372 Σο δόγμα για την άσπιλη σύλληψη της 

Θεοτόκου εξ απόψεως ορθοδόξου  διαφοροποιείται αρχικά στο γεγονός ότι στη 

δύση προκύπτει εξ αρχής το αξίωμα της Θεοτόκου και αποσύρεται η  θεία 

μητρότητα.373 Η Παναγία απαλλάσσεται, για τη δύση, από τις συνέπειες του 

προπατορικού αμαρτήματος, δηλαδή τη φθορά και το θάνατο.  ΢την ορθόδοξη 

θεώρηση, η αγιότητα της Παναγίας έχει τον ύψιστο δυνατό βαθμό κατά τα 

ανθρώπινα και αιτιολογείται η επιλογή της Μαρίας για να γίνει η μητέρα του 

Θεού.374 Η  αγιότητα  της ζωής είναι θέμα της προκοπής των κτιστών όντων που 

ήδη γινόταν στους δίκαιους της Παλαιάς Διαθήκης και επομένως στον Ιωακείμ 

και την Άννα. ΢την ορθόδοξη Εκκλησία η αγιότητα της Παναγίας προέρχεται 

από τη συμμετοχή Σης στο έργο της Θείας Οικονομίας κι όχι στην άσπιλη 

σύλληψη.375 Σο δόγμα της ενσώματης μετάστασης της Θεοτόκου αποτελεί 

συνέχεια του παραπάνω καινοφανούς δόγματος. Εφόσον η Θεοτόκος για την 

Δυτική Εκκλησία ήταν απαλλαγμένη από το προπατορικό αμάρτημα, ήταν 

απαλλαγμένη κι από τις συνέπειες της πτώσης. Επομένως, δεν μπορούσε ο 

θάνατος να ασκήσει πάνω Σης δύναμη. 376 Εξ απόψεως ορθοδόξου, η κοίμηση της 

Θεοτόκου ήταν πραγματική και η μετάσταση ήταν μία κατά χάριν ενέργεια του 

Θεού προκειμένου να διαφυλάξει αλώβητο το σκεύος της κυοφορίας του 

Λόγου.377 Σα υμνογραφικά κείμενα της ορθοδόξου Εκκλησίας, λοιπόν, 

διατυπώνουν τη συνείδηση του ποιμνίου και του δίνουν «φωνή», ενώ παράλληλα 

παραθέτουν την ορθή έκφραση της ορθοδόξου πίστεως στηριζόμενη στην Αγία 

Γραφή και την Ιερά Παράδοση.  
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